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ADVERTISEMENT. 
T ſeems neceſſary to inform the Reader, 
that eie oy in this Work wo 
objeQs in view: the firſt and principal is, to 
guard youth againſt the dangers of the paſ- 
ſions, and vit this mention the has joined 
examples to arguments; the ſecond is, to help 
thoſe who are learning either of the two lan- 
guages, for which purpoſe The has 1 
ſometimes in Engliſh, aud 4 in French, 
and always tranflatect as Iſterahy as t ice 
would permit. 


* 1 


AVERTISS EMENT, 
J. paroit exre neceſſaire informer le Lee- 


teur, que l' Auteur a dans cet ouvrage- 


deux objets en vie; le premier et je princi- 
pal eſt, % mettre la jeuneſſe en garde contre 


dug de paſhons, et dans ce deflein, clle 


exemples aux raiſonnemens: le ſe- 
— eſt; d'aider ceux qui Yappliquent a 


prendre l'une ou l'autre des deux langues,. 


et à cet effet elle a compoſe quelquefois en 
Anglois et quelquefois. en Frangois, er 
toujours traduit auſſi litteralement que VelE- 
gance de la phraſe pouvoit le permettre. 
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MATTHEW MONTAGU, Eſq. 


T O 


\ 


Preſent you with this we idler 
for your amuſement, than inſtruc- 
tioy : you are conducted in the path 
of uſeful knowledge by a light which 
my talents cannot give; and it is my 
chief ambition to ſpread a few flowers 
in your way. If the promiſing diſpoſi- 
tion, Sir, which you now ſhow, conti- 
nues to anſwer the tender cares of the 
excellent perſon who has choſen you 
to ſupport an illuſtrious name, to which 
her virtues and abilities have added new 
Jplendor ; ſhe will have given a freſh 
proof of her judgment, and will have 
a double claim to the applauſe that the 
public already owe her. Thus, Sir, it 
you are incited to win the prize of 
1 merit, 


Monſieur de MONTAGU, 


titre d'amuſement; vous etes guide 

ns le ſentzer de la ſageſſe par des lu- 
mieres ſupericures aux miennes : ma 
principale ambition eſt d'y ſemer quel- 
ques fleurs ſous vos pas. 
reuſes diſpoſitions qui fe trouvent en 
vous, Monſieur, continuent de repondre 
aux tendres ſoins de la dame illuſtre qui 
vous a choiſi pour ſoutenir un nom fa- 


J. ne vous preſente cet ouvrage qu'a 
a 


meux, dont ſes vertus et ſes talens ont 


rehauſit Veclat; elle aura donne une nou- 
velle preuve de ſon jugement, et aura un 
double droit aux .applaudifſements que 
le public lui doit deja. Ainſi, Monfieur, 
lorſque vous etes excite a remporter le 


prix du merite, non ſeulement par le 
a 6 deſir 


Si les heu- 
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merit, not only by the love of glory, 
but alſo by a ſenſe of gratitude ; I may 
venture to promiſe you that ſucceſs, 
which the lateſt poſterity will remem- 


ber; and which no one wiſhes you to 
obtain, more ardently, than, 
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Your moſt humble 
f 


"=. * * 


and moſt devoted ſervant, 


Fauques de Yaucluſe. 


X111 I 


defir de la gloire, mais encore par le 
ſentiment de la gratitude; je ne hazarde 
rien en vous prediſant ces brillans ſucces 
qui paſſent a la poſterite la plus reculee, 
et que perſonne ne vous ſouhaite plus 
ardemment que moi. 


Pai honneur d'8tre, 
MONUIRUR, 
Votre tres humble 


et tres obeiſſante ſervante, 


Faugues de Vaucluſe. 


FFFFFFFFCCTCTCCTCTb WL BOW 90YE 9 00 
INTRODUCTION. 


PCC 


* ofecyochodocorhochooto # 


+> 
LN TRODUGCTION. 


ISPENSE, amiable Reader, with my en- 

deavours to bias your judgement by expatiat- 
ing on the good intention and merits of this Work; 
and let me ſubſtitute in the place of a common and 
tedious Preface, a neceſlary and ſhort account of the 
Author; Actors, and Scenes introduced in the ſollow- 
ing converſations, which I have thought proper 
to give you in the natural form of Dialogues, 


To begin with myſelf : from a thorough know- 
ledze of the world, I am a lover of ſolitude, I 
live in the metropolis as if it were in a deſert dur- 
ing that ſeaſon of the year which collects the mul- 
titude within its walls, and I leave mirth to do its 


utmoſt againſt the diſmal winter, without taking 


any part in the quarrel ; but, as ſoon as the birds 
announce the ſpring, I fly to the country, where J 
caictly ſeek for their agreeable and innocent com- 
pany, till the ſeverity of the weather forces me to 


part with them. 


On one of thoſe beautiful days, which autumn 
l:berally beſtows on the mild climate of England, 
as I was fitting in the parlour of a little farm- 
houſe, ſituated on the declivity of a hill, and com- 

| manding 
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INTRODUCTION 


ISPENSEZ moi, mon aimable Lecteur, 
du ſoin de prevenir votre jugement, en 
expoſant ici la bonne intention et le merite de cet 
Ouvrage, et trouvez bon que je ſuplce a une Pié- 
face ft commune et fi ennuieuſe par une narration 
courte et neceſſaire concernant Auteur, les Acteurs, 
et les Scenes, introduits dans les converſations 
ſuivantes, que je juge a propos de vous donner dans 
leur forme naturelle de Dialogues. 

Je commence par moi mème: une parfaite con- 
noiſlance du monde m'a fait aimer la ſolitude, Je 
vis dans Ja capitale comme fi j'etois dans un deſert 
pendant la ſaiſon de l'année qui raſſemble la mul- 
titude dans ſes muts; et je laifle une joie de com- 
mande faire du pis qu'elle peut contre le triſte 
hyver, ſans prendre aucune part a la querelle; 
mais, des que les oiſeaux annoncent le printems, 
je vole a la campagne, ou je ne recherche propre-* 
ment que leur agreable et innocente compagnie, 
Juſqu'a ce que la rigeur du tems me force a me 
ſeparer d'eux. . 

Un de ces beaux jours que Tautomne-accorde 
liberallement au doux climat d'Angleterre, j'etois- 
aſhſe dans appartement d'en bas d'une petite mai- 
ſon de fermier, ſituë: _ penchant d'une colline 
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manding a muſt pleaſir g proſpet; I ſaw three 
young ladies, who, in the language of Romance, 
would have been called the three Graces, advancing 
haſtily towards my rural ret: eat. 


As their alarmed looks indicated that they were 
purſued by ſome danger; I flew to open the door 
of the aſylum they ſought for, which they intreated 
me to ſhut immediately. This caution proved 
highly ſeaſonable; for, before I could welcome the 
fair ſtrangers, or aſk them the reaſon of their ſright; 
two youths of very good mien, but whoſe manners 
an{wered not to their appearance, inſiſted to be ad- 
mitted with ſuch an obftinacy, that my landlord, 
his wife, and two men- ſervants, who were working 
in the garden behind the houſe, hearing the noiſe 
they made, came to our aſſiſtance, and ſoon deli- 
vered us from theſe rude admirers of beauty. 


During this ſtruggle, I had remarked that an in- 
creaſing paleneſs invaded the cheeks of the lovely 
girls; I now therefore employed the tendereſt cares 
to revive their ſpirits, and was, at laſt, thus addreſſed 
by the eldeſt of them. | 

« Be pleaſed, madam, to receive our cordial 
thanks, and to add a new favour to thoſe that you 
| have already granted us. We are the daughters of 
lord and lady M—, who live two miles from hence; 


We arrived only yeſterday at the eſtate, which is 


a new acquiſition, and were tempted by curiofity 
to range the country around unattended, which 
was againſt the expreſs injunction of our parents. 
Our diſobedience has met with the puniſhment it 
deſerved ; for our terror at the unmannerly approach 

of the raſh youths cannot be expreſſed, although 
| we 


F 


= vous nous avez deja accordees, 


1 


et alant en vue la plus charmante perſped ive; 
lor ſque j'apperęus trois jeunes dames, qui dans le 
ſtile de Roman auroient ẽté nommees les trois 
Graces, avangant d'un pas precipite vers ma retraite 
champètre. 

Comme leur regards allarmes annoncoient 
qu'elles Etoient pourſuivies par quelque danger, 
je courus leur ouvrir la porte de l'aſile qu'elles cher- 
choi:nt, laquelle elles me prierent de refermer au- 
ſſitöt. Cet avis ne pouvoi: etre dunne plus à 
propos; car, avant que j\caſſe py faire la bien- 
venue, a ces belles etrangeres, ou leur demander le 
ſujet de leur fraieur, deux jeunes hommes de bonne 


mine, mais dont les manieres repondoient peu à 


Pexterieur, inſiſterent pour entrer apres elles avec 
un ſi grande obſtination, que mon hote, ſa ſem- 
me, et deux valets, qui travailloient dans un jardin 
ſur le derriere de la maiſon, entendant le bruit 
qu'ils feſoient, accoururent A notre ſecours et nous 
delivrerent de ces deux incivil admitateurs de . 
beaute, 

Comme durant ce debat, j'avois remarque un 
accroiſſement de paleur ſur le viſage des trois char- 
mante filles; 3j 'emploiai les plus tendres ſoins pour 


les ranimer ; enfinPainee d'entre elles m'adrefla ce 


diſcours. 
* Daignez, madame, recevoir nos cordials re- 
mercimens, et joignez une nouvelle = à celles 
ous ſommes 
lles de Lord et Lady M—, qui demeurent a 
deux milles d'iei, Etant arrivees ſeulement d'hier a 


cette terre, que eſt une nouvelle aquiſition, la 
curioſité de voir la campagne qui Ventoure, nous a 


tente d'errer a Pavanture et ſans guide, contre la 


defenſe expreſſe de ceux à quinous de vons le jour. 


Notre de ſobeiſſance a rec ũ la punition qu'elle mert- 


toit; car il eſt impoſſible d'exprimer la terreur que 


B 3 nous 
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we retained firength — to fly from them, 
and happily reached this abode, where we find in 


you benevolence itſelf. — as we are not 
ſufficieatly recovered to return homewards even un- 
der the protection which, we doubt not, you would 
grant us, we ſhould be very much obliged to you 
for ſending ſome one to let our ſervants know that 
we want the convenience of a carriage; as, we 
muſt not defer, aſking pardon for our fault of 
thoſe, who, perhaps, are, by this time, very uneaſy 
on our account.“ | 


2 K 8 - complied with the deſire of the 
young ladies; whoſe perſbns I fhall now deſcribe, 
inſtead of relating this firſt converſation, Wann 
could not be very intereſting. 

Lady Juliana, the eldeſt, who was ſcarcely arrive 
ed at the ſeventecuth year. of ber age, is tall, but 
fo elegant and genteel in her form, that ſhe equally 


delights and awes the behelders. Her hair and 


eyes are of the ſmeſt black, with which the ani- 
mated whiteneſs of her complexion makes a charm» 
ing contraſt. Her mouth, which ſeems purpoſel 
ſramed for pleaſing, ſmiles; the affecting tend 
of her looks ; the fweetneſs of 2 her 
Announce a good and ſenfible heart 

Lady Harriet, the ſecond ſiſter, is of a middle 
ſtature ; ſhe has a fine eaſy ſhape, dark blue eyes, 
and the moſt beautiful bloom, which is ſtill enli- 
vened by @ ſprightlineſs,, the more agreeable for 
being neuer exerted at the expence of good- nature. 
As to lady Angelica, her deſcription muſt be 
| Found in her name; for the moſt ſkilful painter 
could not do-her juſtice ;, not becauſe her beauty is 
5 . not 
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nous avons Eprouve quand ces témerafres jeunes 
gens nous ont bruſquement accoſtèes; guoigue 
nous aions conſerve. aſſez de force pour fuir, et 
heuteuſement atteindre cette demeure où nous 
trouvons en vous la bienfaiſance elle meme. 
Comme, cependant, nous ne ſommes pas aſſés re- 
miſes pour retourncr chez nous, meme ſous la garde 
que vous voudriez bien, ſans doute, nous accurder, 
vous nous obligeriez infiniment d' envoier quelqu'un 
pour apprendre a nos domeitiques le beſoin que 
nous avons d'un equipage; car nous ne devons pas 
difterer d' aller demander pardon de notre faute a 
nos chers parents, qui à cette heure, peut- etre, ſont 
tres inquiets a notre ſujet.” 

je ſarisfis immediatement au deſir des jeunes. 
dames; dout je vais vous faire le portrait, au licu 
de vous racontet cette premiere converſation, qui ne 
pouvoit Etre fort intéteſſante. an 
Lady Julienne, qui eſt l'aince, et qui alors etpit 
à peine parvenue a ſa dix ſeptieme annes, eſt d' use 
taille haute, mais ſi élegante et degagée dans fa 
forme, qu'elle plait au ant qu'elle en impoſe, Ses 
cheveux et ſes yeux ſont du plus beau noir, ce qui 
joint à la blancheur anjmee de ſon teigt fait un. 
charmant contraſte. Sa bouche, qui ſemble formee- 
expres pour les aimables ſourires; ſes regards ten- 
dres et. touchans, la douceur de ſa voix, tout an- 
nonce en elle la bontẽ et la ſenſibilitẽ du ur- 
Lady Henriette, la ſeconde ſœur, eſt d'une 
grandeur moienne, bienfaite et ſuelte; elle a des- 
eux d'un bleu fonce,. avec un eclat qui eft te- 
— for une vivacite, d'autant plus agreable- 
qu'elle n'eſt jamais exexcee au dépens de p rſonne. 
Quant a lady Angelique, c'eſt dans ſon nom 
meme qu'on doit chercher ſon portrait; car le plus. 
habile peintte ne ſauroit lui rendie juſtice; non 
1 garce 
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not entirely formed, ſhe being under fourteen; 


but for the inexpreſſible 7 know not what, which is 
ſpread over her various charms, the dazzling luſtre 
of her eyes, and the amiable modeſty of her coun- 
tenance. | 


While I was admiring theſe external perfections, 
and hoped (as I am ſure you do, my gentle Reader) 


that thoſe of the mind anſwered to them; the coach 


arrived, and out of it came a graceful and majeſtic 
ladys in whoſe arms [ inſtantly found myſelf, whoſe 
melgdious voice reached my heart with its well- 
known ſounds, and in theſe words, Sake 


; £3 
It is my dear Maria! it is herſelf that I 


| preſs once more to my friendly boſom! No, 


an abſence of twenty years could not eraſe the 


| remembrance of our early and ſincere tenderneſs,” 


I was affected even to tears at my unexpected 


and agreeable meeting with lady M—. Our friend- 


ſhip began in infancy, and was ripened with age to 
a lolidity equal to its ardour, when that lady left 
France, where ſhe had received her education, At 


my arrival in England, 1 had enquired after her; 
| but was the eafier contented with an unſatisfatory 


account, as my reaſon had not gotten the better of 
a falſe ſhame, occaſioned by the difference of my 
4 


former and preſent circu ces. | 


I was alſo extremely moved, to find, by the careſſes 
I received from the amiable daughters of lady M— 
that my name had been affectionately mentioned to 
them ; and thought I could not better repair the ne- 
gle@, which I was guilty of towards my friend, than 
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parce que fa beautẽ n'eſt point encore formee, aiafit 
à peine quatorze ans: mais parce que Pinexprim@- 
ble je ne ſcai quoi, qui eſt repandu ſur ces divers 
charmes, le luſtre eblouiſſant de ſes yeux, et 
Paimable modeſtie de ſa contenance, ne peuvent 
etre rendus par le pinceau. wit 

Pendant quej'admirois ces perfections exterieures, 
et que j'eſperois, comme ſans doute vous l'eſperex, 
mon aimable Lecteur, que celles de Pame y repon- 
doient, le caroſſe arriva; et il en ſortit une dame 
pleine de graces et de majeſte; dans les bras de la- 
quelle je me trouvai auſſitöt; dont la voix melo- 
dieuſe emut mon cœur par des ſons qui lui Etoient 
tres connũs, et par ces mots: 

+ C'eſt ma chere Marie | C'eſt elle meme que je 

ſſe encore une fois contre mon ſein ! Non, une 
abſence de vingt ans ne pouvoit effacer le ſouvenir 
de notre prematuree et ſincere tendreſle.” 

Je fus touchee juſqu'aux larmes de rencontrer 
Lady M— d'une maniere ſi imprevue et agreable. 
Notre amitie avoit commence dts. Venfance ; et 
meuriſſant avec notre age etoit parvenue à une ſo- 
lidite égale a ſon ardeur, quand cette dame quitta 
la France ou elle avoit regu ſon education. A 
mon arrivee en Angieterre, je n'avois pas manque 
de m'iinformer de 2 nouvelles, mais m'etois con- 
lentẽe d'une rẽponſe vague, d' autant plus aiſement 
que je n'avois point encore ſurmontẽ la fauſſe honte 
que la difference de mon ancienne et preſente fos- * 
tune oEcaſionoit. 

Les careſſes des filles de lady M— ajouterent a 


ma ſenſibilits en me prouvant avec quelle affection 


mon nom leur avoit etE mentione, Enfin, je crus- 
ne pouvoir mieux reparer: la ſorte de negligence 
dont j'etois.coupable envers mon amie, qu'en fai- 
fant. ceder mon amour pour la retraite. aux inſtancts 
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dy forcing my love for retirement to give way to 
der intreatics of attending her to her houſe. 


Lord M— welcomed me as if I had been an old 


and dear acquaintance; and his ſon, a lively youth, 
e me in a very kind and poetical 

le 

The firſt days paſſed on. in the reſpective ac- 
eount of what had happened to lady NM — and my - 
"ol ſince our ſeparation ; in the rehearſal of our 

hful pleaſures ;. and in the care of embelliſhing 
in the modern taſte a manſion which could truly 
- boaſt of ſome antiquity. But at laſt theſe occu- 
pations were at an end; and though the topics that 
7 ſenſe may handle remained inexhiauſtible, 
Harriet began to be tired of what ſhe called 

"an ; nfipid ſameneſs; and in one of her ſprightiy 
flights, exclaimed : 

<« Oh ! I can bear no longer theſe tedious even- 
zings of autumn without railing at them ! The 
winter, and the ſpring, afford us the various en- 
:tertainments of a gay metropolis ;- the ſummer pre · 
fents us with the delightful walks of the country.; 
but the autumn offers us nothing; at leaſt in this 


ſpot of the world, which ſeems inhabited by ſavages 


«or unmannerly ns 


„None but yourſe!f,” ſaid I ſmiling,. “has ever 
accuſed autumn of ferility and you deſerve to be 


, deprived of the moſt exquiſite productions of the 


earth for ſo unjuſt a charge.” 

« I owe them to the ſun,” replied ſbe, 6 and I. 
am hever angry until he is gone to bed; but then 
1 long to imitate him.” 


Let us firſt conſider,”- returned I, 42 this 
fertile and mild ſeaſon could not be 1 


inſtanee,. 
if 


me uſeful and quiet amuſement. 


* 


Fer 
. e ee ee quelques jours chew 


elle. 
H Lord M— m'acciicitlie.comme fi javois &e une 
4 -ancienne et chere connoiſſance; et ſon fils, jeune 
1 homme p'ein de feu, me complimenta dans un ſlile 


tres affectueux et tres poetique. 
* Les premiers jours s E coulerent dans le recit de ce. 
, qui etoit arrive a lady M— et a moimeme depuis; 
r notre ſẽparation; dans la 1Ecapitulation des plaifirs: 
L de notre jeuneſſe; et dans le foin d'embellir-dans le- 
y gout moderne une maiſon-qui pouvoit r&llement ſe 
3 vanter de quelque antiquite, Mais à la; fin; es. 


t occupations n'eürent plus lieu; et quoique les. 
bs matieres que le bon ſens peut traiter demeuraſſent 
d inepuiſable, lady Henriette commenca à ſe laſſor de- 
ee qu'elle appelloit monotonie; et dans un des 
. acces de ſa charmante vivacite, s' Ecria: 
> Ob] je ne ſaurois. plus long · tems endurer ces 
e ennuieuſes ſoi res d'automne (ans leur chercher que 
— relle! L'hyver et le printems nous fourniſſent les 
* divers amuſemens d'une, gaie capitale; Vets nous 
bs preſente les dejicieuſes promenades de la cam- 
85 pagne; mais L'automne ne nous offre rien, du. 
= moins dans ce coin du monde qui ſemble n etre. 
habitẽ que par des ſauvages ou incivil bergen. 
r Vous etes la ſeule,“ dis-je,.en ſouriant,, © qui 
e ait jamais tax< l'automne de Lerihzé, er vous mẽri 
e tez pour cette injuſte accuſation. d' e: re ptivee des. 
plus exquiſes productions de la terre,” 
L Cie eſt au Soleil que je les dois,” repliqua-telle,. 
n et je ne ſuis jamais de mauvaiſe humeur que- 
lorſqu''il le n mais j'avoũe qu' alors je brule de 
Fimiter,” 
s „ Conſiderons auparavant,” repris- je, * ſt cette 
f ſaiſon fertile et temperce ne ſauroit produĩire quel- 


0 due utile et paiſible amuſement; par exemple ft 
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1 23 
if we were every evening to fix upon an intereſting ; 
ſubject of converſation ; and add to our arguments 
the reliſh of ſome entertaining hiſtories and perti- 
nent reflexions: would you not prefer the hours 
| thus employed to thoſe in which ſleep plunges you 
1 into a ſort of annihilation; neceſſary indeed to our 
weak nature, but very little to be courted by ratio- 
nal beings, who know the value and the ſhortneſs 
of life?“ 30-6 | 
J am exceedingly pleaſed with your ſcheme,” 
anſwered lady Harriet, © though my brother ſneers 
at it: for you muſt know, he thinks that none but | 
the learned have common ſenſe, and calls you in 
jeſt the female philoſopher.” | 
Eil ſhould be tbankful for the noble appellation, 
and boaſt of deſerving it,“ ſaid I, if that Greek 
word philoſopher, which ſignifies only /over of wif- 
dom, could be reſtored to its literal ſenſe z for then, 
inſtead of being ſuſceptible either of miſapplication 
or ridicule, it would become every one's duty to 
contend for it.“ 
This litt!e conference ſuited ſo well the taſte of 
the youth, and fo much exalted me in his opinion, 
that, flattery ſucceeding to contempt, he proteſted 
that he thought me adequate to the taſk of being 
the prefident of the propoſed academy; adding, 
that he would willingly be the ſecretary of it, if, 
by taking upon us ſome fictitious names of the 
heathen gods and goddefles, we would ſpare him the 
_ +» diſguſt of repeating common ones, and tedious titles. 
Fhe company agreeing to this propoſal, the po- 
lite ſcholar offered me the name of Urania; which 
I declined, there being no likeneſs between that ſu- 
dlime muſe and myſelf; declaring, that to be called 
Aſtrea, was ſtill more than I deſerved, although my 
greateſt ambition would be ſatisfied, if, like that 
IR 4 | 1 8 goddeſs, 
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nous choiſiſſions chaque ſoir un ſujet intereſſant de 
converſation, et que nous aſſaiſonaffions nos argu- 

mens de quelques agreables hiſtoires et bonnes re- 

flex ions ; ne prefereriez vous pas les heures ainſi 
emploices a celles ou le ſommeil vous plonge dans 

une ſorte d'aneantifſement, neceſſaire, à la verite, 
à notre foible nature, mais tres peu digne de 
'emprefſement d'ttres raiſonnables qui connoiſſent 

la valeuret la brievete de la vie?” ' 

«© Je ſuis tout à fait charmee de votre projet,” 


rẽpondit lady Henriette, © quoique mon frere en rie 


ſous cape; car il faut que vous ſachiez, qu'il croit 
les ſavans ſeuls en poſſeſſion du ſens commun, et 
qu'il vous nomme par deriſion le philoſophe femelle.”. 
- «Je lui ſerois fort obligee de ce gloricux titre, 
et me ferois un honneur de le meriter,” dis- je, * fi 


ce mot” Grec philoſophe, lequel ſigniſie ſeulement 
amateur de la ſageſſe, pouvoit Etre rendu a ſon ſens 


litteral; car alors, au lieu d' etre ſuceptible de fauſſe 
application ou de ridicule, il ſeroit du devoir de 
ch cun de tacher a Vobtenir,” “ | 

Ce petit diſcours convenoit ſi bien au gout du 
jeune homme, et me rehauſſa fi fort dans fon 


- opinion, que, la flatterie ſuccedant au meEpris, il 


proteſta qu'il me croioit digne de prefider a Paca- 
demie  propoſee ; ajoutant qu'il 8'offriroit avec 


plaiſir pour en Etre le ſecretaire, fi en nous appro- 


priant les noms données aux dieux et deefſes des 
paiens,- nous voulions lui epargner le degout de 
repeter des noms communs et des titres faſtidieux. 
La compagnie aiant applaudi a cette propoſition, 
le poli ſavant m'offrit le nom d'Uranie, mais je le 
uſai, alleguant le peu de reſſemblance qu'il y 


avoit entre cette ſublime Muſe et moi; et dEcla- 


rant-qu'etre nommee Aſtree Etoit plus mEme encore 
que je ne mæxitois, bien qu'aſſurement ce ſeroitle 


- 
"XK 


comble 


E 
„IL could inſpire mankind witptindiples, of 
Taltice-end equity for a whole age. 


« As to my wife and 1,” ſaid lord M—, © we 


hall be very well contented with the humble names 


of Baucis and Philemon ; for, the long and mutual 
love of this venerable couple, and their happineſs 
of dying at the ſame inſtant, are the utmoſt of our 
wiſhes; and I know not whether we would reſign 
even their transformation into oaks, if through our 
bark we were to be daily witneſſes of our children's 


and grand-children's virtue and felicity.” 


This tender ſpeech occaſioned a ſilence aſe. 
ing, that I was Joth to interrupt it; at laſt, turn- 
ing to the young ladies, I ſaid; | n 


At firſt Gee,” I compared you to the three 
Graces, whom I have found you to reſemble ij! 
more in their attributes, than in their external 
form ; therefore take their names, to encourage you 
more and more in the virtues aſcribed to them. 
Let lady Juliana be called Aglaia, lady Harriet 
 Euphoolyae, and lady Angelica Thalia.” | 


„ And my brotber, Cupid" interpoſed lady 
Harriet. 

Heaven forbid l“ exclamed he. The very 
ſound of that name is as fulſome in cold proſe, as 
it is elegant in enraptured poetry and emphatic ro- 

mances. For this reaſon only, I refuſe it; to the 

great diſappointment of my malicious ſiſter, who 
expected that I ſhould: have thanked her for the 
compliment like a mere coxcomb, or pleaded. my 
unwortbineſs like a baſhful. booby. of „I have 

1 | already 
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eomble de mes deſirs de pouvoir, ainfi que cette 
deefle, inſpirer pendant un ſiecle entier des ſenti- 
mens de juſtice et d'equite au gente humain. 

„ Quant a ma femme et moi,” dit lord M, 
* nous nous contentons des humbles noms de 
Baucis et de Philemon; car, la longue et mutuelle 
affection de ce couple venerable, le bonheur qu'ils 
efirent de moutir enſemble et dans la meme inftant, 
font des faveurs du ciel qui rempliroient nos plus 
chers ſouhaits; et je doute qne nous vouluſfions 
reſigner meme leur transformation en chenes, ſi à 


travers notre ecorce nous pouvions Etre journelle- 


ment témoins de la vertu et felicite de nos enfans 
et de leur deſcendans.“ | 
Ces tendres paroles occaſionerent un ſilence ft 


touchant que je ne n'avois pas le courage de Vin- 


terrompre; à la fin pourtant, je tournaf mes re- 
gards ſur les jeunes dames et leur dis: 

&« Je vous avois compare au premier abord aux 
trois Graces, Jeſquelles j'ai enſuite trouve que vons 


reſſembliez plus encore dans leur attributs que dans 


Jeur* forme exterieure; ainſt prenez leurs noms 


pour vous encourager de plus en plus dans les 


vertus qu'on leur ſuppoſe. Que lady Julienne 


s'appelle Aglaé; lady Henriette, Eupbroſyne; et 
lady Angelique, Thalie.“ 


Et mon frere, Cupidon—” interrompit lady 


Henriette. » 


« Le ciel m'en preſerve?” gecria til. © Le 
ſon meme de ce nom eſt auſſi rebutant en froide 
proſe, quil eſt Elegant dans le feu de la poeſte, et 
dans 'emphaſe du Roman. C'eſt là Vunique rai- 
fon qui me le fait refuſer, a la grande mortification, 
de ma malicieuſe ſozur, qui #'attendoit que je la 
temercirois du compliment, comme une fat, ou 


due je plaiderois mon peu de mérite comme un 


nigaud. 


1 16 J 

already made my choice, and deſire to be called 
Janus ; not ſo much from my love of peace, as for 
the conveniency of wearing two faces like that 
God; and to ſhew ſometimes the reverend brow 
of a ſage, ſometimes the fl: ghty airs of youth,” 


Both will become you,” ſaid lady Harriet, * «for 
ſurely you will take care to exhibit this change d 
- Prop0s., ; 

20 I hope I ſhall,” returned he; for inftance,. 
now gravely beg our preſident to conſider that a 
lefure on Curioſity would be of infinite ſervice here, 
and the very firſt ſubje& that ſhould be treated i in 
this houle. ” 6 | 


66 The fault you ſeem to point at,” ſaid I, has 
ſo much turned to my advantage, that I hould be 
far from indulging your little revenge, if in fact 
curioſity were not the firſt impulſe of the ſoul, and 
conſequently the topic which muſt be diſcuſſed be- 
forte any other; therefore, let each of us think on 
what may be ſaid about that matter, and prepare to 
ſupport our opinions with a cheerfulneſs ſuitable io 

the ſpirit of our deſign.” 


And now, dear Reader, Igise you the fo invi- 
tation, in hopes that you will reap "Ne 18 8 2 
Nr. advantage by accepting it. 
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nigaud. En outre, j'ai deja fait mon choix, et 


veux ètre appelle Janus; non tant à cauſe de mon 
amour pour la pak, comme pour la commodite 
d'etre porteur de denx viſages, ainſi que ce dieu; et 
d'arborer tant6t le front rẽyẽrend d'un lage, tantõt 
les airs evaporẽs de la jeuneſſe. 


« Tous les deux vous ſieront,“ dit lady Hen- 


riette; “car aſſurement vous obſerverez de nous 
preſenter ce change à propos.“ 

« Te le penſe ainſi,” repliqua-t'il ; © et pour en 
donner une preuve, je. ſuplie ravement notre prẽ- 
ſident de conſiderer qu'un i cours. ſur la Curigſiti 
ſeroit d'un ſervice infini ici; a, ry preciig- 
wy premier ſujet qui doit etre traite dans cette 
mai 
ere ue vous ſemblez: avoir en vie,” 

dis-je, *© a trop dien tournẽ à mon avantage, pour 
que je vouluſſe favoriſer votre petite vengeance, ſi, en 
effet, la 5 ne ſetrouvoit pas etre le prom 
mouvement de Fame, et uemment ujet 
qui doit ètre * — autre gs Que 
chacyn de nous ſonge donc à ce qui peut &tre, dit 
fur cette matiẽre, wy prepare pour demain au ſoir 
i ſoutenir ſon opinion avec la cordialite convenable 
a Pintention-de notre projet.” 

Et ptẽſent, mon cher Lecteur, je vous fais la 
meme invitation, dans Teſpoir que vous reciicilleres 
du — et du profit en * 


* 
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ON cuyntosIry. 
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ere. | 


I AM infinitely pleaſed n be is eyes of the 
compady the fame eagerneſs. that I my ſelf feel 
for the promiſed entertainment; and hope Aſtreu will 
ceaſe to heep us in ſuſpence ; ine ſhe ought to 
_ vonfider; that while, to enjoy our impatience ſhe 
remains ſlent, we may in vadde her preroga tive of 


De ourſelves. beginning the Fm 


'S 


+ ASTRER AL 


FEY could not be expected + better intro- 
duction. to the topic of curioſity than your very 
words, for they prove what I was going to aſſert; 
that curioſity is the predominant as well as che fir 
| zafhon of mankind; and hat the wiſe, fill more 
an the fool, is, governed Dy I... 1, + as 


PHILEMON. 


And ſometimes governs it, I hope. 


ASTREA, 


On this, preciſely, the queſtion reſts. Curioſity 
ning a paſſion which is given us for our preſerva- 
tion 


- 
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BAUCES, 


E ſuls charm&e de remarquer dans les wk 


& 

o toute la compagnie une ardeur ſemblable 
eie que Jeprouve pour, Pamufement qui nous a 
o IM &6 promis, et'j'efptre qu“ Aﬀyce cefera de nous 
je tenir en ſuſpens; et conſiderera que, tandis que 
df pour joiiir de notre impatience elle continue à fe | 
Ne 


taire, nous pourrions bien nous'emparer de fon Land; 5 


vilege de preſident en ; entamant nous meme la con- 
verſation. 


As rA. 


Vos propres paroles ſont la meilleure des intro- 
ductions a un entretien ſur la curioſitè; car elles 
prouvent ainſi que j allois avancer, que la curioſitẽ 
eſt la predominante, comme la premiere paſſion du 

nre humain, que le ſage, plus encore que le 
0 eſt n par elle. 


PHILEMON., 
Et la gouverne quelques fois, j 'eſpere. 


0 ASTREE. _ > BE 


ity Cen Ia juſtement ce qui eſt en queſtion; La 
a- CO etant une paſſion qui nous eſt donne pour 
on | | notre 
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ON CURIOSITY. 


| BAUCIS, 4.) pub 

1 AM infinitely pleaſed to ſee in the eyes of the 
a cempany the fame eagerneſs. that I myfelf feel b 
forthe promiſed entertainment ; and hope Aﬀtrea will ce 
ceaſe to heep- us in ſuſpence ; fonce ſhe ought to &t 
vonſider that while, to enjoy our impatience ſhe te 
remains ſlent, we may invade her prerogative of pe 
. predident, by ourſelves beginning the converſation. ta 


. ASTRME A. in 
There could not be expected "2 better intro» 
duction to the topic: of curiolity than your, very 
words, for they prove what I was going to aſſert; W au 
that curioſity is the predominant as well as the rt 4 
ation of mankind; and that the wile, ſtill more 10 
than the fool, is governed by it. 4 Oo ge 


4 14 A 


PHILEMON-» 
And ſometimes governs it, I hope. 
ASTREA. 
On this, preciſely, the queſtion reſts. Curioſity [ 


being a paſſion which is given us for our preſerva- eur 
| Lon 
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BAUCES, 


TE ſuis charm&e de remarquer dans les 

toute la compagnie une ardeur ſemb 0 a 
celte que J'eprouve N Pamufement qui nous a 
été promis, et j eſpete qu* Aſtree ceffera de nous 
tenir en ſuſpensz et conſiderera que, tandis que 
pour joilir de notre impatience elle continue à ſe 
taire, nous pourrions bien nous empnrer de ſon pri- 
vilege de preſident en entamang nous meme la con- 
verſation. 


een 
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Vos propres paroles ſont la meilleure des intro- 
ductions à un entretien ſur la curioſitè; car elles 
prouvent ainſi que j'allois l'avancer, que la curioſitẽ 
eſt la predominante, comme la premiere paſſion du 

nre humain, et que le ſage, 2 2 encore que le 
— eſt r par elle. | 


PHILEMON. 
Et la gouverne quelques fois, j eſpere, 
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v7) " ASTREE, | * l 


ty Cen Ia juſtement ce qui eſt en queſtion. La 
a- I curigfite etant une paſſion qui nous eſt donnee pour 
on notre 


_ . 


[ 
| 
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tion and our inſtruction, cannot but be a good 


in itſelf, though, when perverted, it becomes, as 
well as many other gifts of nature, a feal evil; and 


accordingly deſerves either our praiſe or cenſure. 


Shall we then reje& the benefit as too dangerous ? 
Is it generally and irtemediably ſo? Let us diſ- 


cuſs theſe two points; but firſt I aſk the opinion 


of Janus, who, having propeſed this ſubject of con- 

verſation, is undoubtedly prepared either ſor defence 
or attack. 

JAN us. 

15 faie 0 myſelf the champion of curio- 

ty ; and, conſidering that paſſion as the ſeed of 

Keovledge, I think that many more excellent than 

bad fruits have been reaped from it, i 


mY 


 "ASTRE A, 
e "hn wii ee of hh 


'THALTIA. 


Who can reflect on the miſeries in which our 
firſt parents have involved us, without blaming 
curioſity ? 

AGLAIA. 


Alas ! their temptation was very great ! 
| 6 JA us. 
And their crime was not the deſire of know- 


ledge, but their diſobedience to the divine com- 
mand. 


EUPHROSYNE. 
. On the is curioſity may be compared to an 


uhroly: ſteed, which requires n. and ſkilful 
. | 
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notre conſervation et notre inſtruction, ne ſauroit 
etre qu*une bonne choſe de ſoi meme, mais, qui 
pervertie devient, ainſi que les autres dons de la 
nature, un mal reel, et conſequemment merite ou 
nos Eloges ou notre cenſure. Rejetterons-nous 
donc le bienfait comme trop dangereux? Eft-il tel 
genẽtalement et ſans remede ? Diſcutons ces deux 
points; mais auparavant que Janus nous diſe ſon 
ſentiment puis qu'aiant propoſe ce ſujet d'entretien, 
il eſt, ſans doute, prepare pour la rt et pour 
Fattaque. / 


JANUS, 


Je me declare franchement le champion de la 
cutioſitẽ; et conſidẽrant cette paſſion comme le 
germe du ſavoir, je penſe qu'on en a recũeilli plus 
d'excellens que de mauvais fruits, . 


a AS TREE. 
Thalie paroit nꝰetre pas perſuadee de ceci. 
THALIE, 


Qui peut, en effet, reflechir ſur les maux dans | 
leſquels nos premiers parens nous ont plongtes ſans 
blamer la curiofite? 


AGLAE, 
 Helas! leur tentation fut bien grande! 


JANUY Ss. 


Et leur crime ne conſiſtat pas dans le deſir de 
devenir ſavans, mais dans leur deſobeiſſance au 


eommandement divin. - 
EUVPHROSYNE. * 
Tout bien conſider, la curioſitẽ peut etre * 


à un courſier indompte, As il faut un i cavalier 


* fore — |; 
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P HILE MON. 
And cannot be truſted to the weak hand of a 


woman; witneſs the unlucky Pandora, 


BAUCIS 


Pandora is unjuſtly accuſed, for the pleaſure of 
railing at our ſex; ſince it was her huſband Epi- 


metheus, who opened the fatal box, from which 
all the evils that aMi& us burſt forth, and over- 


ſpread the earth. 
EUPHROSYNE. 
And at the bottom of which, hope certainly 


remained not, whatever is ſaid to the cantrary ; 


for happily mankind are in poſſeſſion of a large 
portion of it. | 
ASTRE A, 


It is very eaſy to perceive in this fable, as well 
as in many others of the heathens, the venerable 
tradition of truth, by which we muſt be convinced 
that curioſity has been the firſt cauſe of our miſ- 


for tunes. 


0 JANUS. a 

I deny not that curioſity is ſometimes attended 
with great evils; but I maintain that it ſtrengthens 
the mind to bear them; as | could prove by a 
fable, which is not deſtitute of a myſterious mean- 
ing, if it were not ſo well known, that it has loſt 
the charms of novelty, | 

ASTREA, 

The hiſtorian ought to do as the painter, who 
never deprives. himſelf of the advantages which a 
good ſubject affords, although that ſubje& has been 
ſeveral times diſcuſſed ; well knowing that if he 

2 ſurpaſſes 
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PHILEMON. | 


Et qu'on ne fauroit confier a la main foible 
d'une femme, tẽmoin la deſaſtreuſe Pandore,, 


BAUCIS. 


On accuſe injuſtement Pandore, paur avoir le 
plaifir de 23 mal de notre ſexe; puiſqne ce fut 
fon mari Epimethee qui ouvrit le bote fatale, d'on 
ſe repand:rent ſur la terre tous les ,maux qui nous 
affligent. 
EUPHROSYNE, 
Et au fond de Jaquelle, quoi qu'on en diſe, 
Veſperance ne reſta pas; car heureulement le genre 
humain en poſſede une bonne doze. 


ASTREE, 
On appergoit aiſẽment dans cette fable, ainſi que 


dans pluſieuts autres des paiens, la venerable tradi- 


tion de la-verite, ce qui doit nous convaincre que 
la curioſitẽ eſt la premiere cauſe de nos malheurs. 


JANUS, 


A Je ne nie pasquelacurioſiten'entrainequelqu?sfois 


de grands maux après-elle, mais je ſoutiens qu'elle 
donne a l'eſprit la force de les ſupporter; ce que je 
pourrois prouver par une fable, qui n'eſt pas denuee 
de ſens myſterieux fi elle n'etoit ſi fort connue 
qu'elle en a perdu les charmes de la nouveaute. 


AS TREE. 


L'hiſtorien doit agir en cela comme le peintre, 
qui ne ſe prive jamais des avantages qu'un bon ſujet 
ſournit quai que ce ſujetaitetetraite pluſieurs fois; ſa- 
chant bien que s il vient à ſurpaſſer en habilite ceux qui 
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ſurpaſſes in ſkill thoſe who have the ſtart of him for 
invention, he ceaſes to be an imitator, and in his 
turn becomes a model. 


EUPHROSYN E., 


Oh ! by all means let us have this fable, with 
every colour and ornament that your lively imagi- 
nation can beſtow upon it. 


Po Þ of 9 V0 


But forget not, dear Janus, to point out the 
moral which may be extracted from it. 


JANUS. 


In the early ages of the world, when mankind, 
for want of a ſupernatural guide to truth, daily 
embraced falſhood; when, from the knowledge of 
their own impotency, they created a deity for every 
one of their wants, inſtead of worſhiping the Su- 
preme Being, whoſe exiſtence they plainly fe]t, but 
confuſedly apprehended ; at that very time, a moſt 
1 and religious king is ſuppoſed to have 

l. 

The large dominions of this monarch were 
ſituated in the rich and fertile Aſia, and conſe- 
quently his court abounded in all the luxuries and 
pomp, which conſtitute happineſs in the eyes of 
the multitude; but for which, according to my 
opinion, he would have been very improperly called 
(as he was) the favourite of the gods, if more ſolid 
advantages had not been joined to theſe leſſer gifts 
of heaven, Happy inclinations, health, an amiable 
conſort, and promiſing children, were the true 
foundation of his felicity; but alas ! theſe real 
bleflings themſelyes are expoſed to the viciſſitudes 


of life . : 
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Pont. devance pour Vinvention, il cefſe dces-lors 
d'ètre imitateur, et devient modele a ſon tour. 


v 


= EUPHROSYNE., 


Oh! ſur toutes choſes, racontez nous ' cette 
fable, ayec toutes les couleurs et ornemens que 
votre brillante imagination peut lui preter, | 


AGL AE. 


Mais n'oubliez pas, mon cher Janus, de nous 
indiquer la morale qu'on en peut tirer. 


* JANUS. 5 


Dans les prémiers ages du monde, lorſque les 
hommes, faute d'etre ſurnaturellement guides: vers. 
la verite, couroient apres le menſonge; lorſque le. 
ſentiment de leur propre impuiſſance leur faiſoit 
creer une divinite pour chaque be ſoin de la vie, au 
lieu d' adorer Petre Supreme de l'exiſtance duquel 
ils ẽtoient intimement perſuayes mais ne conce- 
voient qu” imparfaitement ; dans ce tems la meme! 
vivoit, a ce qu'on dit, un Roi auſſi puiſſant que 
religieux. 

Les vaſtes Etats de ce monarque étoient ſitucs 
dans la riche et fertile Aſie, et conſequemment fa. 
cout abondoit dans ce luxe et ce faſte que la multi- 
tude regarde comme le vrai bonheur; mais pour 
leſquels, ſelon mon opinion, on Vauroit fort mal . 
a propos nommẽè le favori de dieux ſi des avantages 
plus ſolides n'avoicnt etEs joint a ces moindres dons 
du ciel. D'heurcuſes inclinations, de la ſanté, 
une Epouſe aimable, des enfaus bien nts, . etoient ie. 
veritable fondement de fa felicite; mais hElas! ces 
biens recls ſont eux memes expoſes aux viciſſitudes 
de la vie. 


Vor. I. , i Trois 
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Three daughters were, above all, the pride of 
his flouriſhing family; two of whom poſletied ſuch 
accompliſhments, that they gave ample matter of 
adulation to the warm imagination of his ſubjects ; 
but, unhappily, the youngeſt, whoſe name was 
Pſyche, baffled their moſt ingenious compariſons, 
which made them aſſert, that ſhe was a ſecond 
Venus, and the terreſtrial goddeſs of beauty, 


As this princeſs ſupported the flattering conceit 
with charms far above the portion of a mere mor- 
tal, Fame ſoon brought her adorers from ever 
part of the world. The enraptured cgoud ned 
ſantly ſurrounded her palace, ſpread flowers before 
her ſteps, raiſed ſhrines in her honour, and ſung 
her praiſe from morning to night. 


In the midſt of this homage, this new divinity 
ſecretly pined under the heavy hours of a forced 
celibacy. The vapour of incenſe was an agreeable 
food to her vanity; but, alas! the ardour of a 
ſincere lover had not yet cheered her heart, Her 
two ſiſters had met with conſorts worthy of them 
in two great princes; while, among ſo many vota- 
ries, not one had addreſſed the charming Noche, 


otherwiſe than by obſequious prayers. 


The king, whoſe pious principles had ſeemingly 
given way to paternal fondneſs, who gloried in the 
adorations paid to his daughter, without conſi- 
dering the danger which attends inordinate pride, 
was ſo far ſrom aſcribing the fate of Pſyche to the 
divine wrath, that he reſolved to conſult the oracle 
of Apollo, 

In the mean while Venus, who poſſeſſed all the 
little arts and winning graces of the fair ſex in ſo co- 
| pious 
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Trois de ſes filles faiſoient, ſurtout, la gloire 
de ſa famille floriſſante, deux deſquelles poſſé- 
doient des perfections ſuffiſantes pour donner am- 
ple exercice a l'adulation de ſes v:fs et ardens ſujet ; 
mais malheureuſement la plus jeune des trois, dort 
le nom Etoit Pſyche, ſe trouvoit ſi fort au- deſſus de 
leurs plus ingenieuſes comparaiſons, qu'a la hn ils 
s' aviſerent d'aſſurer qu'elle Etoit une ſeconde Venus 
et la terreftre dẽẽſſe de la beaute. 

Comme cette princeſſe juſtifioit une flatterie fi 
outree par des charmes fort au- deſſus de ceux d'une 
ſimple mortelle, la Renommee ne tarda pas a lui at- 
tirer des adorateurs de toutes les parties du monde; 
qui tranſportes a ſa viie, entouroient en foule ſon 
palais, ſemoient des fleurs ſous ſes pas, Elevoient 
des autels en ſon honneur, et chantoient ſes loüan- 
ges du matin au ſoir. 

Au milieu de tous ces hommages, la nouvelle 
divinite languiſſoĩt ſecrettement ſous le poids des 
heures ennuyeuſes d'un celibat force; la vapeur 
de Pencens que'elle receyoit-Etoit un agreable ali - 
ment pour a vanite; mais helas! l'ardeur d'un 
ſincere amant n'avoit point encore anime ſon cœur. 
Ses deux ſœurs avoient trouve des Epoux dignes 
d'elles dans deux puiffans princes, tandis que parmi 
tant d'adorateurs aucun ne 8'Etoit adrefſe a la char- 
mante Pſyche autrement que par d' humble prieres. 

Le roi, dont les ſentimens de piẽté ſembloient 
avoir fait place à la tendreſſe paternelle, qui ſe glo- 
rihoit des hommages qu'on rendoit a ſa fille, Lins 
conſiderer le danger qui ſuit ordinairement un or- 
gueil defordonns, Etoit ſi ẽloigné d'attribuer le ſort 
peu naturel de Pſyche à la colere divine qu'il reſo. 
lut de conſulter l'oracle d' Apollon. 

Cependant Venus, qui poſledoit tous les petits 
artifices, toutes les 1 "EN graces du beau 2 
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pious a meaſure, that ſhe had even made an inchanted 
girdle of them; who conſequently knew how to re- 
concile the wildneſs, i in which ſhe excelled, with an 
implacable ſpirit of revenge, began to think, that 
the firſt puniſhment ſhe had inflicted on Pſyche was 
not ſuſfcient; that not to inſpire love and to feel 
none, was a very little misfortune compared to 
that of, being for ever united to a contemptible and 
diſagreeable object, in conſequence of a miſtaken 
and tranſient paſſion. She therefore reſolved to 
effect this laſt; but the full gratification of her 
malice depended upon the power of her ſon, whom 
conſequently ſhe thus addreſſed: 


Canſt thou boaſt of being the mightieſt among 
the gods, when thy mother is daily inſulted by the 
vile race of men? When a daughter of the earth 
pretends. to equal the god deſs of beauty? What 
do I ſay ? equa]! when ſhe inſolently triumphs 
over me, by cauſing herſelf. to be called the chaſte 
Venus? Oh! avenge, my deareſt: boy, our com- 
mon injury! Fly to the daring mortal; force her 
to love the meanceſt and moſt unworthy of her 
inſane worſh pers; and, when thy brother Hymen 
ſhail have tied che indiſſoluble knot, let thy atten- 
dant Hatred pluck 'out the fatal arrows from 
Piyche's heart, and -infuſe her cruel venom into 
the wound, Depart, and return to my fond em- 
braces with the. joyful conſciouſneſs of having, 
for once, fulfilled thy duty in following thy beat 
to miſchief ” 

- Here Venus ceaſed to ſpeak, for the lively Cu- 
41 was already out of ſight. R- ſolved to obey 


the mater nal command with as much celerity as 
ex ctneſs, he ranſacked his quiver and bent his bow 
with:ut flopping in his flight; but, lo! he no 
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fi amplement, qu'elle en avoit forme une ceinture 
enchantee, qui par conſequent ſavoit comment 
concilier la douceur de caractere dans Jaquelle elle 
excelloit avec un efprit de vengeance implacable, 
ſe mit a conſidgrer que le premier chatiment qu'elle 
avoit inflige a Pſyche n'etoit pas ſuffiſant, que de 
ne pouvoir ni inſpirer, ni reſſentir de l'amour, etoit 
un très- petit malheur compare a celui d'etre unie 
pour toujours A un objet deplaiſant et mepritable, 
et cela en conſequence d'une paſſion aveugie et mo- 
mentante; elle deſtina donc ce malheur a fa rivale, 
mais Fentiet accomplifſement de fa malice den2a- 
doit uniquement de ſon fils, auquel elle ſe vit obli- 
gee de parler ainſi: 
e Peux-tu'te vanter d'etre le plus puiſſant des 
Dieux quand ta mere eſt journellement inſulree par 
Ja vile race humaine ? Quand une fille de 1a . 
pretend égaler Ja decfſe de la beauté? Que dis je ? 
Evaler (QA elle triomphe infolemment de moi 
en fe fiiſant appeller la chaſte Venus ! Ah! vange 
mon cher fils, notre commune injure | Dirige ion 
vol vers les lieux qu'habite cette audacieuſe mor- 
telle; forcè la d'aimer le plus vil et le plus indigne 
de ſes inſenfes adorateurs; et quand ton frere 'Hy- 
men aura forme l'indiſſoluble nœud; fais enſorte 
que la Haine, ta ſuivante, arrache le trait fatal du 
cceur de Pſyché et verſe fon cruel venin dans la 
plate, Pars, et reviens jouir de mes embraſſemens 
avec Pintericure ſatisfaction d'avoir, au moins une 
fois, accompli ton devoir en ſuivant ten penchant a 
faire du mal,” 

Ici Venus ceſſa de parler, car le vif Cupidon Eto't 
deja hors de vite, Reſolu d'obẽir au commandement 
maternel avec autant de cElerite que d'exactitude, 
il fureta dans ſon carquois et banda fon arc fans 
$arreter dans ſon eſſor; mais a peine eit-il vn la 
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fooner beheld the dovoted victim than he repented 
of his deſign, and even forgot the danger of his 
-OWN arms. 

Thus, as he hovered (inviſible and enraptured 
around the beautiful Pſyche, he incautiouſly 
wounded himſelf with the unerring dart prepared 
for her; the virtue of which was to inflame the 
mind with a paſſion that neither reaſon nor ſhame 
could ſurmount, what demerit ſoever might be 
found in the beloved object. Thus he felt the 
| ſmart he ſo often cauſes, for the very princeſs he 
intended to ruin, and for whom he was now re- 
ſolved to ſacrifice the dignity of his rank and the 
pride of his mother. 

This miſchance of Cupid proved very lucky for 
poor lovers, whoſe pains he learned by his own to 
pity' for, ſince that time, the danger of the wound 

e gives, has gradually abated, and in the pre- 
ſeat day 1s ſeldom worth fearing at all. 


A God who renders the moſt ſtupid, ingenious, 
could not want means for inſuring his own happi- 
neſs ; but much caution was — in the preſent 
caſe, To defy openly a vindictive mother; to 
hazard the affected cenſoriouſneſs of the gods, or 
rather of the goddeſſes, and perhaps the real anger 
of Jupiter, were embarraſſments that Cupid thought 
proper to avoid. He therefore reſolved to truſt 
Apollo only with his ſecret, whoſe good-nature he 
had tried by ſeveral malicious tricks, and whole 
oracle was ſhortly to pronounce on the deſtiny of 
Pſyche. 

Although Love is not always welcome, he is 
feldom turned out of doors by thoſe Who have the 
greateſt reaſon to complain of him: how much 


deater then muſt be his company to the few mojo 
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requiſe dans le cas preſent. 


La 3 
victime devouce qu'il ſe repentit de ſon cruel deſ- 
ſein, et meme oublia le danger attache a ſes pro- 
pres armes. 

Ainſi, tandis qu'il voltigeoit inviſible et dans une 
ſorte d' extaſe autour de la belle Pſyche, il ſe bleſſa 
par megarde avec. Pinfaillible trait qu'il avoit pre- 
pare pour elle, et dont la vertu Etoit d'enflammer 
le cœur d'une paſſion que ni la raiſon, ni la honte 
ne puſſent ſurmonter, quelque demerite qui put 
ſe rencontrer dans l'objet aime. Ainfi, il eprouva 
la douleur que ſouvent i] cauſe pour cette meme 
princeſſe dont il avoit médité la ruine, et pour la- 
quelle il etoit alors pret a ſacrifier la dignite de ſon 
rang et Vorgueil de ſa mere. 

dẽſaſtre de Cupidon fut tres-fortune pour les 
pauvres amans, les peines deſquels il apprit a plain- 
dte par les ſiennes propres; car, depuis ce tems 
la le danger des bleſſures qu'il fait a inſenſiblement 
diminue, enſorte que de nos jours il eſt rarement a 
craindre- 

Un dieu qui rend les plus ſtupides ingenieux, ne 
pouvoit manquer de moyens pour aſſurer ſon pro- 
pre bonheur; mais beaucoup de prudence | &toit 
Defier ouvertement 
une mere vindicative ; sex poſer à la rigidite ſimu- 
lee des dieux, ou plutot des deeſſes ; et peut - tre 
a la colere reelle de Jupiter, Etolent des embarras 
que Cupidon jugeoit a propros d'eviter, Il ſe re- 
ſolut donc à ne confier ſon ſecret qu'a Appollon, 
dont il avoit mis le bon naturel à Vepreave par plu- 
fieurs tours de malice, et dont Voracle devoit dans 
peu prononcer 'ſur le fort de Pſyche. 

Quoique l'amour ne ſoit pas toujours le bienvenu, 
il eſt rarement chaſle par ceux memes qui ont les 


plus grandes raiſons de s'en plaindre; combien- 


plus chere doit done Ctre ſa compagnie au petit 
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he uſes kindly, as he now did Apollo, who, as the 
god of poetry, had a double intereſt to pleaſe him? 


Parnaſſus had never reſounded with ſo raviſhing 
a melody; for Cupid not only tuned the lyre of his 
amiable hoſt, but alſo the inſtruments of the nine 
Mutes, while his very breath animated the ſoft 
murmurs of the Caſtalian ſtream, and the gentle 
ruſtling of the Heliconian bowers. It was then 
that the poets, orators, hiſtorians, and all thoſe 
who depend upon the learned choir, performed 
wonders; but, alas! ſuch feſtivals are not often 
renewed, = WI. 


In the mean time the old king advanced in his 
Pilgrimage: being, at laſt, arrived with a numerous 
retinue and magnificent oblations, he entered the 
temple with no leſs confidence than reſpect, and 
pretented his ſuit to Apollo; who, by the mouth 
of his prieſteſs, delivered the following oracle: 

The conſort whom ibe Fates have decreed to Pſyche 
is not of the human race. No being ſo dreadful has 
ever exifled. Armed with wings, darts, and fire, he 
inflitts wourds, inflames every thing. Fierce and 
undaunted, he bids defiance to all the powers of heaven, 
earth, and hell, His abode is the whole world; but, 
as he is particularly pleaſed in lonely places, he deſires 
to meet his bride upon the top of the higheſl rock which 
can be found in your domintons. It is there, O king / 
that the young princeſs, covered with ſable weeds, 
muſt be conducted; there ſhe muſi plight her faith to 
ber inviſible lover, and be left alone as his prey, unleſs 
you are willing to incur the wrath of the geds. 


| The good and pious monarch was thunderſtruck 


at ſo terrible a ſentence, which, however, he 
| | re ſolved 
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nombre qu'il daigne favoriſer ainſi qu'il favoriſoit 
Apollon, lequel, comme dieu de la pothie, avoit un 
double interet a lui plaire. f 


Jamais le Parnaſſe n'a voit retenti d'une ſi raviſ- 


ſante melodie ; cor Cupidon, non content de mon- 
ter la lyre de ſon aimable hore, fe plaiſoit uſſi à 
accorder les inſtrumens des neuf Muſes; tandis que 
ſon ſouffle ſeul animoit les tendres murmure; de 
la fontaine Caſtalie, et les doux fremiſlemens des 
boccages de l Helicon. Ce fut alors que les poctes, 
les orateurs, les hiſtoriens, et tous ceux qui dé-— 
pendent de la troupe ſavante, opererent des mer- 
veilles; mais helas ces jours de fete ne reviennent 
pas ſouvent. 


Cependant le vieux roi s avangoit dans ſon pe- 


lerinage: étant enfin arri avec une ſuite nom- 
breuſe et de magnifiques offrandes, 1] entra dans le 
temple avec non moins de confianze que de reſpect, 
et preſenta ſa requete 2 a Apollon, qui par la bouche 
de ſa prẽtreſſe rendit Poracle ſuivant. 

L'ipoux que les deſtinces ont chaiſs pour Pſyche neſt 
pas de race humaine. Nul etre auſſi terrible que lui 
n jamais exiſte. Arm d'ailes, de darts, et de 
feu, il atteint, bleſſe, en flamme toutes chiſes. Fu- 
rieux, et indimptable, il diſie toutes les puiſſances du 
ciel, de la terre, et des enfers, Sa demeure eſt le 
monde entier; mais comme il ſe lait principalement 
dans les licux ſalitaires; il weut ſe rencontrer avec ſa 
nouvelle epouje 27 le fommet du plus haut rocher qui ſoit 
duns vos b'ats. C'eſt- la, ò rot ! gue la jeune princeſſes 
revetue d'habi ae funebres, doit- etre conduite; Oe/t- 
la, qu elle doit engager ſa foi a fon inviſible amant; 
et an, comme ſa proye, elle doit etre laiſſce ſeule, d moins 
gue Vous ne vgulieꝝ encourir la colere des dieusx. 

Le bon. et pieux monarque fut aterre par une 
ſentence ſi foudroyante, a laquelle, toutefois, il fe 
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reſolved to obey; and thus, inſtead of comfort, 
brought back the moſt inexpreſſible anxiety and 
ſorrow. 

Amidſt the univerſal grief, Pſyche atone, whoſe 
foul was no lefs beautiful than her perſon, ſhewed 
à noble fortitude, With a ſerene, though mourn- 
ful look, ſhe ſaw the preparations of her tremendous 
nuprials, or rather, as ſhe thought, of her death; 
for ſhe doubted not that a monſter, ſuch as Apollo 
had repreſented her future huſband, would devour 
her; and, in fact, preferred his cruelty to his love, 


As the fatal news ſoon reached the adjacent 
countries, the funeral proceſſion, which attended 
the fair victim to the appointed place of facrifice, 

was ſo numerous that the earth ſeemed overſpread 
with a black carpet; but, among theſe mourners, 
none diſtinguiſhed themſelves by their piercing 
cries ſo much as the two ſiſters of Pſyche; their 
fincerity ſhall be better known in the ſequel of 
this hiſtory. 

At laſt they arrived at the foot of a rock, whoſe 
frightful brow ſeemed to defy the outrageous. ſea; 
and there the noify crowd ſtopped, while Pſyche, 
her father, and the prieſts, climbed to. the fummit. 
The king, according to the order of the oracle, 
cauſed the rites of Hymen to be performed, as far 
as the abſence of the huſband permitted; after 
which, enfolding his trembling daughter in his 
arms, he ſpoke to her thus: 

Submit, my deareſt Pſyche, to the divine will, 
againſt which blind mortals too often unjuſtly 
zepine., Who can explore the ways of providence ? 
Who can aſſure us, that the words of Apollo have 
not a myſterious meaning, perhaps far different 
from. that which cauſes our terror? But what, at 
aft, we perfeQly know is, that the gods may be 

appeaſed 
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reſolut d' obẽir, et ainſi, au lieu de conſolation, raps 
porta chez lui une anxiẽtẽ, et une triſteſſe inexpri- 
mables. f 

Dans cette affliction univerſelle, Pyſche, dont 
lame n'<toit pas moins belle que le corps, fut ſeule 
a montrer une noble conſtance. D'un ceil ſerain, 
quoique conſterné, elle vit les preparatifs de ſon 
redoutable hymence, ou plutòt, a ce qu'elle croyoit, 


de ſa mort; car, elle ne doutoit pas qu'un monſtte, 


tel qu' Apollon avoit reprẽſentẽ ſon futur ẽpoux, ne 
la dévorat; et, en effet, preferoit ſa cruaute A 
ſon amour. | 

Comme la fatale nouvelle ſe fut bientõt rẽpandue 
dans les pais circonvoiſins, la proceſſion funebre, 


qui accompagna la belle victime juſqu'au lieu 


defigne- pour le ſacrifice, fut fi nombreuſe, que la 
terre en paroifloit couverte d'un tapis noir; mais. 
parmi tant de perſonnes. affligees, il n'y en eut 
point qui ſe diſtinguaſſent par leurs cris pergans 
autant que les deux ſœurs de Pſyché; leur fincerite- 
ſera mieux connue dans la ſuite de cette hiſtoire. 

A la fin on arrwa au pied d'un rocher, dont le 
front ſourcilleux ſembloit defier la mer en fureur, 
et où 8'arreta la bruyante foule; tandis que Pſyche, 
fon pere, et les pretres.grimperent juſqu'au ſommet. 
Le roi, ſelon l'ordre de Voracle, fr accomplir les. 
ceremonies de hymen, autant qu'il Etoit poſſible, 
vi l'abſence de Vepoux; apres quoi prenant fa. 
temblante fille entre ſes bras; ill lui parla ainſi: 


© Soumettez- vous, ma chere Pſyche; à la vo- 
lonté divine, contre laquelle les aveugles mortels. 
trop ſouvent injuſtement ſe r6voltent., Qui eſt. ce qui 
peut decouyrir lesvoies ſecrettes de la providence Qui: 
eſt-cequi peut nous aſſurer que les paroles d*Apollon, 
n'ont pas un ſens myſterieux, peut-Etre: très- diffẽ- 
rent de celui qui cauſe notre terreur? Mais, ce 
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appeaſed by our patience and reſignation, and bid 
happineſs emerge from the gulph of miſery.” 


Poor Pſyche could ſcarce hear this inſpired 
ſpeech; her ſenſes ſeemed already ſeized with the 
lethargy of death; her pale and motionleſs Jips felt 
not the }ai kiſſes that a diſconſolate, but ſtill piouſly 
cruel father impreſſed on them, and her almoſt 
extinguiſhed eye ſurveyed the horrid ſolitude with 
an apparent calmneſs. | | 
Reclined on a fragment of the rock, and rather 
like a beautiful ſtatue than an animated form, lhe 
equally inſpired admiration and terror; when an 
aromatic fragrance ſpread itſelf in the air, brought 
over by the breath of Zephyrus, who, as the boſom 
friend of Cupid, was haſtening to the aſſiſtance of 
the amiable princeſs. The light god, by. gently 
agitating her floating robe, raiſed her inſenſibly 
from the ground, and eaſily ſupporting ſo delicate 
a frame on his ſoft pinions, laid her down on the 
oppoſite ſhore. | 
Although half dead with fright, Pſyche could 
not fee the inchanting ſpot which Zephyrus had 
choſen, without a ray of hope. Inſtead of being 
bruiſed by the ſtones of a rugged rock, ſhe found 
herſelf extended on a bed of graſs enamelled with 
violets, and in the _ midſt of a cloſe valley which 
rows of laurel and roſe trees. ſufficiently ſhaded 
againſt the heat of noon. The beauty, the quiet- 
neſs of the. place, the coolneſs that a ſerpentine 
rivulet conveyed to it, lulled her ſenſes aſleep; or, 
rather, nature exhauſted ſeized on this firſt moment 
of relaxation in order to repair its ſtrength, 


A long repoſe is not the portion of the unhappy. 
Pſyche foon awoke, much refreſhed indeed, but 
ſtill 
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qu'au moins nous ſavons parfaitement c'eſt, que 
les dieux peuvent étre appaiſes par notre patience 
et rẽſignation, et ordonner au bonheur de fortir de 
Pabime meme de Vinfortune ” 

La pauvre Pſyche pũt a peine entendre ce diſcours 
prophetique ; la lethargie de la mort ſembloit deja 
s' tre emparee de ſes ſens; ſes levres pales et im- 
mobiles furent inſenſibles aux derniers baiſers que 
leur donna un pere dẽſolè, mais conſtant dans fx 
pieuſe cruaute; ſes yeux preſque eteints parcou- 
rurent l'effroiable ſolitude avec un calme apparent, 

Appuyce ſur un morceau de rocher, et reſſem- 
blant plutot a. une belle ſtatue qu'a une forme 
animee, elle inſpiroit ẽgalement Ja pitiẽ et la ter - 
reur; jorſqu une odeur aromatique ſe repandit dans 
les airs, apporice par Phaleine de Zéphire, qui, 
comme ami et confident de I Amour, ſe hatoit de 
venir au ſecours de l'aimable princeſſe. Le dieu 
leger, en agitant doucement ſa robe flottante, la 
ſouleva inſenſiblement de terre, et ſupportant ſans 
peine ſur ſes tendres ailes un corps ſi delicat, la 
placa ſur la rive oppoſee. 

Quoiqu'a demi morte de frayeur, Pſyche ne put 
voir l'endtoit charmant dont Zephire avoit fait choix 
ſans un rayon d'eſpoir. Au lieu d'etre meurtrie, 
par les pierres d'un rocher raboteux, elle ſe trou- 
voit mollement couchè: ſur un lit de gazon emaille 
de violetes; et au milieu d'un valon fi clos, que 
quelques, rangees de lauriers, quelques buiſſons 
de roſes y formoient un ombrage ſuffiſant contre 
la chaleur du midi. La beaute, la tranquillite du 
lieu, la fraicheur qu'y rEpandoit un ſerpentant 
ruiſſeau, la conduiſirent inſenſiblement au ſom- 
meil; ou plutot la nature, Epuiſee en elle, ſaifit ce 
premier moment de relache pour ſe ranimer. 

Un, long repos n'elt pas le partage des malheu- 
reux ; Pſyche ſe reveilla bientot, rafraichie, a la 


: vétité, 


„ . 
ſtill full of anxiety on her impending fate, With 
trembling ſteps ſhe left the-valley, and,. having 
aſcended one ef the adjoining hills, remained 
motionleſs with aſtoniſhment at the fight of a 
flately and -magnificent palace, which ſeemed to 
touch the iky, and to vie with the Sun in ſplerour, 


The pureſt gold, the moſt precious. gems were 


employed as common materials in the ſtructure of 


that wonderful edifice, which was ſurrounded by 
four delightful gardens, rifing in the form of an 
amphitheatre, and parted from each other by 
baluſtrades of an equiſite workmanſhip, 


The princeſs ſtopped on the threſhold of the 
firſt gate, which, to her great ſurprize, was open 
and unguarded; but, while ſhe was no leſs fearful 
than defirous to advance farther, the voice of an 
inviſible being thus addrefled her : 

„Enter with confidence, O fortunate Pſyche ! 
This palace belongs to your enamoured conſort, 
who bids you feed your ſenſes on the delights pre- 
pared for them; and wait for a ſtil] greater happi- 
neſs, without torturing your mind on what is above 
its comprehenſions.“ 

Pſyche, much encouraged by theſe words, 
obeyed, and found herſelf ſurrounded with all thoſe 

uftions of nature which are the moſt pleaſing 
to the Sight; while the voice continuing, ſaid : 


© Although the eyes are placed in the moſt 
exalted: part of the human body as the firſt guides 
of its faculties, they often miſlead them; and, 
what is worſe, ſometimes deſtroy the peace of the 
mind by a prepoſterous curioſity, of which one 
__ cannot. 
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verite, mais toujours remplie d'anxietes ſur le fort 
qui l'attendoit. D'un pas tremblant elle quieta le 
vallon, et étant parvenue juſqu'au ſommet d'une 
des prochaines collines, demeura immobi'e d'cton- 
nement a la viie d'un fi grand et ſi magnifique palais, 
qu'il ſembloit toucher au firmament, et diſputer 
d'eclat avec le ſoleil. 
Le plus pur or, les pierreries les plus precieuſes, 
avoient te employees comme des matériaux ordi- 
naires dans la ſtructure de ce merveilleux edifice, 
lequel etoit entoure de quatre jardins delicieux, 
qui 8'elevoient en forme d'amphitheatre, et Etoient 


ſepares Pun de l'autre par des baluſtrades artiſte - 


ment travaillées. 


La princeſſe &arreta fur le ſeuil de la premiere - 


porte, laquelle, a fa grande ſurpriſe, etoit ouverte 
et ſans garde; mais tandis qu'elle defiroit et n'o- 
fort aller plus avant, la voix d'un etre inviſible lui 
adreſſa les paroles ſuivantes : 

* Entrez avec confiance, 6 fortune Pſyche ] Ce 
palais appartient a votre tendre ẽpoux, lequel vous 
ordonne de repaitre vos ſens des delices qui leur font 
prepares z et d'attendre un bonheur plus grand 
encore, ſans tourmenter votre eſprit ſur ce qui eſt 
au- deſſus de fa comprehenfion.” * 

Pſyche, encouragee par ces paroles, obeit, et ſe 
trouva environnee de toutes les productions que la 
nature a rendu les plus agreables au ſens de la Vie; 
tandis que la voix continuant, lui dit: 

„ Quoique les yeux ſoient places dans la partie 
la plus exaltee du corps humain, comme étant les 
premiers guides de ſes facultẽs, ſouvent ils les ẽga- 
rent, en enviſageant trop ſuperficiellement les ob- 
jets; et ce qui eſt pire encore, detruiſent quelque- 
fois la paix de Vame par une curioſitẽ deplacee, et 
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cannot too much dread the dangerous conſe- 
quences.” 
The vrinceſs, without daring to anſwer, liſtened 
with a reſpectful attention, checking as much as 
_ her youthful eagerneſs. 


_- 


In the ſame manner ſhe wandered in the ſecond 
garden, the fragrance of which ſeemed to have 
enraptured her ſoul, and there was exhorted to 
revive her ſpirits by the pleaſure of Smell; but to 
beware of deviating from moderation even in the 
moſt refined enjoyments. 

On the ſpot conſecrated to the ſenſe of Hearing, 
ſhe underwent a longer lecture; for, while a con- 
cert of inviſible muſicians, joining with the choir 
of me lodious birds, produced a new extaſy, her 
monitor expatiated on the neceffity of making a 
prudent uſe of a ſenſe, through which grief as well 
as Joy may be conveyed to the heart, 


It was not to be ſurmiſed, that a princeſs who 
had received an excellent education, could want 
any ſort of particular admonition in the garden of 
Taſte; conſequently, the friendly voice only invited 
her to ſit at a moſt ſplendid and delicate table, from 
which having ſoon riſen, ſhe at laſt entered the 
inner parts of the palace. 

Pſyche, already familariz ed to wonders, admired 
without ſurprize the richneſs and elegance of the 
various apartments through which ſhe was con- 
ducted to delightful baths; and there, without 
any fright, found herſelf undrefſed, and attended 
by invidble hands, whoſe attentive cares. incited 
a new and pleaſing ſenſation, 

In the mean time an epithalamium was ſung, in 
which the charms and the happineſs of the bride 
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dont on ne ſauroit trop craindre les dangereuſes 
conſequences.” 

Pſyche, ſans oſer repondre, écoutoit avec une 
attention reſpectueuſ-, et contraignoit, autant qu'il 
ẽtoĩt poſſible, Vimpetuoſire ſi neturelle a la jeu- 
neſſe. 

En la meme maniere, elle parcourut le ſecond 
jardin, dont les douces exhalaiſons ſembloient tranſ- 
porter ſon ame, et c'eſt ici qu'elle fut exhortee de 
ranimer ſeg.efprits par les delices de 'Odorat ; mais 
de conſerver de la moderation meme dans les plai- 
firs les plus rafines. | 

Dans le lieu conſactẽ au ſens de PObie, elle ſu- 
bit une plus longe remontrance; car tandis qu'un 
concert forme par d'inviſibles muſiciens, qu'ac- 
compaghoient en chœur les oifeaux au chant mẽ - 
lodieux, la plongeoit dans un nouveau raviſſement; 
ſon moniteur appuyoit ſur la neceſſité de fe ſervit 
prudemment d'un ſens par lequel la douleur, tout 
autant que 4a joye, peut paſſer juſqu'au coeur, 

Il n'etoit pas a preſumer qu'une princeſſe qui 
avoit regũ une excellente education, pit avoir be- 
ſoin d'aucune ſorte de legon dans le jardin du Goũt; 
ainſi la bienveillante voix ſe contenta de l'inviter 
a $afſeoir à une table auſſi ſplendide que delicate, 
de laquelle stant bientot levee, elle entra, enfin, 
dans interieur du palais. | 

Pfyche, deja accoutumee aux merveilles, admira, 
ſans ſurpriſe, la richeſſe et I'clegance des apparte- 
mens par leſquels elle fut conduite a des bains de- 
licieux; et la, ſans le moindre effroi, ſe trouva 
deſhabillẽe et ſervie par des mains inviſibles, dont 
les ſoins attentifs lui firent Eprouver une nouvelle 
ſenſation de plaiſir. 

Durant cet intervalle on chanta une épithalime, 
dans laquelle on Elevoitjuſqu'aux nuès les charmes et 
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were extolled to the ſkies, though not a ſingle word 
was faid in praiſe of the bridegroom. This ſingu- 
larity eſcaped not the notice of Pſyche; the mon- 
ſter recurred to her thoughts; and, though every 
thing around proclaimed a mighty god, her former 
fear ſo much overpowered her hopes, that ſhe 
entered the nuptial room with a heart ſinking under 
the weight of redoubled anxiety. 


No wonder if in that condition ſhe minded not 
the new luſtce that. a night dreſs, invented by the 
Graces themſelves, gave to her beauty; it ſhe 
8 a glance on a bed embroidered by 
the fingers of the fairies, and overlooked ſeveral 
other things deemed of great importance Dy the 
ſagacious of the fair ſex; who, however, will not, 
I. hope, take this part of my hiſtory for the moſt 
incredible, if they but conſider, that Pſyche having 
Not yet ſeen her huſband was unable to fix, as other 
young maidens may, on the propereſt objects of 
attention, 


While fo excuſable a curioſity poſſeſſed her ſoul; 
while her wandering looks expreſſed the mot 
uneaſy expectation, the thouſand tapers. which 
illuminated the room were at once, extinguiſhed; 
but ſhe had not time to reflect on this diſappoint- 
ment, for ſhe immediately found herſelf in the 
arms of Love; who, though unknown to her, 
tranſported her heart beyond itfelf by his- tender 
careſſes, his inchanting words, and above all by 
the virtue attached to his very preſence. 

Thus far Cupid had been proſperous in his 
ſcheme for happineſs. His ſecret was ſecured by 


the ambiguous oracle of Apollo; and Venus, who 
elieve 
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le bonheur de la nouvelle epouſe, bien que pas un 
ſeul mot ne fut prononce a la louange de Pepoux. 
Cette ſingularité n'echappa point a Pſyché; Videe 
du monſtre lui revint, et quoique tout ce qui l'en- 
touroit annonga un Dieu puiſſant, ſes premieres 
craintes prirent fi fort Vaſcendant ſur Veſpoir qui 
leur avoit ſuccẽdé, qu'elle entra dans la chambre 
nuptiale accablee ſous le poids d'un redoublement 
dinquietudes. | 

On ne doit pas Etre ſurpris ſi dans cet état elle 
fit peu d' attention au nouveau luſtre qu'un dẽſha- 
bills, invente par les Graces elles- memes, donnoit à 
ſa beautE; ſi a peine elle jetta les yeux fur un lit 
brode par les mains des Fees; et ne daigna pas 


prendre garde à pluſieurs autres choſes, regardees . 
comme tres-importantes par les perſonnes intelli- 


gentes du beau ſexe ; qui, neanmoins, ne prendront 
pas (ainſi que je veux Veſperer) cette partie de mon 
hiſtoire pour la plus incroyable; fi elles conſidẽrent 
que Pſyche n'ayant point encore vu ſon Epoux, ne 
pouvoit, ainſi que le peuvent les autres jeunes filles, 
fixer ſes penſces ſur les objets les plus dignes de les 
occuper. 

Pendant qu'une curioſitẽ fi excuſable rempliſſoit 
ſon ame, et que ſes regards erroient au gre d'une 
attente inquiete, on Eteignit tout à coup la mul- 


titude de flambeaux qui illuminoient la chambre; 


mais elle n' eut pas le loiſir de reflechir ſur ce contre- 
tems; car, elle ſe trouva auſſi töt dans les bras de 
Amour, qui, ſans qu'elle le connut, tranſporta 
ſon coeur au dela de lui-meme par ſes tendres ca- 
reſſes, ſes diſcours enchanteurs; et ſur-tout par la 
vertuattachee a ſa ſeule preſence. 

Juſqu'ici Cupidon avoit proſpere dans ſon pro- 
jet de bonheur; Voracle ambigu d'Apollon avoit 
allure ſon ſecret; et VEnus, qui croyoit one 
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believed Pſyche already puniſhed, remained con- 
tented, He had found the mind of the charming 
princeſs firm in adverſity, and capabie of being 
governed by reaſon ; but, alas! he had to perform 
the painful taſk of denying a juſt and natural 
ſatisfaction to the beloved object, 

By an eternal decree the prerogative of knowing 
the true eſſence of Love, and contemplating him 
face to face, was reſerved to the gods, and no 
mortal could encroach upon it without being ex- 
poſed to imminent danger. But, if it was abſo- 
lutely neceffary for Cupid to remain inviſible, it 
was no leſs prudent to conceal the reaſons of that 
neceſſity, for ſear of giving edge to a curicfity 
doomed never to be ſatisfied, 

What a new trial for the amiable Pryche! Cu- 
pid, who knew all its ſeverity, delayed mentioning 
it as long as the ſhades of night lent him 2 propi- 
tious obſcurity; then availing himſelf of the un- 
bounded generoſity that a true tenderneſs inſpires, 
he obtained from his conſort ta ſubmit herſelf with- 
out murmur, to the neceſſity he was under of 
concealing himſelf from her eyes; and, in return, 
promiſed her days of uninterrupted citertaltiinents 
and nights of a laſting felieſty. 

Now Pſyche knew the worſt of ber fate, kind 
for a time ſubmitted cheerfully to it. The hours 
paſſed away in pleaſing 'rambles in the garden of 
the Senſes, and increaſing delights. Her mind 
was daily enlarged and ed by her converſa- 
tions with the celeſtial intelligences who attended 
her ſteps, and were always ready to anſwer her 
queſtions, except on a point which ſhe dated not to 
touch, 

As 
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dẽjà punie, étoit ſatisfaite. Il avoit trouve Peſprit 
de la charmante princeſſe ferme dans l'adverſité, 
et docile a la voix de la raiſon ; mais helas ! il lui 
reſtoit a accomplir la penible tache de refuſer une 
ſatisfaction juſte et raiſonable a l'objet aime, 


Par un decret &Eternel le privilege de con- 
noitre la veritable eſſence de Amour ; de le con- 
templgge face à face, Etoit reſerve aux dieux; et 
nul mortel ne pouvoit y attenter ſans le plus grand 
danger. Mais, $'il etoit d'une néceſſité indiſpen- 
ſable pour Cupidon de demeurer inviſible, il n'e- 
toit pas moins prudent de cacher les motifs de cette 
recefſite, crainte d'eguiſer une curioſite condamnee 
a n'etre jamais ſatisfaite, 

Quelle nouvelle Epreuve pour Paimable Pſyche ! 
Cupidon en connoiſſoit fi bien la ſévérité qu'il 
difera d'en faire mention auſſi long-tems que les 
ombres de la nuit lui preterent une obſcurite favo- 
rable ; enſuite profitant de la generoſits ſans bornes 
qu'inſpire une veritable tendreſſe, il obtint de ſon 
epoule qu'elle ſe ſoumettrois ſans murmure a la ne- 
ceſſitè ou il ſe trouvoit de ſe cacher a ſes yeux, lui 
promettant en retour, des jours que des amuſe- 
mens, non interrompus, remplirolent, et des nuits 
d'une permanente felicite, | 

Pſyche fach-nt ainſi le pire de fon ſort, sy rẽſi- 
gna pour un teins ſans murmurer, Les heures 
teouloient dans les delices que les jardins des Sens 
renouvelloient ſins ceſſ: Son eſprit ſe formoit et 
s$<tendoit chaque jour dans ſes en:retiens avec les 
ccleſtes intelligences, qui ſuivoient ſes pas, et qui 
etoient toujours prètes a rẽpondte a ſes queſtions, ' 
excepte ſur un point auquel elle n'oſoit toucher, 


Comme 


[ 46 ] 


As ſhe never failed to acquaint her conſort with 
the employment of her time, and concealed not a 
thought from him, ſhe expreſſed, one night, a great 
deſire to know the ſituation of her friends, and to 
conſole them with the happy tidings of her good 
fortune; requeſting that favour with ſuch tender 
words and ſeducing careſſes, that, though Cupid 
foreſaw the danger of granting it, he could not 
refuſe her. He then ſtrongly warned her againſt 
curioſity; and aſſured her, that ſhe could neither 
ſee his face nor know his true being without loſing 
him for. ever; to avert which, he adviſed her not 
even to mention the ſecrecy ſhe was under to her 
fiſters, who, on that condition, he promiſed ſhould 
be brought over by Zephyrus the next morning, 


Theſe princeſſes were both of a charaQer far 
different from that of Pſyche; but not at all 
uncommon. Their ſenſibility ſprung, not from 
a noble and generous ſource, but from a ſort of 
weak and ſelfiſh minds, which find ſo much delight 
in their compaſſion for the diſtreſs of others, that 
they ſeem afraid of feeing the unfortunate relieved, 
on whom they laviſh their pity. 


No wonder if with ſuch diſpoſitions they had 
not yet ceaſed to lament the apparent ſeverity of 
Pſyche's fate; and if the hope that their pious father 
entertained, nouriſhed their grief, and cauſed the 
anxious ſearch which they daily made in the caverns 
of the fatal rock, on which Zephyrus found them. 


The terror at the abrupt and ſomewhat rough 
manner with which they were ſeized and carried 


through the air, and their ſurprize at the ſight of 
the 


c 
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Comme elle ne manquoit jamais de rendre 
compte à ſon Epoux de Vemplot de ſon tems, et ne 
lui cachoit meme pas la moindre de ſes penſees ; 
elle lui tEmoigna, une nuit, le plus vif defir de 
ſavoir la ſituation de ſes parens, et de les conſoler 
par l'heureuſe nouyelle de ſa bonne fortune; ac- 
compagnant cette demande par de ſi tendres pa- 
roles, et de fi ſeduifantes careſſes, que, quoique 
Cupidon revit le danger qu'il y avoit a Paccor- 
der, il ne put la refuſer. Alors, il lui recommanda 
fortement de ſe garder de la curiofite ; Vaſſurant 
qu'elle ne pouvoit ni le voir, ni s'inſtruire de ſon 
veritable ètre, fans le perdre pour jamais; malheur 
qui lui conſeilloit de detourner en ne faiſant pas 
meme mention de la privation qu'elle ſubiſſoĩt a ſes 
ſeeurs, qu'a cette condition, il promit de faire ap- 
porter le lendemain par Zephire. 

Ces princeſſes Etoient toutes deux d'un caractere 
bien different de celui de Pſyche, mais qui n'eſt 
point du tout rare à trouver, leur ſenſibilite ne 
partoit pas d'une noble et penereuſe ſource, mais 
d'une ſorte d'ames foibles et remplies d'elles-memes, 
leſquelles trouvent tant de ſatisfaction à plaindre 
les malheurs d' autrui, qu'elles femblent craindre 
le ſoulagemnent des infortunẽs auxquels elles prodi- 
guent leur pitié. 


On ne doit point s'étonner fi, avec de telles 


diſpoſitions, elles n'avoient pas encore ceſſẽ de ge- 
mir ſur Papparente rigueur du fort de Pſyche; fi 
leſpoir que leur pieux pere en avoit conęu entre- 
tenoit leur douleur; et cauſvit les reche:ches in- 
quiẽtes qu'elles faiſoient chaque jour dans les ca- 
ernes du fatal rocher ou Zephire les trouva. 
Lear terreur a la bruſque, et en quelque forte 
tude maniere avee laquelle elle furent ſalſies et 


ranſportees à travers les airs, et leur ſurpriſe à la 
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the magnificent palace, cannot be equalled but by 
the envy which took poſſeſſion of their hearts when 
they ſaw the high degree of fortune to which their 
ſiſter was exalted. They diſſembled, however, too 
well for the unſuſpecting princeſs, whoſe thoughts 
were engroſſed by the pleaſure, of ſeeing and wel- 
coming them; but the malignant influences of this 
baneful paſſion envenomed the delights of the gar- 
dens; excited their rage, inſtead. of their admira- 
tion, at the wonders which the inviſible beings 
performed to entertain them; and even turned, as 
it were, into ſerpents the ineſtimable jewels that 
Pſyche laviſhed on them. At laſt they found ſome 
conſolation in the ſurmiſe that the happineſs of 
Plyche might not be ſo perfect; to clear which, 
ey inquired with a ſeeming affection of her 
huſband, and eagerly aſked to ſce him, 


Pſyche, mindful of Cupid's injunQion, and yet 
not willing to undervalue her . own felicity, 
anſwered, after a moment of heſitation, that her 
conſort was comparable in youth and beauty to the 
God of Love; while in power, as they might 


judge, he almoſt equalled Jupiter ; adding, that 


his only fault was to be paſſionately fond of hunting, 
which generally deprived her of his company in 
the day, though he never failed to return at night. 
After theſe words, incoherently pronounced, ſhe 
bade farewel to her ſiſters, committing. them to 
the charge of Zephyrus, who very reluEtantiy 
promiſed to bring them back the next morning. 


No ſooner were the two envious princeſſes left to 
themſelves than they gave vent to their fury; 
arraigning the Fates, who had rendered their 
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vie du magnifique palais, ne peuvent etre egalees 
que par l'envie qui s'empara de leur cœurs lorf- 
qu'elles virent le haut degre de fortune on leur ſœur 
ctoit elevee; elles diſſimulerent, neanmoins, trop 
bien pour la peu ſoupconneuſe Pſyche ; dont l'eſ- 
prit n'etoit occupe que du plaifir de les voir, et du 


ſoin de les recevoir de fon mieux; mais les malig- 


nes influences de leur funeſte paſſion empoiſonne- 
rent les delices des jardins; exciterent leur rage, 
au lieu de leur admiration, a la vie des merveilles 
que les etres inviſibles opererent pour les amuſer 
et meme changerent, pour ainſi dire, en ſerpens 
les ineſtimables pierreries que Pſyche leur prodi- 
gua, Ala fin, pourtant, elles trouverent quelque 
conſolation dans Videe que le bonheur de Pſyche 
pouvoit n'etre pas parfait; et pour eclaircir ce 
doute, s'enquirent avec une pretendue affection de 
ſon mariz et demanderent avec empreſſement i le 
voir. ; 

Pſyche, qui n'avoit pas oublic les ordres de Cu- 
pidon, et qui neanmoins, ne vouloit pas rabaiſſer 
ſa propre felicite, rẽpondit, que ſon Epoux Etoit 
comparable au Dieu d'Amour, en jeuneſſe et en 
beauté; tandis qu'en pouvoir, ainſi qu'il ne tenoit 
qu'a elles d'en juger, il egaloit preſque Jupiter; 
zjoutant, que ſon ſeul defaut Etoit d'etre trop paſ- 
16ne pour la chaſſe, ce qui la privoit de ſa com- 
pagnie pendant le jour, quoiqu'il ne manquat jamais 
de retourner vers la nuit. Apres ces mots, pro- 
nonces fans ſuite, elle dit adieu a ſes ſœurs; et Jes 
commit a la charge de Zephire, qui, non ſans re- 
pugnance, promit de les rapporter le matin ſui- 
vant. 

Des que les envieuſes princeſſes ſe trouverent en 
liberte, elles donnerent l'eſſor à leur furie; accu- 
ant les Deſtin&es, qui avoient rendi leur cadette, 
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voungeſt ſiſter, firſt, the object of public adora- 


tions, and afterwards a real goddeſs, while they 
themſelves had been always treated as mere mortals, 
-and as ſuch united to men, who were very far from 
having the nature and power of the gods, as the 
Huſband of Pſyche ſeemed to have; whoſe happi- 
neſs they reſolved to conceal, and, if poſſible, to 
deſtroy. | 

1 his no leſs unnatural than pzrverſe deſign ſuc- 
-ceeded but too well. As candor and ſimplicity are 
ſeldom upon their guard, Pſyche was not proot 
againſt the captious queſtions that were put again 
to her in regard to her conſort; for while ſhe was 
end: avouring to maintain the innocent ſuppoſition 
ſhe had made, ſhe fell into ſo many contradictions, 
that her eldeſt ſiſter, actuated by an infernal 
malice, exclaimed ; 

„ Ceaſe to diſſemble with us! and reward not 
our tender ſolicitude with an ungrateful diſtruſt, 
Alas! we cannot be deceived ! for, as we were, 
laſt night, on the wings of Zephyrus, we met the 
horrid monſter, deſcribed by Apollo, cutting the 
air with a dreadful noiſe, and directing his flight 
to this. palace. From that moment we have been 
a.prey to unſpeakable grief ; and if you will point 
out the way by which we could free you from this 
loathſome and dangerous union, we are reſolved to 
hazard our lives in the attempt.” 


Although Pſyche ſhuddered at this ſtrange ac- 
count, ſhe could not be eaſily perſuaded againſt her 
ſenſes, all which, except the ſight, aſſured her, 
that her beloved conſort deſerved not to be thus 
reviled; but in endeavouring to vindicate him, 
and in the fulneſs of her heart, the fatal ſecret 


eſcaped her lips. 5 


1 

prẽmiẽrement l'objet des adorations publiques, et 
enſuite une Deeſle reelle; tandis qu'elles memes, 
toujours traitees en ſimples mortelles, avoient, com- 
me telles, EtE unies a des hommes fort cloignes de 
la nature et du pouvoir d'un Dieu, tel que ſem- 
bloit ètre I'Epoux de Pſyche, dont elle rẽſolurent 
de ne point reveler le bonheur, et de le detruire s'il 
etoit poſſible, 

Ce deſſein, non moins denature que pervers, ne 
reüſſit que trop bien. Comme la Candeur et la ſim- 
plicite ſont rarement ſur leur garde, Pſyche ne fut 
pas a Vepreuve des queſtions captieuſes que lui fu- 
rent renouvellces ſur les qualites de ſon mari ; cat, 
en tachant de maintenir Pinnocente ſuppoſition 
qu'elle avoit faite, elle tomba dans tant de contra» 
ditions, que fa ſœur ainee, pouſſẽe par une malice 
infernale, $'ecriaz 

Ceſſez de feindre avec nous! et ne paiez pas 
notre tendre ſollicitude d'une ingrate defiance, 
Helas ! nous ne ſaurions ètre dégũes ! car, comme 
nous Etions, la nuit derniere, ſur les ailes de Zé- 
phyre, nous avons rencontré l'herrible monſtre, 
decrit par Apollon, qui fendoit les airs avec un 
bruit terrible, et dirigeoit ſon vol vers ce palais. 
Depuis ce momeat nous avons été en prole a une 
douleur inexprimable; et ſi vous voulez nous 
enſeigner une voie par la quelle nous puiſſions vous 
affranchir d'une union ſi degoutante et fi danger- 
evſe, nous ſommes re{olues de la tenter au peril 
meme de notre vie.” 

Quoi que Pſyche freait à cet etrange recit, il 
n'etoit pas facile de la perſuader contre le temoig- 
nage de ſes fens, qui tous, excepte le ſens de la 
vie, Vaſſuroient que ſon Epoux ne meritoit pas 
Cetre ainſi maltraitéẽ; mais en s'efforęant de le 
juſtifier, et dans la plenitute de ſon cours, le fatal 
cet s echapat de ſes levres, 
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Now the perfidious princeſſes doubted not to ac- 
.compliſh the ruin of their innocent ſiſter; whom 
they thought proper to comfort with the beſt hopes, 
leſt her agitations ſhould lead her huſband to the 
diſcovery of their malice, and debar them of an 
opportunity to ſatisfy it, 


For the firſt time Pſyche ſought in vain for hap- 
pineſs in the arms of her conſort; not that ſhe 
found any reaſon to ſuſpe& in him the monſter 
with whom ſhe was threatened ; but becauſe ſhe 
was diſlatisfied with herſelf, and ſtruggled againſt 
her duty and love to conceal her tranſgreſſion. 

Her ſiſters, or rather cruel enemies, failed not 
the next day to renew their attack with all the ad- 
vantage that ſhe had given them. They pretended 
to have ſeen again the dreadful dragon ; expatiated 
upon the different degrees of force and virtue of 
inchantments, which ated ſometimes upon one, 
and ſometimes upon another of the ſenſes ; adding, 
that to fear the anger of her huſband, if he had no 
motive for concealing himſelf, but a mere whim, 
was a Childiſh weakneſs; and not to clear a point 
of ſuch importance, the moſt imprudent neglect, 
At laſt they preſented her with a dark Jantern 
and a dagger; exhorting her to make a wiſe and 
courageous uſe of both ; and not to ſpare a monſter 
(if ſuch ſhe ſhould find her huſband to be), who 
{con or late would undoubtedly devour her. 


In ſaying this, they tock their leave of the 
abuſed princeſs, with hopes of never ſeeing her any 
more in the glorious condition which ſo much ex- 
aſperated their baſe and treacherous hearts. 

Envy and malice having thus played their parts, 
curioſity entered the lift, and proved the ſtrongeſt 
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1 60 Deſlors les perfides princeſſes ne donterent plus 


— d'accomplir la ruine de leur innocente ſœur; 
Des 
re qu'elles jugerent a propos d'encourager par une 


flatteuſe eſperance, dans la crainte que ſes agita- 
tions n'amenaſſent ſon Epoux a la connoiſſance 
de leur malice, et ne leur otaſſent l'oecaſion de la 
ſatisfaire. 

* | Pour la premiere fois. Pſyche chercha en vain le 


the bonheur dans les bras de ſon Epoux 3 non quelle 
ſter N eat aucune raiſons de ſoupgonner en lui le monſtce 
the dont on la menagoit, mais parce qu elle Etoit mẽ- 
inſt N contente d'elle meme, et combattoit contre ſon 
amour et ſon devoir pour cacher fa tranſgreſſion. 

not Ses ſceurs, ou piutdt ſes cruelles ennemies, he 
ad. manquerent pas le jour d'apres de renouveller leur 
ded attaque avec tout Vavantage qu 'elle leur avoic 
ted donné. Elles pretendirent avoir vi de nouveau le 
ed terrible dragon; appuiant fur les differens degrès 
me, 


de force et de vertù des enchantemens, leſquels 
ns agiſſent tantot ſur l'un et tantot ſur Vautre des 
ſens ; ajoutant, que de craindre la colere de fon 


Ws mari, sil n'aveit pour motif de fe tenir cache. 
unt qu'une pure fantaiſie, Etoit une foibleſle puerile ; 
ect. ¶ et une tres imprudente negligence de ne pas s'eclair- 
4 cir (ur un point fi important. En fin, elle lui pre- 


ſenterent une lanterne ſourde et un poignard; 
ſter I Yexhortant a faire 3 propos et courageuſement 
uſage de tous les deux; et de ne pas Epargner un 
monſtre (fi tel elle trouvoit etre fon Epoux) qui tot 
ou tard infailliblement la devorvroit. : 

En diſant ces mots, elles prirent conge. de 
abuſes princeſſe, dans Peſperance de ne jamais la 
Xx revoir dans l' heureuſe ſituation qui outroit de rage 

leurs vils et perfides cœurs. 
re L'envie et la malice aiant ainſi joue leurs röles; 
la curiofite entra en lice, et ſe trouva le plus fort 
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aſſailant againſt poor Pſyche, Her natural gene- 
rofity and gentleneſs made her deſpiſe and reject 
the violent advice of her fiſters, whoſe bad in- 
tentions her good ſenſe almoſt ſuſpected: but, 
though ſhe abhorred the thought of making uſe of 
the dagger, whatever her huſband might be, ſhe 
could not reſiſt the temptation , that the lantern 
offered; perſuading herſelf that by this ſlight diſ- 
obedience ſhe might have an opportunity to prove 
| the fincerity of her love in overlooking in her be- 
| loved ſome little deformities which, probably, 
| were the cauſe of his reluctance to the being ſeen, 
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With this ſelf-deception ſhe ſtifled the remorſe 
that the careſſes of Cupid excited; and no ſooner 
Found him aſleep, than ſhe ſoftly aroſe from his 
fide, took the lantern, which ſhe had concealed 
under the bed, and uncovered it with an eager, 
though trembling hand. 

A thouſand rays of pure and piercing light, 
darting from the face of Love, ſo ſuddenly dazzled | 
the eyes and penetrated the heart of the too cu- le 
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His animating, though irritated looks, recalled 
back the fleeting ſoul of Pſyche: ſhe proſtrated a 
herſelf before her divine conſort ; but ſeeing him for 
riſe and diſplay his wings, ſhe threw her arms ſes 
| around his waiſt and clung to him with ſuch IF col 
| ardour and ſtrength, that ſhe kept her hold for a qu 
| leng while, notwithſtanding the rapid flight he _ qu 

| 0 


| rious princeſs, that ſhe fel into a ſort of trance; eb 
| during which, a ſpark of the burning lamp reached da 
| the ſhoulder of Cupid, who there appeared not eti 
| under the form of a child, as he 1s generally re- Ci 
| preſented, but as a youth of an incomparable en 
| beauty, — 
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aſſaillant contre la pauvre 1 Sa peneroſits;, 


et ſa douceur naturelle lui firent mepriſer et re- 
jetter le violent conſeil-de ſes ſœurs, les mauvaiſcs- 
intentions deſquelles, ſon bon ſens lui fit preſque 
foupconner :- mais, quoi qu'elle abhorra l'idée de 
faire uſage du poignard, quelque pit etre ſon mari 3. 
elle ne put reſiſter a la tentation qu'offroit la len- 
terne; ſe perſuadant que par cette legere deſobeiſ- 
ſance, elle auroit Poccaſion de prouver la fincerite 
de fon amour, en paſſant par deſſus quelques peti-- 
tes difformitès de fon bien aime, leſque les, pro- 
bablement, cauſoient la repugnance qu'il avoit- 
d'etre vd. 

En ſe trompant ainſi elle meme, elle ettouffa les 
remords qu'exciterent les careſſes de Cupidon; et 
des qu'elle le ſentit endormi elle ſe leva doucement 
d'aupres de lui, prit la lenterne qu'elle avoit cache 
ſous le lit, et la decouvrit d'une main emprellce,, 
quoi que tremblante.. 

Au nombre infini de raions d'une pure et per- 
gante lumiére, que dardoit le viſage de I Amour,, 
les yeux de la trop curieuſe princeſſe furent it 
eblouis, et ſon cœur ſi peEnetre, qu'elle en tomba 
dans une ſorte de tranſe, pendant laquelle une 
etincelle de la lampe emflamee atteignit I'Epaule de 
Cupidon, lequel n'ẽtoĩt point là ſous la forme d'un 
enfant, tel qu'il eſt ordinairement repreſentẽ, mais - 
ſous celle d'un jeune homme d'une incomparable 
beauté. 

Ses regards vivifians, quoi qu'irritès, rappellerent 
lame errante de Pſyche: elle ſe proſterna devant 
ſon divin Epoux ; mais le voiant ſe lever, et deploier 
ſes alles, elle jetta ſes bras autour de lui et s' tint 
collee avec tant de force et d'ardeur qu'elle ne 
quitta pas priſe de long- tems, malgrè le vol rapide 
qu'il prit. 
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She was already raiſed with him above the 
middle region of the air, when her material body, 
unfit for that pure element, returned with violence 
towards its center the earth, and there would have 
met with its immediate diſſolution, if it had not 
been for a miracle of love. 

Although ſorely bruiſed by the fall, Pſyche felt 
no pain but that of having loſt the ſight of Cupid : 
then, animated by deſpair, ſhe ran to a river which 
glided near the ſpot where ſhe was, and precipitated 
herſelf into its waves; but the goddeſs, who pre- 
ſided at that ſource, willing to pleaſe the deity 
whoſe favour every being defires, inſtantly replaced 
her on the flowery moſs. 

At this ſecond wonderful eſcape, the diſconſolate 
princeſs, being convinced that the common aſylum 
of the unhappy was denied to her, abandoned ber- 
ſelf to the moſt lively grief, which ſhe was ex- 
prefling by a flood of tears, when the inviſible 
Cupid, after ſeveral reproaches, and a flern in- 
junction to puniſh the authors of her misfortune, 
commanded her to live, and to repent of her bold 
curioſity, . | 
Tue heart of Piyche throbbed with joy and fear 
at theſe dear, but imperious ſounds ; ſhe raiſed her 
ſupplicating hands towards heaven; and exclaimed 
with a courage far above her natural timidity : 

« Oh! inf not, my divine conſort, upon my 
obedience to a ſecond command, more impoſſible 
than the firſt to obey. Can I repent of having ſeen 
you? No; that life, which you will have me 
preſerve, ſhall be employed to ſeek after the ſame 
happineſs, at the hazard of all the miſeries and 
troubles that may await me. It is from the ardour 
and conſtancy of my love, that I expect from the 
God ef Love the pardon of a fault which, alas! I 
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corps materiel, peu fait pour cet element ſubtil, 
retourna avec violence vers ſon centre, la terre; 
ou il auroit ſubi une immediate diſſolution ſans un 
miracle de Pamour. 


Quoique cruellement briſce par ſa chute, Pſyche: 
ne ſentit que la douleur d'avoir perdu- Cupidon de. 


vue : enſuite ranimee par le deſeſpoir, elle coutrũt 
a une riviere qui couloit a quelques pas du lieu on 
elle ſe trouvoit, et fe precipita dans ſon onde; 


mais la deefſe qui prefidoit a cette ſource, voulant 


plaire au Dieu dont tous les ètres deſirent la faveur, 
la replaga dans Vinſtant ſur la mouſſe fleurie. 

A ce ſecond prodige qui la ſauvoit, Vinconſola- 
ble Pſyche etant convaincue que Vaſile commun 
des malheureux lui étoit interdit, ſe livra a la plus 
vive affliction, qu'elle exprimoit par un torrent de 
larmes, lorique inviſible Cupidon, apres pluſieurs 
reproches, et l'ordre poſitif de punir les auteurs de 


ſon infortune; lui commanda de vivre, et de ſe. 


repentir de ſon audacicuſe curioſite, 


Le eceur de Pſyché palpita de joie et de crainte 
a ces chers, mais impericux accens; elle eleva ſes 
mains ſupliantes vers le ciel, et s'eeria, avec un 
courage fort au deſſus de ſa timiditẽ naturelle 
„ Oh! n'inſiſtez pas, mon divin Epoux, ſur 
mon obeiſſance a un ſecond commande ment plus 
Impoſhble a obſerver que le premier | Puis-je me 
repentir de vous avoir vii? Non; cette vie que 
vous voulez que je conſetve ſera emploite a la re- 
cherche du meme bonheur, au hazard de tous les 
maux, de toutes les peines qui peuvent m'etre re- 
ſerves. C'eſt de Vardeur et de la conſtanee de 
mon amour que j'attens du Dieu d'Amour le par- 
5 don 


Elle etoit deja parvenue avec Pamour juſqu'au 
deſſus de la moienne region de l'air; quand fon 
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tremble never to have the opportunity of com- 
mitting again. Be pleaſed to reverſe that cruel 
doom, O foul of my ſoul! Let the remembrance 
of our tender union incline your heart to pity! 
Jet it not for ever impreſs mine with the horror of 
having loſt afelicity which Love himfelf has deigned 
to partake with me,” 

To repeat all the affecting ſupplications and 
complaints of Pſyche, would be an endleſs taſk 
for when lovers are not quite dumb in a fit of 
deſpair, they have an inexhauſtible eloquence, 
Seeing, at laſt, that her words were thrown to the 
winds, ſhe aroſe from the ground, and putting on 
her former mourning dreſs, which ſhe found by 
her fide, turned her ſteps towards the kingdom of 
her eldeſt ſiſter, 

As love had preſcribed her what ſhe ſhould do, 
' ſhe complained of her fate and of the misfortune 
into which ſhe had fallen, without expreſſing the 
leaſt reſentment againſt the cruel princeſs ; who 
enjoyed her tears with a ſecret ſatisfaction, but 
could no longer contain her tranſports when 
Pſyche added, that Cupid deftined to her the 
place ſhe had herſelf loſt. Oh! where ſhall I 
meet the charming God !” exclaimed ſhe, without 
minding either to ſave appearances with her ſiſter, 
or her duty towards her own huſband. *©* Ze- 
phyrus waits for you on the ſummit of the fatal 
rock,” replied mournfully Pſyche; and then ſhe 
took the road which led to the dominions of her 
ſecond enemy, 

It is no leſs common than ſtrange to ſee the de- 
ceiver fall imprudently into the ſnares of revenge; 
but this may be accounted-for from the intoxicating 
joy that the ſucceſs of his malice excites in him, 
and the contempt he entertains for the abilities of 
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don d'une faute qu'hElas ! je tremble de n*avoir- 


plus occaſion de commetre. Veuilliez changer 


ce cruel arret, o vous ame de mon ame! Que le 


ſouvenir de notre tendre union diſpoſe votre coeur 
a la pitie! Ne ſouffrez pas que le mien ſoit a jamais 
pEnEtre de Phorreur d'avoir perdu une felicite. que 


Amour lui-meme avoit daignẽ partager avec moi,” 


Entreprendre de repeter toutes les ſuplications, 
toutes les complaintes de Pſyche ſeroit une tache 
ſans fin; car quand les amans ne font pas entiere- 
ment muets dans un acces de deſeſpoir, ils ont 
une Eloquence incpuiſable, Volant enfin que le 
vent emportoit ſes paroles, e le ſe leva de terre; 
et s'etant revetue de ſes anciens habillemens de 


deiiil, qu'elle trouva a ſes cotes ;. elle tourna fes 


pas vers le roiaume de fa ſœur ainee, 

Comme l'amour lui avoit dicte ce qu'elle devoit 
faire; elle ſe plaignit de fon ſort et de Vinfortune 
dans laquelle elle etoit tombee ſans temoigner le 
moindre reſentiment contre la cruelle princefle ; 
laquelle jouifſoit de ſes pleuts avec une ſatisfaction 
ſecrette, mais qui ne put contenir ſes tranſports 
plus long-tems, lorſque Pſyche ajouta; que Cu- 
pidon lui deſtinoit la place qu'elle meme avoir per- 
due. Ah! ou rencontrerai-je ce Dieu char- 
mant!“ $'ecria-r'alle, ſans ſonger a ſauver les ap- 
parences avec ſa ſceur, ni a fon devoir envers ſon 
propre  Epoux. ** Zephire, repliqua triſtement 
Pſyche, vous attend fur le ſommet du fatal rocher;“ 
apres quoi elle prit la route: qui conduiſoit aux 
etats de ſa ſeconde enemie. 

It n'eſt pas moins commun que ſurprenant de 
voir le trompeur tomber imprudemment dans les 
pieges de la vengeance; ce qui peut $'attrbuer a 
la joie dont l'ennivre le ſucces de fa malice et au 
mepris- qu'il a. pour la capacité de ſaucredule 
- . victime. 
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his eredulous victim. Thus the two perfidious 
princeſſes were, by the ſame deception, ſent one 
af er the other to the place of their juſt chaſtiſe- 
ment; for, taking the firſt breeze they felt, for 
che breath of Zephyrus, they abandoned them- 
ſelves to the torrent of the air, and falling from 


rock to rock were torn in pieces at the bottom of 


a dreadful abyſs, 

The good-nature of Pſyche ſuffered very much 
on this occaſion ; for nothing but the expreſs com- 
mand of Cupid could have induced her to bear a 
part in the cruel, though deſerved, death of her 
ſiſters. 

Now ſhe began the painful life to which the 
had devoted herſelf, and went through the world 
in ſearch of Love; viſiting in turn all his temples, 
and perpetually invoking his name with ſighs and 
tears. No entreaties, no endearments, that friend- 
ſhip and compaſſion could offer, were ſufficient 
either to detain her in any place, or to make her 
accept the comforts ſhe wanted; fo that in a ſhort 
time ſhe became the object of univerſal pity as 
much as ſhe had formerly been that of univerſal 
admiration, At laſt, her fortitude received an 
unexpected ſhock ; for, as ſhe was purſuing her 
wandering courſe, ſhe heard a proclamation of 
Venus, who promiſed great rewards to whom- 
foever ſhould deliver her into her hands; de- 
ſcribing her perſon ; and mentioning her nuptials 
and curioſity as crimes deſerving the utmoſt pu- 
niſhment. 

In the firſt impulſe of her fear, Pſyche haſtened 
to a field conſecrated to Ceres: but this goddeſs 
would not even permit that ſhe ſhouid remain con- 
cealed between the ears of corn which ſurrounded. 
her ſhrine, faying, ** A flave who had rebelled. 


againſt 
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victime. Ainſi les deux perfides princeſſes furent 
par la meme deception envoices l' une après l'autre 
au lieu de leur juſte chatiment; car, prenant le 
premier ſouffle de vent qu'elles ſentirent pour 
Fhaleine de Zephyre, elles s'abandonnerent elles 
memes au torrent de l'air, ct tombant de rocher en 
rochers arriverent en pieces au fond d'un effroiable 
abime. 

Le bon naturel de Pſyche ſouffrit extremement 
dans cette occaſion; car rien au monde, excepté 
le commandement expres de Cupidon, n'auroit pũ 
I'induire a avoir part dans la mort cruelle, quoique 
meritee de ſes ſœurs. 

Deſlors elle commenęa la vie pEnible à laquelle 
elle s' toit devouce, et ſe mit a parcourir le monde 
en quete de Amour, viſitant tour a tour ſes tem- 
ples, et invoquant fans ceſſe ſon nom avec larmes 
et ſoupirs. Toutes les inſtances, toutes les careſſi g 
que Vamitie et la compaſſion peuvent faire ne pu- 
rent l'engager ni a ſejourner dans aucun lieu, ni 
lui faire accepter les commoditcs dont elle avoit 
beſoin ; de maniere qu'elle devint dans peu l'objet 
d'une pitie univerſelle autant quelle l'avoit été 
d'une univerſelle admiration, A la fin, pourtant, 
ſa fermetE regut un choc inattendù; car, comme 
elle continvoit ſa courſe errante, elle ouit une pro- 
clamation de la part de Venus, qui promettoit de 
grandes recompenſes a qui-con-que 1a remettroit 
entre ſes mains; delignant ſa perſonne; et men- 
tionant ſon hymenee et ſa curioſitè comme des 
crimes dignes du dernier ſupplice. 

Dans Gn premier mouvement de crainte, Pſyche 
ſe hata de gagner un champ conſacre a Ceres : 
mais cette dẽëſſe ne voulut ſeulement pas permet- 
we qu'elle demeura cachee parmi les epis de bled 
qui entouroient ſon autel, diſant, . Une eſclave 


qui 


62 ] 
zgainft Venus ought not to ſeek for an aſylum with 
Ceres.” ; 


Thence the unhappy princeſs repaired to a tem- 


ple of Juno, who gave her a ſtill more ſevere re- 
pulſe with theſe words; Can the conſort of the 
Omnipotent God of Love ſtoop to aſk my pro- 
tection ! or is it the precariouſneſs of her title 
which cauſes her humility ? In this laſt caſe, the 
palace of Venus is a fitter abode for her than this 


auguſt ſanctuary.” 


As it was not yet common among mortals to 
avoid, much leſs to betray the innocent oppreſſed ; 
Pſyche found ſome ſhelter with. them : but the 
terror which attended her every where becoming 
inſupportable to her noble nature, ſhe, at laſt, 
took the reſolution of voluntarily ſubmitting her- 
ſelf to the tyranny. of Venus; not without hope 
to hear in the manſion of the dreaded mother ſome 
news of the beloved ſon. 

Venus, at firſt, could ſcarcely be perſuaded that 
the pale and emaciated wretch who preſented her- 
ſelf to her, eyes was that. celebrated princeſs the 


beauty. of whom had madeher loſe ſo many votaries; 
then, turning her jealouſy upon a new object, ſhe 


reſolved to break the generous ſpirit which ſhe 
could not help admiring in her hated rival. 

With this intention, ſhe conducted Pſyche to a 
ſpacious meadow, in the midſt of which, was an 
immenſe. heap of various grains promiſcuouſly 
mixed together; ordering her to part theſe grains 
from each other in the ſpace of a day, although a 
ſeries. of ages would not have been ſufficient for 
ſuch a taſk. | 
The difficulty, and even the apparent impoſſibi- 
lity, of ſucceſs, diſcourages not a willing mind; 
Piyche ſet herſelf to work with a patience and re- 

ſolution 
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qui s'eſt revoltẽe contre Venus ne doit pas cher 
cher un azile aupres de Ceres.” 

Dela la malheureuſe princeſſe ſe rendit à un- 
temple de Junon, qui d'une maniEre encore plus 
dure la rebuta avec ces mots; © L'Epouſe du tout 
puiſſant Dieu d'Amour peut elle s'abaiſſer juſqu'à 
demander ma protection? Ou eſt ce parce que ſon 
titre eſt precaire qu'elle s'humilie ainſi? En ce 
dernier cas, le palais de Venus eſt une demeure 
qui lui convient mieux que cet auguſte ſanc- 
tuaire,” 

Comme il n'etoit point encore commun parmi- 
les mortels d'eviter, encore moins de trahir l'inno- 
cent opprime, Pſyche trouva quelque abri chez 
eux: mais la terreur qui Paccompagnoit par tout 
devenant inſuportable a ſon ame levee, elle prit 
enfin la reſolution de ſe ſoumettre volontairement- 
a la tyrannie de Venus; non ſans concevoir l'eſ- 
perance d'apprendre dans le palais de la redoutee- 
mere quelques nouvelles du fils bien aime. 

Venus ne piit d'abord- ſe perſuader que Tinfor- 
tunce, dont la paleur et le deperiflement frappoient 
ſa vie, fut cette ceElebre princeſſe dont la beaute- 
lui avoit fait perdre tant d'adorateurs; enſuite 
tournant fa jalouſie ſur un nouvel objet, elle reſolut 
de briſer le coeur genereux qu'elle ne pouvoĩt s' em- 
pecher d'admirer en fa deteſtee rivale. 

Dans cette intention elle conduiſit Pſyche a un 
pre ſpacieux, au milieu duquel etoit un tas im- 
menſe de divers grains confuſement meſles enſem- 
ble; lui ordonnant de ſeparer ces grains l'un de 
l'autre dans l'eſpace d'un jour; quoi qu'une ſuite 
de fiecle n' eũt pit ſuffire a une telle tache. 

La dificulte et meme Papparente impoſhbilite 
d'un heureux ſucces ne deEcourage pas un eſptit 
ports de bonne yolonte ; Pſyche ſe mit a Vouvrage 
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folution that were ſoon rewarded ! for myriads of 


ants, appearing on a ſudden over the ſurface of the 


earth, inſtantly finiſhed the tedious labour. 


The next command that the goddeſs impoſed 
upon Pſyche was, to fetch her ſome locks of a 
golden fleece belonging to a herd of furious ſheep 
which inhabited the adjoining wood, and tore to 
pieces all thoſe that approached them. 


Pſyche undertook this ſecond expedition with the 
ſame ardour as the firſt; and conſequently received 
again a ſupernatural aſſiſtance. Directed by the ad- 
vice of an inviſib.e being, ſhe concealed herſelf be- 
tween the leafy branches of a high tree till the heat of 


noon had incited the ferocious animals to ſleep, and 


then ſhe had full opportunity of taking poſſeſſion 
of the rich ſpoil which the buſhes had torn from 
them. 

The unrelenting goddeſs, who too well ſuſ- 
pected by whoſe power Pſyche was thus protected, 
now put a large vaſe into her hands ; and bade her 
fill it with the black waters of a ſtagnated ſource, 
which was to be found on the top of a mountain 
inacceſſible to the human ſpecies, and whence came 
the moſt poiſonous exhalations<, 

Her malice was again defeated : for, as Pſyche 
was conſidering on the means to obey, a generous 
eagle performed her taſk ; which ſo much exaſpe- 
rated Venus, that ſhe threw the infernal liquor 
that this vaſe contained upon the poor princeſs, 
ſaying ; ** Let my undutiful ſon ſcreen you, if he 
can, againſt the malignant quality of theſe waters.” 


At theſe words Pſyche, who felt the moſt ex- 


eruciating pains, looked down into a clear rivulet 
which 


. 
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avec une patience et une reſolution qui ne tar- 
detrent pas a etre recompenſees; car, des milliers 
de fourmis, couvrant ſoudainement la ſurface de la 
terre, curent bien t6t mis fin a Vennuieux labeur. 

Le ſecond commandement que la deeſſe fit a fa 
malheureuſe eſclave fut, d'aller lui chercher quel- 
ques floccons d'une toiſon d'or appartenant a des 
moutons d'une eſpece furieuſe, qui habitoient le 
bois voiſin, et qui mettoient en pieces tous ceux qui 
les approchoient. | 

Plyche entreprit cette nouvelle expedition avec 
autant d'ardeur que la premiere et conſequemment 
recut'encore une aſſiſtance ſurnaturelle, Dirigee 
par l'avis d'un Etre inviſible, elle ſe cacha entre 
les branches touffues d'un grand arbre juſqu'a ce 
que la chaleur du midi eũt conduit les feroces 
animaux au ſommeil, et cut alors tout le de s' em- 
parer des riches depouilles que les buiſſons leur 
ayoient arrachees. 
_ L'implacable deite, qui ne ſoupgonnoit que 
trop par quelle puiſſance Pſyche ẽtoit ainſi prote- 
gee 3 mit alors entre ſes mains un large vaſe qu'elle 
lui ordonna d'aller remplir de l'eau noiratre d'une 
ſource croupiſſante, laquelle ſe trouvoit ſur la cime 
d'une montagne inacceſſible a Veſpece humaine ; 
et d'ou ſortoient les plus mortelles exhalaiſons. 

Sa malice fut encore trompee dans ſon attente : 
car, comme Pſyche Etoit a confiderer ſur le moien 
d'obeir, une aigle genereuſe remplit ſa tache; ce 


qui outra Venus à un tel point, qu'elle jetta la 


liqueur infernale que contenoit ce vaſe ſur la 
pauvre princeſſe; diſant, Que mon indocile fils 
vous preſerve, s'il le peut, de la maligne qualité 

de ces eaux.“ 
A ces mots, Pſyche, qui Eprouvoit les douleurs 
les plus cuiſantes, baiſſa les yeux ſur un clair 
ruiſſeau 


| 
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which glided along, and ſaw her fine compiexien 
turned into a black and livid hue, She ſighed, but 
murmured not; when, on a ſudden, Venus, aſ- 
ſuming a mild aſpect, ſpoke to her thus; 


I am now perfectly convinced of the greatneſs 
of your mind, fince you can loſe the hope of ever 
recovering your charms, with a patience and forti- 
tude unheard of among your ſex, I ſee alſo that 
you are dear to the gods, On theſe conſiderations; 
J intend, not only to be reconciled to you, but to 
make hkewiſe your entire.peace with my ſon ; re- 
quiring for ſuch favours nothing elſe, but your im- 
mediate obedience to this my laſt command, Re- 
turn to the mountain whence you came; there 

u will find a ſubterraneous paſſage which con- 
ducts to hell, whither you muſt go, and aſk Pro- 
ferpine-for a box of the precious paint which I uſe 
when it ſuits me to give a new luſtre to my beauty. 
Make all the ſpeed you can; for I am this very 
night invited to aceleſtial banquet, in which I deſire 
to outſhine all my immortal companions. 


Although Pſyche would not have been ſimple 
enough entirely to truſt the word of her enemy, 
if that enemy had been of the human race like her 
perfidious ſiſters, ſhe would have deemed it an im- 
piety to ſuſpe& the veracity of a goddeſs, - Thus 
ſhe departed with the alacrity that the ſweeteſt 
hope inſpires; and; purſuing- her horrid journey 
with an undaunted courage, entered the gate ot 
Hell, notwithſtanding the dreadful barking of the 
hideous dog which guarded it, 

The queen of the infernal regions immediately 


complied with the requeſt of Venus; but not with- 
| out 
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ruiſſeau qui couloit en ce lieu, et vit que la blan- 
cheur de fon teint avoit fait place a une couleur 
noire et livide. Elle ſoupira, mais ne murmura. 
point; quand tout a coup Venus prenant un air 
doux, lui dit;. 

e Je ſuis à preſent convainciie de la veritable 
grandeur de votre ame, puiſque vous pouvez per- 
dre a jamais Veſpoir de recouvrer vos charmes, avec 
une patience et une fermete inouie parmi votre 
ſexe, Je vois auſſi que vous etes aim&e des dieux. 
Sur ces conſiderations je veux, non ſeulement me 
reconcilier avec vous; mais encore faire votre en- 
tiere paix avec mon fils; et je n'exige pour de- 
telles faveurs que votre prompte obeiſſance au der- 
nier commandement que je vais vous faire. Re- 
tournez a la montagne d'ou vous venez; vous y 
trouverez un paſſage ſouterrain qui conduit aux en- 
fers, ou il faut que vous alliez, pour demander a 
Proferpine une hoete: du fard precieux dont je me 
ſers quand it me plait de donner un nouveau luſtre- 
a ma beauté. Faites toute la dilligence poſſible, 
car je ſuis invitee ce ſoir meme à un celeſte ban- 
quet dans lequel je veux effacer toutes mes immor- 
telles compagnes.“ 

Quoique Pſyche n'eùt pas ẽtẽ aſſès ſimple pour 
ſe fier entierement à la parole d'une ennemie, ſi 
cette ennemie avoit ẽtẽ de race humaine comme 
ſes perfides ſœurs; elle auroit regards comme une 
impiete de douter de la véracité d'une deefle, 
Ainſi elle partit avec la legerete que donne la plus 
douce eſperance, et pourſuivant ſon affreuſe route. 
avec un courage invincible entra dans les enfers, 
nonobſtant les terribles abboiemens du chien 
hydeux qui en gardoit la porte. 

La deefſe des regions infernales accorda ſur le 
champ la demande de Venus; non ſans jetter un 

| regard. 
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out caſting alook of compaſſion upon the innocent 
princeſs; who returned to light in a tranſport of 
Joy, too ſoon, alas! checked by the remembrance 
of her preſent deformity. - She, indeed, doubted 
not that Love could reſtore her to her former 
charms; but to diſguſt him, even for a fingle mo- 
ment, was a misfortune to be avoided, eſpecially 


as the means of it were in her power, and having 


nothing elſe to do than to take a little of an ingre- 
dient of which Venus had no need. 


With theſe reflexions, Pfyche opened the fatal 
box ; when, ſuddenly overcome by the ſubtle vapour 
which, inſtead of paint, was incloſed"in it, ſhe fell 
ſenſeleſs on the earth——not, as Venus expected, 
never to riſe again———but, as the fates had or- 


dained, to revive in the arms of Love, who carried 


her triumphant to the manſion of the gods, where 
her generovs conſtancy was at laſt rewarded with 
everlaſting happinefs. 

| AG LATIN As. 

That is to ſay ſhe died, the victim of envy, jea- 
louſy, and malice. | 

| PHIL E M ON. 5 
And of her own ungovernable curioſity. 
N BAUCIS. 


Surely you cannot blame her for defiring not to 
appear horrible in the eyes of her beloved conſort. 


JANUS 


Aglaia, I hope, has found the moral of this 


fabie very obvious; and plainly ſees that it was in. 
tended 


ea. 


Mn 

regard de pitiẽ ſur Vinnocente princeſſe; qui re- 
tourna à la lumiére dans un tranſport de joie, 
lequel helas! ne fut que trop t6t reprime par le 
ſouvenir de fa difformite preſente. Elle ne dou- 
toit point, a la verite, que l'amour ne piit lui 
rendre ſes premiers charmes; ma's lui inſpirer du 
dégoùt, ne fut ce que pour un moment, Etoit un 
malheur a eviter, ſurtout les motens en Etant en 
ſon pouvoir; et n'aiant autre choſe à faire que de 
ptendre une petite portion d'un ingredient dont 
Venus n'avoit nul beſoin. 

En faiſant ces reflexions, Pſyche ouvrit la boẽte 
ſatale, quand tout à coup ſaiſie par la ſubtile ya- 
peur qu'elle remfermoit au lieu de fard, elle tomba 
par terre ſans ſentiment—non, comme Venus Veſ- 
. pour ne jamais fe relever mais, ainſi que 
es Deſtinces Pavoient ordonne, pour revivre dans 
les bras de Amour, qui la porta triomphante au 
xcjour des dieux, ou fa genereuſe conſtance fut 
enfin recompenſee par une eternelle felicite, 

AGLAE., y 

C'eſt à dire qu'elle mourut victime de l'envie, 

de la jalouſie, et de la mechancete, 


PHILEM ON, 
Et de fa curioſité indiſciplinable. 


BAU CIS. 


Aſſurement vous ne pouvez la blamer d'avoir 
deſire de ne point paroitre horrible aux yeux d'un 
epoux cheri. 


JANUS, 


J eſpere qu*'Aglae a trouve la morale de cette 
fable tres frappante; et qu'elle voit clairement 
qu'on 


| 
' 
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ended as a warning to the fair againſt their habit of 


Prying into the ſecret of their huſbands, and 
— all anxious cares for their beauty. 


EUPHROSYN EE, 


Tf theſe trivial admonitions have been the main 
deſign of the ancients in aſſembling together ſo 
many marvellous incidents, it muſt be confeſſed 
that they have waſted all their expence of imagina- 
tion. 

: | J ANUS, 

Indeed J am inelined to believe as much, 

| ASTREA, 


Janus has given you the modern application of 
this fable; but in vindication of the Greeks, who 
have invented it, he muſt now explain its myſte- 
nous meaning. 


JANUS 


With all my heart, ſince that explication is en- 
tirely favourable to the cauſe of curioſity which 1 
have, in ſome meaſure, eſpouſed: and will be ea- 
ſily underſtood, if'it is obſerved, that the ancient 
philoſophers pretended that two different ſouls ani- 
mated the human body; the ſen/itive, which the 
author of the fable has deſigned by Venus; and the 


. ſpiritual, which he calls “ Pſyche. The perpe- 


tual war which exiſts between theſe two movers of 

all our actions, between our paſſions and our rea- 

ſon, is too much known from experience, to ad- 

mit a doubt on the propriety of the allegory in re- 

gard to the part which Venus acts againſt Pſyche. 
* Pſyche, in Greek, ſignifies the ſoul, 

Love 


entie 
que 
tres 2 
philo 
anim. 
Haute 
tuelle, 
guerr 
Nos at 
trop b 
ſeul d 
regard 


0 


7 . 832 


1 
u' on y pretend mettre le beau ſexe en garde con- 
tre l'habitude de chercher a peEnetrer dans les ſe- 


crets d'un mari, et contre un ſoin trop inquiet de 
leur beauté. 


EUPHROSYNE., 


Si ces admonitions triviales ont été le principal 
but des anciens, lorſqu'ils ont raſſemblès tant d'm- 
eidens merveilleux, il faut avoir qu'ils ont bien 
perdu la prodieuſe dẽpenſe d imagination qu'ils ont 
faite. 


JANUS 
Je ſuis très. portẽ d'en croire autant. 


AS TRE E. 


Janus vous a donné la moderne application de 
cette fable; il doit a preſent pour Phonneur des 
Grecs, qui Vont inventée, vous en découvrir le 
ſens mylterieux, 


JANUS. 

Tres volontiers; puiſque cette explication eft 
entierement favorable a la cauſe de la curiofite, 
que j'ai en quelque ſorte ẽpouſẽe: et qu'elle ſera 
tres aiſement conęue fi l'on obſerve, que les anciens 
philoſophes pretendoient que le corps humain Etoit 
anime par deux differentes ames; la ſenſitive, que 
lauteur de la fable déſigne par Venus, et la ſpiri- 
tuelle, qu'il nomme Plychs *, La perpetuelle 


guerre qui exifte entre ces deux mobiles de toutes 
nos actions, entre nos paſſions et notre raiſon, eſt 
trop bien connue par Pexperience pour admettre un 
ſeul doute ſur la juſteſſe de Vallegorie en ce qui 
regarde la maniere dont Venus ſe conduit envers 


* Le mot Pſyché en Grec ſiguiie ame. 
4 Pfyche, 


1 
Love, as Venus conceives his being, is deſiie; but 1 
with Pſyche he deſigns the Supreme Good, which e 
mankind continually pant after, but never can en- 
joy in this life; or, in other words, Truth, which 
attracts our curioſity, but never can be explored by 
our weak underſtandings, 
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In admitting theſe ſuppoſitions, it plainly ap- 
pears that the fable of Pſyche is the hiſtory of one 
of thoſe choſen ſouls, on whem heaven beſtows the 


— 


— 


| 


moſt precious gifts; and whoſe adventures are a1 


follow. 
The beauty of that ſoul in the age of innocence 


excites the general admiration ; but ſhe is expoſed WW re! 

to a tempeſtuous ſea. of troubles as ſoon as her dif- ell; 

ferences with her rival begin. Imagination, de- dit 

ſigned by Apollo, engages ber to Truth, concealed con 

under the ingenious veil of fiction. The palace W lon 
of inchantments, otherwiſe a falſe idea of things, ¶ ing 
riſes, dazzles her with its ſplendour, and inſenſibly ¶ tem 
allures her to the receſſes deſtined to the gratifica- I lexe 
tion of the ſenſes; where ſhe finds ſo manydelights, I att 
that ſhe ſeems to have there Joſt her aſpiring nature. {ens 
Envy and Covetouſneſs, zs perfidious friends, em- aroi 
ploy their ſeducing arts to deſtroy her apparent ¶ con: 
happineſs. At Jaſt curioſity, or rather a divine leur 

impulſe, makes her overleap all barriers. Her ſtu- I pare 
dious enquiries are the burning lamp by which ſhe ¶ pulſi 
gets a glance of Truth. She becomes enamoured Ses 
of the raviſhing object; whom ſhe embraces with I qui 
an ardour that raiſes her above herſelf, till her fatal Niet ſi 
union with matter makes her loſe her hold; but Nele. 
not the deſire and the courage to ſeek again for the I avec 

beloved being. In order to ſucceed in that noble Note n 
purſuit, ſhe firſt ſacrifices the baſe paſſions of envy N hetre 
and covetouſneſs; ſhe loſes afterwards the pleaſures ¶ yur 
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Pſyche. L' amour, tel que Venus contoit fon Etre, 
eſt le deſir; mais avec Pſyche il deſigne le ſonve- 
rain bien, apres lequel le genre humain ſoupire, 
mais ne poſſede jamais en cette vie; ou, en d'au- 
tres mots, la werete, qui attire notre curiofite, 
mais ne ſauroit ètre entierement découverte par 
notre foible entendement. 

En admettant ces ſuppoſttions, il eft très-clair 
que la fable de Pfyche eſt Vhiftoire d'une de 
ces ames Privilegites ſur leſquelles le ciel verſe 
Jes plus precieux dons, et dont les avantures ont 
le cours ſuivant. 

La beauté de cette ame dans fon etat d' inno- 
rence excite une admiration generale; mais 
elle ſe trouve expoſee à un ocean tempetueux 
d'inquietudes des que ſes giffèrens avec fa rivale 
commencent. L'imaginition, dẽſignẽe par Apol- 
lon, l'engage, avec la verits cachée ſous le vdile 
ingenieux de la fiction. Le palals des enchan- 
temens, autrement une fauſſe idée des choſes, sc. 
leve, l'ebloüit par ſa ſplendeur, et inſenfiblement 
Vattire dans les reduits deſtines aux plaiſirs des 
ſens, ou elle ſe plait au point qu'elle ſemble en 
avoir perdu ſon aſpirante nature, L'envie et It 
convoitiſe, comme dle fauſſes amies, emplolent 
leur art ſeducteur pour detruire fon bonheur ap- 
parent. Enfin la curiofite, ou plutôt une im- 
pulſion divine, lui fait franchir toutes barrieres. 
Ses recherches ſtudieuſes ſont la lampe emflimes 
qui lui fait entrevoir la verite, Epriſe d'un ob- 
jet ſi raviſſant, elle l'embraſſe avec un ardeur qui 
eleve au deſſus d elle mème, quand fa fatale union 
avec le matiéte lui fait quitter priſe, mais ne lu 
ote ni le deſir, nile courage de chercher a revoir 
etre qu'elle aime, Pour reiiffir dans cette noble 
pourſuite, elle commence par ſacrifier les viles 

Vor. J. 2 paſkons 


1 J 


that abundance, deſigned by Ceres, affords to theſlye | 
voluptuous; and the conſolations that pride, de. Nes | 
ſigned by Juno, offers to the ignorant, In th:Wour 
mean While the ſenſitive ſou}, her companion and org 
enemy, exaſperated againſt, her generous reſolution, ep 
threatens her with dangers and labours, to which, Fnen 
after ſome moments of perplexity, ſhe voluntarilyhace 
ſubmits herſelf. . The firſt of theſe labours is tohhuel. 
part the ſeeds of truth which have been promi. N ſe 
cuouſly heaped together in the writings of formerraya 
ages; and for this ſhe is obliged to borrow or imi-Mont 
tate the diligence and ſagacity of the ant. After. 
wards, ſhe goes in queſt of the rich ſpoils which: 
ſome great geniuſes have left, and happily eſcape 
being hurt by their errors. Her ſoaring to th 
higheſt pitch, deſigned by the flight of the eagle, 
ends in an unexpected eonfuſion; ſhe finds her{| 
blackened by detraction, figured by the ſtagnatet 
waters; while her increaſe of knowledge, as 
clear rivulet, ſhews her molt minute defects, | 
this ſituation, ſhe overcomes deſpondency, and othet 
obſtacles ſhe meets, deſigned by her journey tf 
Hell, and the monſters ſhe there finds; and when 
ſhe recovers a pure light, in her very laſt effort tl 
deſerve the divine object of her purſuit, arrives tht 
time of her natural releaſe; and ſhe finds herſclM 
for ever united to that beloved object, ouve 


Having traced the progreſs of a laudable curioſity Aian 

I ſhall add, that the conſequences, though ſcene, j 

ingly terrible, are attended with ſo much ſellſulten 

fatisfaction, that, independent of the glory and feliſcomp 

city, which make ample amends for them, I _ inde; 
| prefe 
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the e l'envie et de la convoitiſe; enſuite, elle perd 
de. Nes plaiſirs que Pabundance, deſignee par Ceres, 
th: Wournit aux voluptueux; et les conſolations que 
andW'orgueil, deſigné par Junon, offre a Vignorant, 
on, Wependant Pame ſenſitive, fa compagne et ſon 
ch,ſenemic, outree de ſa genereuſe reſolution, la me- 
rilWace des plus grands dangers et travaux, auſ- 
s toffhuels, après quelques momens de perplexité, elle 
niſ· e ſoumet volontairement. Le premier de ces 
merMravaux eſt, de ſeparer les ſemences de verite qui 
mi- ont confuſement entaſſèes dans les ecrits des 
ter · Pecles antecedents, et pour cela elle eſt obligee 
'emprunter ou d'imiter la diligence et la ſagaci- 
e de la fourmi, Enſuite, elle va en quete des 
jches depouilles que quelques grands ;Enies ont 
aſſees, et h-ureuſement echape a leurs dange- 
euſes erreurs. Son eſſor vers le plus haut point 
von puiſle atteindre, deſignẽ par le vol de J'aigle, 
> termine en une confuſion - inattendue ; elle fe 
rouve noircie par la calomnie, que les eaux 
roupiſſantes déſignent; tandis que ſon accroiſ- 
ment de con noiſſances, comme une onde claire, 
| montre juſqu'a ſes moindres defauts. Dans 
tte ſituation elle ſurmonte le découragement, 
les autres obſtacles qu'elle rencontre, figures 
Jr {a deſcente aux enfers et les monſtres qu'elle y 
ouve; et lorſqu'elle recouvre une lumiꝭte pure 
1[{qu'elle fait un dernier effort pour meriter le 
vin objet de ſa pourſuite, arrive le tems de ſa 
aturelle delivrance ; et elle ſe trouve a jamais 
Nie a cet objet cheri. 
ofityY Alant ainſi trace la marche d'une loũable curi- 
ſeemMite, j'ajouterai, que les conſequences qui en 
ſelf lultent, quoiqu'en apparence ſi terribles, ſont 
d fel!Fcompagn&es de tant de ſatisfaction interieure, 
houlFindependamment de la gloire et de la felicits 
preſe E 2 qui 


1 
prefer them to the ſhameful and infipid life of 'ig- 


norance and idleneſs. qu 
| pre 
| paſ 
ASTREMA, 
Surely Janus deſerves to gain the cauſe he has fo 
well defended. ( 
r uh 


T think that ſo ſublime an allegory would hae 
been more ſtriking without the many uſeleſs orn. 
ments laviſhed on it. plus 


JANUS 


The fame idea occurs to me, when ] ſee a beau- 
tiſul woman decked by faſhion to a degree which L. 
disfigures her. . 


THALIA. 


As to me, I thank heaven, that the two envious 
Fters have been there introduced, for the ſake of the 9 
allegory only, and not in imitation of any reals 
characters. 


BAU CIS. 


I ſhould be ſorry, my dear child, to take tht 
ſatisfaction from you; but I muſt ay, that I knoy 
an inf ance of xv, vouched by the hiſtory of mo- 
dern times, which is no leſs Wer er that al 
ledged in this fable. 


ASTRE R. 
We fhall be obliged to you for the recital of f 


to-morrow ; for, as unhappily envy is the ſecon 
paſſion which diſplays itſelf in mankind, it muk 
be the lubject of our next converſation. 


Je 
ette 
is 1 
es te 
uant 


Vou 
hin n 
uſem 
loie d 


bi: f 2H natr 


(nl 


G qui en ſont un ample dédommagement, je les 
prefererois a Vinſipidite et à la honte d'une vie 
paſlce dans Voiſtvete et l'ignorance. | 

ASTREE.. 

fo 


Certainement Janus mérite de gagner la-cauſe- 
qu'il a ſi bien plaidee, 


A G-L A1. 


je penſe qu'une ſi ſublime allegorie auroit 6t6. 
plus frappante ſans cette quantité d'ornemens- 
inutiles qu'on ya prodiguès. 
* JAN us. 
nich La meme idée ſe preſente à mon eſprit quand 
e vols une belle femme parce par la mode à un 


oiat qui la défigure. 
T HA. I Av. 


f the —_—_ à moi, je rends graces au ciel de ce que 

ts deux envieuſes ſœurs ne ſont introduites ict: 
que pour Vinteret de Vallegorie,. et non en imi- 
nion de caracteres reels, 


BAUCITIS, 


Je ſerois fachẽe, ma chere enfant, de vous oter 
ette ſatisfaction ; mais je crois devoir dire que je 
is un exemple d' ENVIE, atteſte par Vhiſtoire 
ts tems modernes, lequel n'eſt pas moins cho-- 
vant que celui qu'avance cette fable. 


As TREE. 


Vous nous obligerez ſi vous voulez bien de- 
ain nous en faire le rEcit z car, comme malheu- 
uſement Venvie eſt la ſeconde paſſion qui fe ce 
loie dans le genre humain; elle doit Etre le ſujet 
2H notre premier-entretien, 

E 3 PHI-- 
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"'PHILE MON. 


This dcteſtable paſſion has no- friend here, | 
hope; no orator that will endeavour to ſeduce us 
in its favour. | | 


AS TRE A. 


Who can defend envy ? when the greateſt mor- 
tification of the envious is to be known to be ſuch, 
As to curioſity, I am not ſo much ſurprized that 
it has ſo many votaries; and I ſhould rank myſelf 
in their number, if that paſſion was always con- 
tained within,the limits of reaſon ; that is to ſay, 
if the deſire of knowledge was regulated by the 
duties of our ſituation in life, and by the fitneſs of 
the things we ſeek to know; by a kind of ſobriety, 
which avoids the intoxication of learning; and, 
above all, by a juſt. eſtimation. of our Faculties 
for we never can attain, with a due degree of 
clearneſs, to the knowledge of what is beyond their 
contracted ſphere. | 
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PHILEMON, 


Jeſpere que cette deteſtable paſſion n'a point 
(amis ici; point d'orateur qui entreprenne de 
nous ſeduire en ſa faveur. 


ASTREE, 


Qui pourroit ſe charger de la defenſe de Penvie ? 
lorſque la plus grande des mortifications pour Pen- 
vieux eſt d'etre connu pour tel. Quant a la curi- 
olite, je ne ſuis point ſurpriſe qu'elle ait tant de 
partiſans; et je me mettrois moi meme de leur 
nombre, fi cette paſſion Etoit toujours contenũe 
dans les limites de la raiſon; c'eſt a dire, ſi elle 
ttoit rEglee par ce que nous devons a notre état, 
et ſur la convenance des choſes que nous cher- 
chons a apprendre z par une ſorte de ſobriete qui 
tyite I'yvreſſe du fayoir; et ſur toutes choſes par 
une juſte eſtimation de nos facultes, car nous ne 
pouvons jamais parvenir avec un certain degre de 
clarte a la connoiſſance de ce qui eſt au dela de 
leur ſphere, | be 


E 4 DIA- 


E 


ON ENVY. 
—— 
AST REA. 


1 FIN chat the unpleafing ſubject upon which, 
we are to diſcourſe this evening, has inſured 


me my right of beginning the converſation : and. 


I am. not ſurprized at it; fince Exvy may be com- 
pared to thoſe reptiles which are ſo hateful to the 
ſight, that one has horror even to cruſh them. 
And to follow the compariſon.-As moſt of theſe 
odious creatures have been generated by beings of 
an agreeable form ; ſo envy owes its original to an 
excellent diſpoſition of the mind; and proves the. 
depravation, rather- than the deſects, of human 


PHILEMON. 


Thus it is you yourſelf who juſtify my ſur- 
miſe, that every paſſion will 124.5 defender; al- 
though to pacify me, you were pleaſed to aflert, 
that the envious himſelf would not act that part; 
but this wag an evaſion, I ſee ; far, as you cannot 
be ſuſpected of that baſe vice, you aſſume the right 
of ſpeaking in its favqur. However, I proteſt 
againſt being perſuaded, in ſpite of. my reaſon, by 

any. 


G 


3 
S. UR. PT NNUEE.. : 
A8 TREE. 
> oo vois bien que le ſujet deplaiſant ſur lequel 
h, nous devons nous entretenir ce ſoir m'a con- 
d ſerve le droit d'entamer la converſation : ct je n'en 
d. ſuis point ſurpriſe.; car PEnvie peut <tre comparẽe 
1 à ces eſpeces de reptiles leſquels ſont {i deſagrea- 
je dles à la vũe qu'on a meme horreur de les ecraſer ; . 
* mais pour ſuivre cette comparaiſon—Ainſt que la 


ſe. plupart de ces haiſſables creatures qui ontete engen- 
of artes par des etres doũes d'une forme aimable; l'envie 
m doit ſon origine à une excellente diſpoſition de 
ne ame; et prouve la depravation de la nature hu- 
an maine bien plutot que {a defectuoſite, . 
PHI LEMON. 

C'eſt done vous qui Juſtifies mon ide, que 
r- chaque paſſion trouyeroit un defenſcur 3 quoique 
1-. pour me tranquilliſer ih vous ait plu d'avancer que 
ct, I Lenvieux lui meme ne voudroit pas fe charger 
t; un tel role; mais ce n'&toit 1a qu une défaite, a 
ot ee que je vois; car comme vous ne pouvez ctre 
ht. I 2ccuſce de ce mépriſable vice, vous vous arrogez 
et le droit de parlet en ſa faveur. Cependant, je 
by broteſte contre toute eloquence qui voudroit me 
DY. Ng E 5 perſuader 
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any eloquence whatever, and maintain that envy 
admits of neither apology nor extenuation. 


AS TR EA. 


I am very far from diſputing that truth; but, as 
it is our intereſt to trace the paſſions to their ſources, 
it is alſo our duty, when we find theſe ſources pure 
in themſelves, to acknowledge it, inſtead of accuſing 
our all-wiſe Maker for evils of our own creation, 
That envy ſprings from emulation, admits no doubt; 
eſpecially if we confider that this odious paſſion is 
ſeldom kindled in our own breafts againſt thoſe 
whoſe ſphere of life is much above ours, but grounds 
all its pretenſions and murmurs upon ſome apparent 
claims to equality. 6 


| THALIA. 
I hope, that my endeavours to imitate the wiſeſt 
and beſt of my companions is not env yy. 


AGLAIA, 
Am I envious, becauſe I am ſometimes aMiQed 


for having neglected to do a good and generous 
action which J ſee performed by another ? 


EUPHROSYNE., 


Does the ſatisfaction I feel, when I particularly 
engage the attention of a company, deſerve that 
odious name? | 


JANUS, 


eſt 


ted 
ous 


arly 
that 


Us. 
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perſuader en dépit de ma raiſon ; et je ſoutiens 
que l'envie n'admet ni extenuation ni apologie. 


AS TREE. 


Je ſuis très-eloignée de conteſter cette verits ; 
mais s'il eſt de notre interet de tracer les paſſions 
juſqu'à leurs ſources 3 il n'eſt pas moins de notre 
devoir lorſque nous trouvons ces ſources pures en 
elles memes de le reconnoitre, au lien d'accuſer 
Iz fageſſe infinie de notre createur des maux qui 


nous avons nous memes produits. C'eſt une vẽ- 


rite inconteſtable que Venvie derive de l'emu- 
lation; il n'y a pas moien d'en douter ; ſpeciale- 
ment ſi nous confiderons que cette odieuſe paſſion 
d'allume rarement-dans nos cœurs contre ceux 
qui vivent dans une-ſphere beaucoup au deſſus de 
la natre; mais qu'elle fonde ſes pretenſions et ſes 
mut mures ſur des droits apparens a Pegalite, 


THALI A. 


| Felpdre que le ſoin que je prens d'imiter les 
plus ſages et les meilleures de mes compagnes 
n'eſt pas envie? _ 

AGLAE. 

Sui:-je. envieuſe parce que je ſuis quelques fois 
affligee d'avoir neglige de faire une bonne et gene- 
reuſe action laquelle je yois accomplice par une 
autre r 2 


EUPHROSYNE. 


Ea ce que la fatis faction que je prouve lorſque 
Jengage particulierement Vattention d'une com- 
pagnie merite ce nom odieux ? 


E6 JANUS 


1 } 
IAN Vs. 


Can my ambition of equalling, and: if poſſible,, 


ef ſurpaſſing, all my contemporaries in learning and 
wildom, — a baſe vice? | 


ASTREA. 


Noz all this is emulation; but: beware of the 
ugly worm whoſe parent is the ſhining butterfly, 
and truſt not to another metamorphoſe: for the 
veptile' may in its turn inhabit the air; but envy. 
mall always crawl upon the earth, and never re- 
ſume its former nature. THT | 
PH:ILEMON.. 


Are there not ſome characteriſtics ſo welt marked, 
between emulation and envy, that, obſerving them, 
it would be impoſſible to fall into a dangerous miſ- 


AS T REA. 

Emulation always aims at the qualities of the 
mind, andi inſpires us with a ſort of benevolent ad- 
miration for thoſe we deſire to equal or ſurpaſs in 
theſe qualities. Envy attaches: itſelf to external 
gifts, as beauty, riches, honours, and excites an 
antipathy againſt thoſe who poſſeſs them. To 
what length this bad diſpoſition. may carry us is 
better known from facts; and for this we muſt 
refer to the hiſtory which Baucis has promiſed us. 


* BAUCIS 
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IAN u s. 
B'ambition que j'ai d'galer, et gil ſe peut · de: 
| ſurpaſſer tous. mes contemporains en ſavoir et en 


ſageſſe, peut- elle etre regardee comme un vice 
priſable 2: | 


ASTR E 'E, 

| Non; tout cela n'eſt qu'emulation ; mais . 
, dez vous du ver difforme — doit la vie au l- 
lant papillon, et n'esperez pas une autre mẽta- 

morphoſe: car le reptile peut a ſon tour devenir. 

habitant de Pair; tandis que Venvie rampera tou- 

jours, et ne retournera. jamais à ſa premiere nas 

ture. | 


PHILEM'ON. | | 
N'y auroit-il pas quelque difference fi bien 
5 marquee entre Emulation et Fenvie qu'en Pob-. 
ſervant on ne pũt tomber dans une mepriſe dan- 
geteuſe? 


9 


AS TREE. 


_ Eamulation-a toujours pour but les qualitès de 

Fame; elle nous inſpire une forte de bienveũil- 
lante admiration pour ceux que nous voulons ẽga- 
ler ou ſurpaſſer dans ces qualites. L'envie gat-. 
tache aux dons. extérieurs, comme à la beauté, 
aux richeſſes, aux honneurs, et nous donne de 
Pantipathie contre ceux qui les poſſedent. Juſques' 
à quels excès cette mauvaiſe diſpoſition peut nous 
conduire ſera mieux connũ par des faits; c'eſt 
pourguoi nous devons nous en remettre à Phife 
taire que Baucis nous a promiſe. 
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In the time when Europe was divided into ſeveral 
little ſovereignties, inſtead of being the prey of a 
few powerful monarchs, lived a duke of Burgundy, 
who was reputed a moſt valiant and magnanimous 
prince. His dominions, which now compoſe one 
of the fineſt provinces in France, though not ex- 
© tenfive, were fo abundant in all the luxuries of 
life, that he appeared with all the pomp of kings; 
but the greateſt ornament of ' his ſplendid court 
was the princeſs Conſtance, his niece, whoſe in- 
comparable beauty and rare accompliſhments. had 
as many admirers as there were then heroes in the 
world; which were not a ſmall number : for -the 
ſpirity of chivalry that reigned in theſe happy ages, 
exhibited honour, courage, and generofaty, in their 
moſt amiable light. | n 


It would be, however, a great error to think, 
that mankind has ever been free from vice; noxious 
or the vileſt weeds grow near the moſt beautiful 
flowers. Geek: an, " Lok ord Bee... 

Among the fair attendants of the princeſs Con- 
ſtance, was Louiſa d' Entragues, a young lady, 
more-diſtinguiſhed by her noble birth and engaging 
appearance, than by the qualities of the mind. 
Bred up with the princeſs, the had gained her 
confidence by repeated marks of an attachment 
which, at firſt, ſhe but feebly felt; and which, by 
an ingratitude natural to envious hearts, turned 
itſelf into hatred, in proportion to the homage and 
reſpe&t that the favour of Conſtance drew upon 
her; for this diſtinction levelling, as it were, the 
inequality of ſtations that was between them, — 
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Dans les tems que notre Europe étoit divis&e 
en pluſieurs petites ſouveraine:es, au lieu d' etre 
la proie d'un petit nombre de puiſſans monarques, 
vivoit un duc; de Bourgogne, lequel étoit repute 
un très : vaillant et magnanime prince. Ses etats, 
leſquels, a. preſent forment une des plus belles pro- 
vinces de France, quoique d'une mediocre ẽtendue, 
abondoient ſi fort dans toutes les delicateſſes de 
la vie qu'il pouvoit arborer la pompe des rois; 
mais le plus grand ornement de ſa ſplendide cour 
&toit la princeſſe Conſtance, fa niece, dont la 
beautẽ incomparable et les rares perfections s'at- 
tiroient autant d' adorateurs qu'il y avoit alors de 
heros au monde; ce qui n'eit pas peu dire: car 
l'eſprit de chevalerie qui regnoit dans ces ſiéeles 
fortunes, avoient places l'honneur, le courage, et 
la generoſite dans leur plus beau jour. 

Oe ſeroit, ncanmoins, une grande erreur de 
croĩre que Je genre humain ait jamais ẽtẽ exempt 
de vices : les ronces importunes croiſſent à cote 
des plus belles fleurs. | 

Parmi les jeunes dames qui compoſoient la 
cour de la princeſſe Conſtance, il en ẽtoit une 
qu'on nommoit Louiſe d' Entragues, laquelle «toit 
plus diſtingue par ſa naiſſance noble et fon ex- 
terieur attralant que par les qualités de l'ame. 
Elevee avec la princeſſe, elle en avoit gagne la con- 
fiance par les marques reiterees d'un attache ment 
qu'elle n'avoit d'abord que tres: foiblement reſ- 
ſenti; et lequel, par une ingratitude naturelle aux 
cours envieux, 's'ctoit tourne en haine a propor- 
tion des hommages et du reſpect que la ſaveur de 
Conſtance loi attiroit ; car cette diſtinction en 
mettant, pour ainſi dire, de niveau Vinegalits 

d'ctats 


* 
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moved that barrier which, according to the obſer- 
vation of Aſtrea, generally ſpeaking, prevents envy. 


As it was the rank and the beauty of the prin- 
her life in the tortures attached to her odious paſ- 
ſion ; but, by that ſort of inſinuating addreſs 
which often ſucceeds better than genius itſelf, ſhe 


found means. to acquire the one, and to render the 


ether a ſource of misſortune to her who poſſeſſed it. 


The duke of Burgundy became a widower, and 
though already arrived at the winter of his age, 
he reſolved to marry. again; not as a ſovereign, who 
regulates his choice by the decorum due to his 
dignity, but according to the inelination of his 
heart; for the fterility of his firſt wife had per- 
2 him, that he ought to conſult nothing but 
ove. | f 2 1 

Louiſa availed herſelf- of this diſpoſition, which 
the learned from the princeſs: Conſtance; and fo 
well played her part, that the duke, deceived by 
the particular regard ſhe ſhewed him, returned it 
by a paſſionate fc ndaefſs, and, within a ſhort tim 
married her, to the great fatisfation of the gene- 
rous princeſs, who thought herſelf happy-in: hav- 
ing contributed to the felicity both of her uncle 
and. her friend; but alas } it was not long before 
ſue found, that the ſacred name of friend muſt nos 
be ſo eaſily beſto wee. 
The duke, in order to honour his choice, cele-- 
brated his nuptials with as much magnificence as 
# he had married the firſt princeſs..of the world: 
he proclaimed-a tournament, in which the prizes 
deſtined to valour might have animated cowardice 
839 D Who 


ceſs that Louiſa envied,. ſhe ſeemed doomed to paſs. 
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d'stats qui etoĩt entre elles, écarta cette barriere, 
qui, selon Vobſervation d' Aſtrée, generalement- 
parlant, reprime l'envie. 

Comme c'<toit le rang et la beauté de la prin- 
ceſſe que Loũiſe envioit, elle ſembloit condam- 
nce a paſſer ſa vie dans les tourmens attaches a ſon 
odicuſe paſſion ; mais par une adreſſe inſinuante, 
qui ſouvent reuflit mieux que le genie meme, 
elle trouva le mgien d'acqueris Yun, et de rendre- 
l'autre une ſource de malheurs pour celle qui la. 
poſſedoit, 32 
Le duc de Bourgogne devint veuf ; et quoique- 
deja arrive a V'hyver de ſon age, il refolut de. ſe- 
remarier ; non en ſouverain qui regle fon choix 


ſur le decorum dia fa Ae mais au gre de 
a 


genchant de fon Cour; car la ſterilité de fa prẽé 
miere ẽpouſe lui avoit fait conclure- qu il ne devoit: 
conſulter que l'amour. 

Loiiiſa; s6t ſe pabvaloir de-cette- diſpoſition d'efs 
it, dont elle ſut infoaxmee par la ptinceſſe Con- 
ce-j et joiia ſi bien ſon rote, que le duc degik, 
par les attentions marques qu'elle avoic pour lui, 
les paia de la plus vive tendreſſe; et. epauſa peu; 
de tems apres 3 à la grande ſatisfaction de la gẽ- 
nereuſe princeſſe, qui s'eſtimoit heureuſe d'avoir- 
contribue à la felicite de fon onde et de ſon amie 3 
mais helas.!- elle ne econnũt que trop tot que le-. 
— Jami ne doit pas Etre fi facilement ac- 
Le. duc, pour honorer ſon choix, ctl6bra cet: 
hymence mal-afſorti avec autant de magaificence- 
que ail avoit Epouse la premiere princeſſe du 
monde: il fit. publier un tournoi dans lequel 
les prix deſtines à la valeur auroient py animer la. 


Qui 


| „ 
Who could bave believed that, in ſuch a height 
of grandeur, the new ducheſs thought herſelf un- 


bappy ! that the homage paid to Conſtance by the 


knights, who diſtinguiſhed themſelves id the tour- 
nament, had blaſted the fair day. of her "own 
triumph! None but thoſe, whom the horrible ma- 

tc of envy cauſes to loſe all reliſh for true bleſ- 
ſings and ſocial pleaſures, could have gueſſed at 
the wretched ſituation of her mind, which ſhe art- 
fully diſſembled, in order to unveil the heart ſhe 
intended to ſtrike. oF 

As, in the intercourſe of friendſhip, Conſtance 
had often told her, that neither rank nor fortune 
were the object of her deſires, but only the felicity 
which Jove grants and virtue approves; ſhe anxi- 
ouſly watched the moment of aiming a ſure 
blow at her peace: ſecretly murmuring at the de- 
lay that a mind, moſt nice in its fenſibility, put to 
the execution of her bad deſign. At laſt, ſeeing 


that the princeſs remained indifferent amidſt the 


crowd of her admirers, / ſhe. relinquiſhed the 
hope of thwarting her inclination, but refolved to 
debar her from ever enjoying that happineſs ſhe 
fancied in a ſympathetic and. hallowed love. 


The murguis of Verzieres; whoſe-large, eſtates 


were adjacent to Burgundy, was the conſort that 
the malicious Louiſa pitched upon for Conſtance; 
and ſhe could not have made a worſe choice. [The 
various deformities" of his perſon were nothing, 
compared to the elaſhing vices of his mind; for 
he was - paſſionate and /perfdious, jealous and 
proud ; loving and | hating the fair ſex in an equal 
degree, and inwardly - Hl-natured with all the 
world, as are all thoſe who are diſguſted. with 

themſelves. . 
| The 
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Qui auroit pi penſer que dans ce comble de 
grandeur la nouvelle ducheſſe ſe criit maJheu- 
reuſe! que les homages rendus A Conſtance par 
les chevaliers qui ſe diſtinguerent dans le tournoi 
avoient obſeurci le beau jour de ſon propre tri- 
omphe: il n'y a que ceux A qui Phorrible magie 
de Venvie a' fait perdre tout goũt pour des biens 
reels, et pour les plaiſirs de la ſocieté, qui puiſſent 
avoir une idée de la misérable ſituation de fon ame, 
qu'elle prit grand ſoin de deguiſer afin de devoiler 
le cceur qu'elle vouloit frapper. 

Comme dans l'intime commerce de ' Pamitie, 
Conftance lui avoit ſouvent dit que ni le rang ni 
la fortune n'E&toient l'objet de ſes deſirs, mais 
ſeulement la felicite que l'amour accorde et que 


la vert approuve ; elle Epioit avec ſoin le moment 


de porter un coup ſur a ſon repos : murmurant en 
ſecret du''dElai qu'une ame tres-delicate dans fa 
ſenſibilitè mettoit à ſon mauvais deſſein“ Enfin 
voiant que la princeſſe conſervoit ſon indifference 
au milieu de la foule de ſes adorateurs, elle aban- 
donna Veſpoir de la traverſer dans fon inclination 


mis tEſolat de la privet à jamais du bonheur qu'elle 


imaginoit' dans un amour ſympathique et per- 
mis. | | N + of 
„Le marquis de Verzieres, dont les grandes poſ- 
ſeſſlons ẽtolent contigues à la Bourgogne, ſut 16. 
poux que la malicieuſe Loũiſadeſtina a Conſtance, 
et aſſurement elle ne pouvoit pas faire un pire 
choix. Les diverſes difformitès qu'il avoit en ſa 
perſonne” n'etoient rien, comparées aux viees op- 
posès de ſon ame; car il étoit violent et perfide, 


jatoux et orgüeilleux; aimant et haiſſant le beau 


ſexe en un Egal dégré; et ſonciellement méchant 
envers tout le monde; comme le font tous ceux 
qui ſont de mauvaiſe heumeur avec eũx mèmes. 
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The ducheſs wanted no leſs than all the arts 
the was miſtreſs of, to accompliſh her odious de- 
fign: but, having perſuaded the duke, that his. 


niece ſaw the marquis with the eyes of partiality ;. 
and Conſtance, that her uncle had the moſt ꝓreſ- 


ſing reaſons of ſtate to attach ſo powerful a neigh- 


bour to his intereſt ; ſhe, at laſt, prevailed, with, 
both : for the generous princeſs made the dreadful. 
facrifice with ſo good a grace, that ſhe left no room. 
for ſuſpecting how painful it was to her heart. 


Conſtante could not part with her falſe friend: 
without a lively grief, which her huſband ſoon re- 


moved, by unravelling to her the ſnares into which 


ſhe had fallen ; brutally adding, that as to him- 
falf he had not been the dupe of Loviſa'sartifices,, 


and often laughed at the trouble ſhe took at firſt to 


deceive him into.the belief of being beloved: as if 
the defire that a man naturally has for enjoying and! 
hymbling a beautiful and vain woman could increaſe- 
ar abate dy the triſling conſideration of poſſeſſing her 


| Madame de Verzieres was infinitely more affected: 
at the treachery of the dutcheſs, than moved 


' the ſarcaſms of her huſband ; ſhe bad ſubmitted to 


her fate with 'an heroic fortitude, which nothing,. 
2 a perverſity ſo ſtrange to her heart, could have 

aken. She, however, recovered her former cou; 
rage, and, with her wonted patience and ſweetneſs, 
— herſelf into the hands of Providence. 


Is was not long before heaven recompenſed her 
virtue, in putting an end to her misfortunes.. The 
uis of Verzieres, who was vaſſal of the king 

al Lrance, was. ſummoned by him to 1 _ 
| | | \rench. 
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La ducheſſe fut obligee d'emploier tous les arti- 
Kees dont elle Etoit capable pour venir à bout de 
ſon mauvais deflein : mais aiant perſuade au duc 
que ſa niece voioit le marquis avec des yeux par- 
tals; et a Conſtance que ſon oncle avoit les plus 
preſſantes raiſons d'&tat pour s'attacher un voiſin 
fi puiſlant ; elle prevalut, enfin, ſur tous les deux; 
-d'autant mieux que la gEnereuſe princeſſe accom- 
plit le redoubtable ſacrifice de fi bonne grace qu'on 
ne pitt ſoupconner ce qu'il en coutoit à ſon 
cceur, | | | a 

Conſtance ne pit ſe separer de ſa fauſſe amie ſans 
"une vive douleur, dont fon mari lui meme Petit 
'bientot'dehivree, en lui dEcouvrant le piẽge qui lui 
avoit EtE tend; a quoi il ajouta brutalement, 
que quant à lui, il n'avoit point été la dupe des 
.artifices'de Loũiſe; et avoit ſouvent ri intErieure- 
ment des peines''qu'eſle avoit d'abord pris pour 
Jui faire accroire qu'il <toit aimẽ; comme ſi It 
delt, f unturel à un bimme, de poliader et d hw 
mittier une femme belle et orgiteilluſe, pouvoit ac» 
crete ou diminuer par la vaine idée d'avoir ob- 


tenn ſon cœur. 


Madame de Verzieres fut infiniment plus afMi- 
-p6e" de la trabiſon de la ducheſſe qu'elle ne fut 
Ethũle par les ſarcaſmes de fon mati; elle s toit 


ſoumiſe à fon ſort avec une fermete fi heroique 


qu'il ne falloit pas moins qu'une perverfite fi 
<trange i ſon cœur pour Vebranler ; elle recouvta, 
nEanmoins, ſon premier courage, et avec ſa pa- 
tience et fa douceur accoutumte ſe refigna entre 
les mains de la prbvidence. W i 
Le ciel ne tarda pas i rcompenſer ſa vertù en 
mettant fin à ſon malheur. Le marquis de Ver- 
ieres, qui Etoit vaſſal du roi de France, fut en- 
Joiat par lui de ſe rendre a Tarmee „* 
. : | , 7 
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French army with all his forces, in order to ſtop 
the progreſs that the Engliſh had already made in 
the kingdom: he obeyed, and was killed in the 
firſt battle that was fought. re 
Conſtance ſeeing herſelf without children, and 
in a country which ſhe bated as being the ſcene 
of ſeveral mortifications ſhe had ſuffered, thought 
of returning to Burgundy : but, unwilling to ex- 
poſe her recovered liberty to the malicious attempts 
of the dutcheſs, ſhe ſolemnly declared to the duke, 
that her intention was never to marry again ; re- 
queſting him to grant her his protection, without 
inſiſting on her living at his court, as ſhe had de- 
voted the remaĩùder of her days to ſolitude. 


The duke, ſtill in the error into which Louiſa 
had led him, could not find in his heart to refuſe 
his niece the ſad pleaſure of lamenting the loſs. of 
an huſband, whom he thought ſhe had «tenderly 
loyed ;.. but deſiring, at the ſame time, to keep her 
near his perſon, he made her a preſent of a palace 
ſituated on à maſt charming ſpot, and only at a 
few miles from. Argilly, the ace of his reſidence. 
In the mean time, the dutcheſs, who was inca- 
pable of imagining -the generoſity with which 
Conſtance had ſacriſiced herjuſt reſentmentʒ thought 
that ſhe was ignorant of her artifices, and renewed 
her falſe proteſtations of her friendſhip; but the 
cold diſdain they met with, undeceived her, and 
added new fuel to her hatred. | 
Although madam. de Verzieres knew ſo. well 
how to employ all her moments, that ſhe found 
none to, regret the pretended pleaſures of the court, 
ſhe could not diſpenſe with her attendance there, 
on ſome remarkable occaſions; but always re- 
turned with a new joy to her dear retreat. The 
. | ? dutcheſs 
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d'y amener toutes Jes troupes qu'il pouroit lever; 
afin de &oppoſer aux progres que les Anglois avoi- 
ent deja fait dans le roiaume : il obeit, et fut tuE 
dans la premiere bataille qui fut livree. 

Conſtance, ſe voiant ſans enfans, et dans un pais 
qu'elle haiſſoĩit comme etant le theatre de pluſieurs 
mortifications qu'elle avoit eſſuices, penſa a retour- 
ner en Bourgogne; mais ne voulant pas expoſer 
la libertẽ qu'elle venoit de recouvrer aux malici- 
euſes  entrepriſes de la ducheſſe; elle declara ſo- 
lemneliement au duc que ſon intention Etoit de 
ne jamais ſe remarier; le Supliant de lui accorder 
ſa. protection, ſans l'obliger de vivre a ſa cour, 
parce qu'elle avoit devoue le reſte de ſes jours à 
la ſolitude. x 

Le duc, toujours dans Verreur ou Loiiiſe Favoit 
mis, n' eũt pas le courage de refuſer a ſa niece le 
triſte plaiſir de pleurer la perte d'un epoux qu'il 
croivit qu'elle avoit tendrement aimẽ; mais, deſi- 
rant en méme tems la garder aupres de ſa per- 


ſonne; il lui fit preſent d'un palais ſituẽ dans un 


endroit charmant, et ſeulement a quelques miles 
d'Argilly, lieu de ſa reſidence. 

Cependant la ducheſſe, qui &toit incapable bi- | 
maginer la generoſite avec laquelle Couſtanee 
avoit ſacrihe ſon, juſte reſſentiment; - erũt qu'elle 
ignoroit ſes artifices, et renouvella ſes fauſſes pro- 
teſtations d'amitiẽ; mais le froid dedain avec le- 
quel elles furent regues la deſabuſa, et . 
de plus en plus ſa haine. 

Quoique Madame de Verzieres siit fi bien em- 
ploier ſes momens qu'elle n'en trouvoit aucun 
pour regretter les .pretendus- plaiſirs de la cour, 
elle ne pouvoit ſe diſpenſer d'y paroittre- dans cet- 
taines occaſions remarquables; mais elle reyoioit 
toujours ſa chere retraite avec une nguyelle joie. 
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Jutcheſs waited 8 theſe days with the utmoſt En- 


patience; for one of the envious man's curſes is 


to pant after the fight” of the perſon he envies, 
and on whom he fixes uneaſy and -piercing looks, 
-as if he was afraid of letting eſcape an 2 Aion or 
geſture, which might afford him ſome means of 
"exerting his malice, 

In one of theſe ill-natured examinations, ſhe 
fancied ſhe perceived in Conſtance a kind of tender 
1 for the count of Valdres, a young lord, 

ndſome in his perſon, accompliſhed in his mind, 
a diſtant kinſman of the duke, and dearly loved by 
him, as well as by all thoſe who wefe judges of 
true merit. 

No ſooner Louiſa had made chis remark, than 
her envy took the alarm, and not without founda- 
tion; for the count of Valdres was the very man 
whoſe diſpoſition ſympathiſed with that of Con- 
Nance ; and who conſequently could e her 
the happineſs which ſuited her heart. 


Taue baſe means that the duteheſs employed to 
*clear this furmiſe, were worthy of the paſſion which 
actuated her. She ſent truſty emiſſaries among 
the ſimple cottagers who lived atound the rural 
retreat of the marchioneſs, with ofder to make all 
Pollible enquiries in the tranſactions of her palace: 
but they repofted, from their informations, nothing 
but the  blefings and praiſes that the moſt un- 
bounded benevolence -and the pureſt virtue deſerve, 


Madam de Verkieres, being apprized of this in- 
Jurious proceeding, reſolved to avoid more than 
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La: ducheſſe attendoit ces jours là avec la plus 


rande impatience ; car. une des maledictions de 
—— eſt de ſoupirer pour la preſence de la 


perſonne qu'il envie, et ſur laquelle il fixe des re- 


gards inquiets et pergans ; comme sil craignoit 
de laiſſer echaper une action, un geſte qui pũt 


fournir quelque exercice a ſa mechancetse. 


Dans un de ces examens mal-intentionès, elle 
criit apperceyoir en Conſtance une forte de tendre 
partialits pour le comte de Valdres, jeune ſeigneut 
dune belle figure, d'un Eſprit accompli z parent 
tloigne du duc, et cherement aimé de lui, ainſi 
que de tous ceux qui ſe connoifſoient en vrai 
metite. a ; | 2 

Loüiſe neũt pas plutot fait cette obſervation, 
que ſon. cceur envieux en prit I'allarme, et non 

s fondement ; car le comte de Valdres &toit 
jaſtement,.]'homme dont les inclinations rEpon- 
doient à . celles de Conſtance, et qui par conſequent 
pouvoit lui procurer le ſeul bonheur dont elle ẽtoit 
capable de joũir. a 

Les vils moiens que la ducheſſe emploia pour 
eclaireir ce ſoupgon furent dignes de la paſſion 
2 Elle envoia des ,Emiſſaires de con- 

ce parmi les ſimples villageois qui demeuroient 
autour de la retraĩite de Conſtance, avec ordre de 
faire toutes les perquiſitions poſſibles pour ſavoir 
de qui ſe paſſoit dans ſon, palais; mais il ne rap- 
porterent des recherches qu'il firent autre choſe 
que les benedictions et les loüanges diies à une 
. ſans bornes et a une vertu fans 
tache. 64 

Madame de Vers ieres aiant appris ce procedé 
injurieux, evita plus que jamais de paroitre à la 
caur, eſperant que fon 9 calmeroit Vinjuſte 

Vor. I. 2 | ____ .- haine 
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to cool the unjuſt hatred of her enemy; for hee 
noble ſoul could not ſtoop either to complaints or 
reproaches,* * L | 

Louiſa, being diſappointed-in her malicious ex- 
pectations on that fide, turned her attention upon 
the count of Valdres; in whom the could not 
ſuppoſe a ſtoical indifference at a court, which'gal- 
lantry and the love of pleaſure entirely ſwayed ; 
but in vain had ſhe all his actions watched, and 
His footſteps traced. She could diſcover in him no 
other paſſions than what he had for the ſervice of 
the duke. | 5 , 

As the vices are ſo much alike, that, he who has 
been able to bear the dreadful aſpe& of one of 
them, can eaftly face every other; the unworthy 
dutcheſs began to think, that ſhe could never be 
aſſured” the count of Valdres loved not Conſtance 
ſecrerly, unleſs ſhe could attach him to herſelf; 
and refolved to try on his heart the power of her 
charms, whatever it might coſt her virtue and fame, 


The opportunities for carrying on this guilty 
deſign were not wanting to her; ſince the duke 
was ſeldom apart from his amiable favourite: 
thus, ſhe firſt contented herſelf with employing all 
thoſe arts of a refined coquetry, which generally 
eſcape the notice of an huſband ; but, ſeeing that 
he who was the object of them ſeemed equally in- 
attentive to her conduct, ſhe, at laſt, took the 
reſolution of being more explicit with him. To 
this end, having choſen the time that the duke 
was ſhut up in his cloſet with his miniſters, ſhe 
ſent for the count, who obeyed the ſummons very 
reluctantly; for he had but too well remarked 
her. behaviour, and ſhuddered with horror at her 


diſpoſition, 


- Lou 


. 
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haine de fon ennemie 3 car ſu grande ame ne pou- 
voit s'abaiſſer ni à la plainte, ni aux reproches. 

Loũiſe fe trouvant trompte dans ſa malicieuſe at- 

tente de ce dõtẽ ; tourna toute ſon attention ſur 
le comte de Valdres, auquel elle ne pouvoit ſup- 
poſer. une indifference ſtoique dans une cour od la 
lanterie et l'amour des plaiſirs rEgnoient enti- 
rement; mais en vain fit elle veiller ſur ſes actions 
et tracer ſes pas, elle ne decouvrit d'autres paſſions 
= lui que celle qu'il avoit pour le ſervice di 
uc. | 

Comme les vices ſe reſſemblent ſi fort entre 
eux que qui a pi ſoutenir le terrible aſpect de l'un 
peut fixer un regard aſſurẽ ſur tous les autres; bin- 
digne ducheſſe ſe mit à conſidẽrer qu'elle ne pour- 
roit jamais s'aſſurer que le comte de Valdres n'ai- 
mort pas ſecrettement Conſtance, a moins qu'elle 
ne ſe Pattachat à elle meme; et reſlut d'eſſ et 
ſur lui le pouvoir de fes charmes, quoiqu'il en pitt 
couter à ſa vertù et a fa reputation. 

Les occaſions d'executer ce coupable deſſein ne 
lui manquoient pas; car le duc fe &paroit rare- 
ment de ſon aimable favori: ainſi, elle ſe contenta 
d' abord d' emploĩer tout ce manẽge d'une coquetterie 
rafinee lequel ordinairement echape aux regards 
d'un mart ; mais voeiant que celui qui en Etoit 'ob- 
jet paroiſſoit Egalement inattentif a ſes procedès, 
elle prit; enfin, la r&ſolution de s'expliquer claire- 
ment avec lui. A cet effet, aiant choiſi Pheure 


que le duc <Etoit renfermeE dans fon cabinet avec 
ſes miniſtres, elſe envola chercher le comte, 
qui obeit a cet ordre avec beaucoup de fepuge 
nanee; car il n'avoit que trop femarque la con- 
duite qu'elle tenoit depuis quelque tems. envers 
lui, © et fremiffoit d'horreur aw penchant qu'elle 


Loviſa 


annongoit. 3 0 


n 
Louiſa received the count with the involuntary 
trouble that always attends the conſciouſneſs of a 
.b.d deſign when on the point of its execution; 
but, having ſoon recovered herſelf, ſhe ſaid to him, 
with a ſmile, that a good intention, which per- 
haps he. wovid deem à female curioſity, had 
prompted her to ſeek for a ſecret converſation with 
him; for, as ſhe was ſure that a knight fo ac- 
compliſhed as he was could not but have gained 
the heart of many ladies of her court, ſhe deſired 
to know the name of the happy one, whoſe af- 
fecl ion he returned, in order to have the ſatisfac- 
tion of forwarding the ſelicity of her conſort's fa- 
vourite. | 
. + Theſe laſt words having, in ſome meaſure, re- 
moved the alarms of the count, he anſwered, after 
reſpectful thanks, that he had not the preſumption 
to depend upon the merit ſhe was pleaſed to ſup- 
poſe in him, and knew too well his own heart, to 
venture engaging it without a ſure foundation; 
leſt its conſtancy ſhould be the ſource of endleſs 
troubles to the object of bis love, and to himſelt, 


The dutcheſs, being but half ſatisfied with this 
ſpeech, changed countenance a ſecond time; and, 
aſſuming the air of a perſon who ſupports a pain- 
ful ſtruggle between love and modeſty, ſaid, with a 
gh; And if it were myſelf that your good 
Fortune had rendered ſenſible to your amiable qua- 
Jities, ſhould you have the ill-placed fear you 
mention?! 8 198 
No, madam,” anſwered the count, throwing 
himſelf upon his knees, and I thank heaven for 
the hope you are pleaſed to give me oſ that unde · 
ſerved partiality; ſince I know no happineſs in a 
* 3 Wool 
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Loũiſe regut le comte avec ce trouble involon: 
taire qui accompagne toujours un deſſein, dont 
on a honte intèrieurement lorſqu'on eſt fur" le 
point de l'executer; mais stant bientot remvie, - 
elle lui dit en ſouriant; qu'une bonne intention, 
Jaquelle il taxeroit peut etre de curioſité de femme, 
'avoit engagee à chercher d'avoir un entret en 
ſecret avec lui; car, comme elle Etoit-ſure qu'un 
chevalier auſſi accompli qu'il Vetoit ne pouvoit - 
qu'avoir gagne le coeur de pluſieurs dames de ia 
cour, elle defiroit ſavoir le nom de celle qui-avoit 
ere aſsès heureuſe pour obtenir un ſincere retour, 
afin d'avoir la ſatisfaction de hater la felicite du 
fayori de ſon ẽpoux. 5 | 

Ces derniers mots aiant, en quelque manicre; 
diſſipé les allarmes du comte; il rEpondit, aptèes 
des remercimens reſpectueux; qu'il n'avoit pas 
la ptẽſomption de compter fur le merite qu'il lui 
plaiſoit de lui ſuppoſer, et connoiſſdit trop bien ſun 
propre. 'coxur pour bazarder de Vengager ſur un 
fondement peu ſolide, dans la erainte que ſa con- 
ſtance ne devint une ſource inẽpuiſable d'inquié- 


tudes pour l'objet de ſon amour et pour lui- 
75 | * 


La ducheſſe, n ẽtant qu'à demi ſatisfaite de cd 
diſoours, changea une ſeconde fois de contenance 3 
et ptenant Fair d'une perſonne; qui ſoutient un 
penible combat entre amour et la modeſtie, elle 
dit avee un ſoupir;/ Et fi e'&oit moi-mẽme 
que votre bonne fortune eũt rendù ſenſible à vos" 
aimables 'qualites, auriez vous la crainte deplacee - 
dont vous faites mention? ' TT 

* Non, Madame, rEpondit le comte, en fe jet- 
tant à gEnouX ; et je remercie le ciel de Paſſuraiice- 
qu'il vous plait de me donner d'une partialite fi peu 
merit6e; puiſqu il de bonheur au monde 

85 3 que 
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* which I could defire fo much, as that of 
equally poſſeſſing the good graces of my dear 
maſter, and yours; for ſuch are my obligations 
and attachment to the duke, that he cannot have a 
wife, a fiſter, or a mother, to obtain whoſe favour 
I would not ſacrifice my life; and whom 1 would 
not revere like deities upon earth; perſuaded, as [ 
am, that, by their unblemiſhed chaſtity and ex- 
alted virtues, they could pot but prove themſelves 
worthy to belong to ſo great and excellent a 
prince,” 

1 he dutcheſs, ſtruck by the emphaſis with 
which the count had pronounced the laſt words, 
and confounJed by his animated _ and awful 
looks, remained a while plunged into a dark 
thoughtfulacſs ; hefitating if ſhe ſhould avail her- 
ſelf or not of the means. which the count offered 
her for eſcaping a deſerved ſhame : when, on a 


ſudden, hung the worſe determination, as all 


thoſe do who ſuffer themſelves to be tranſported by 
their pafGons, {he cried g What inſolence is 
your's, vain and audacious man! Is, it thus you 
take an innocent raillery ! Leave my preſence im- 
mediately, and never dare to offer yourſelf before 
my Eyes, or vou thall, meet with a due chaſtiſe 
ment. 

Tue count made her nat repeat . ender 4 he 
thought himſelf well eſcapedgz but he was much 
miſtaken ; for ch e due baginnipg f his 


| | geongly confirmed the.dutcheſs 
in her firſt Hof vent for the fondly believed, that 
nane but Conſtance could. ſurpaſs her in beauty; 
and, having not the leaſt nation of the ſentiments 
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que. j"ambitjonaſſe autant que celui de poſſeder 


mn les bonnes graces de mon cher maitre 
et les vottes; car telles ſont les obligations que 
Jai au duc et mon parfait attachement pour lui, 
qu'il ne ſauroit, avoir de femme, de ſœur, ou de 
mere, dont pour obtenir la faveur je ne vouluſſ⸗ 
ſacrifier ma vie, et ne reveraſſe comme des dei:cs 
ſur terre, perſuade,, comme je le ſuis, que par une 
pureté ſans tache, et des vertus diſtinguees, elles 
ne pourroient que ſe montrer dignes appartenic 
a un fi grand et ſi excellent prince.” 

La ducheſſe frappẽe de Vemphaſe avec laquelle- N 
le comte ayoit prononce ces derniers mots, et con- 
fondue par ſon action anime et ſes regards im- 
poſans, demeura pendant quelques momens plon- 
gee dans une noire reverie; helitant ſi elle fe ꝓte- 
vaudroit, ou non, du moien que le comte lui of- 
froit pour echiper à une honte métitée; quand 
wut à coup prenant le plus mauvais parti, comme 
font tous ceux qui ſe laiſſent tranſporter à leurs 
paſſions ; elle s ecria; „Quelle inſolence eſt la 
votre | homme vain et audacieux ] Eſt ce ainſi 
que vous prenez une innacente raillerie ? Sorte 
de ma preſence & Vinſtant, et gardez vous à jamais 
de vous affrir à mes yeux; ſons peine de receuoir 
le chatiment qui vous eſt du.“ 

Le comte ne ie fit pas repeter cet ordre f I 
erut $'&re heureuſement tire d'un ſi mauvais pass 
mais il ſe trompoit grandement; car cen toit, ĩci 
que le commencement de ſes malheurs. 

Ce qui venoit de fe paſſer conſtma ſortement 
Loüiſe dans ſes ſoupgons ; car elle croioit bonne · 
ment qu'il n'y avoit que la beauté de Canſtance 
qui put l' emporter ſur la ſienne ;; et n'aiant nulle 


. ſentimens que le veritable honneur in · 
Lire. elle attribua — du comte à {a pre» 
F 4 vention 
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of the count to a prepoſſeſſion for her, whom Envy 
had long ago pointed out as a rival. FI 
This thought, even more than the reſentment 
that a woman who has forgotten herſeif generally 
entertains againſt the unhappy man, whom Me 
forced to remind her of her duty, excited Louifa 
to contrive the ruin of the count; perſuaded, as 
ſhe was, that the blow aimed at him could not 
fail to reach the h-art of Conftance ; but as the 
moſt natural means, which her corrupted mind 
ſuggeſted for compaſſing this black deſign, was 
that of a bold calumny, the effect of it ſhe much 
doubted ; ſhe recurred, therefore, to her wonted 
artifices to inſure ſucceſs, and for a while ſuſ- 
pended the tranſports of her rage. Thus, having 
feigned indiſpoſitions which announced a pre- 
gnancy, ſhe at once ſeemed to fall into a deep 
melancholy; and, under various pretences, dii- 
penſed herfelf from holding her court, and being 
ſeen by any but the duke. nnn 
This tender and deluded huſband, alarmed in 
proportion to his riſing hope, omitted nothing to 
relieve a conſort whom he doubly loved, ſince he 
expected from her the happineſs of becoming a fa- 
tber: but all his cares proved fruitleſs; his fond 
enquiries into the cauſe of ſo ſtrange a dejection 
were anſwered by a flood of tears, and his careſſes 
returned with the fighs of 'a rooted ſorrow. It 
was not before the crafty dutcheſs had brought 
him from one anxiety and perplexity to another al- 
moſt to a degree of diſtraction, that ſhe vouchſafed 
to open her perfidious lips, and to utter the follow- 
ing words : 05: | elt | 
- '& Ceaſe, my lord, to inſult a woman, who was 
indeed a very infignificant being, before you exalted 
her to the tank of your confort ; but who 2 
C39 9? TR as 
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vention en faveur de celle que VEnvie lui avoit des 
long · tems fait regarder comme une rivale. 

Cette idee, plus encore que le reſſentiment qu'a 

rdinajrement une femme qui s'eſt oublice elle- 
meme contre l'infortunẽ qu'elle a force de Ja rap- 
peller à ſon devoir, excita Loiiiſe a complotter la 
perte du comte, perſuadee, comme elle Petoirg 
Gatteindre Conſtance du meme coup; mais] 
comme ſon eſprit corrompi_ne lui preſenta pas de 
moten plus naturel pour accomplir ce noir deſ- 
ſein, que celui d'une effrontee calomnie, dont 
l'effet lui paroifloit, fort douteux, elle eũt re- 
cours à ſes artifices accoutumes pour en af- 
ſurer le ſucces, et pendant quelque tems ſuſpen- 
dit ſes tranſports de rage. Ainſt, aiant d'abord 
feint des indiſpoſitions qui annongoient une groſ- 
ſeſſe, elle parüt ſoudainement tomber dans une 
profonde mẽlancholie; et ſous divers pretextes ſe 
diſpenſa de tenir ſa cour et de voir tout autre que 
le duc. 

Cet Epoux tendre et degu s etant allarmẽ en pro- 
portion de fon eſpoir naiſſant, n'omit rien pour 
foulager une epouſe qu'il cheriffoit doub ement 
depuis qu'il attendoit d'elle le bonheur de devenir 
pere; mais tous ſes ſoins furent inutiles ; ſes af- 
fectueuſes queſtions ſur la cauſe d'un abbatement fi 
Etrange n'avoient pour rEponſe que des torrents de 
pleurs ; en retour de ſes careſſes, il n'entendoit 

ye les. ſoupirs d'une triſteſſe enracinee. Ce ne 
ut qu'apres Vavoit conduit de perplexite en per- 
plexites preſque 1 un degr de demence, que 


la fourbe ducheſſe dai na_ouvrir ſes levres perfides, 


et prononga les mots ſuivans : | | 
Ceſſez, ſeigneur, d'inſulter une femme, qui, 
A la verite, ẽtoit un etre de peu importance avant 
que vous 2 zu rang de votre gpoutcy 
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has given you any reaſon for ſuſpicion and con- 
tempt. Alas! it is in vain, that I Aattered my- 
ſelf to preſent you with the deſired fruit of our 
union] Can I reſiſt the torrent of grief which 
overwhelms my heart, when your pretended igno- 
rance of its cauſe increaſes it every moment ! as 
ſuch a feint implies a doubt, that I am inſenſible 
to the moſt cruel affront.” 


A complaint, ſo unintelligible to the duke, ſur- 
prized him ſo as not to be expreſſed ; but, when re- 
coyering himſelf, he earneſtly aſked for an expli- 
tation, Louiſa was deaf to his intreaties. She 
waited for a ſtern command; to which ſhe replied 
with a well-diflembled paſſion, 


„Since you are pleaſed, my lord, to exerciſe 
the tyranny of your arbitrary ſex, by forcing me 
to confeſs, that your favourite has anſwered the 
ſtrange truſt you have repoſed in him with the 
greateſt ingenuity ; know alſo, that, notwithſtand- 
zng the art he has employed. to render natural his 
inſolent attempt upon my virtue, I was deceivcd 
only in the firſt impulſe of my indignation; being 
not ſo deſtitute of common ſenſe as not to reflect, 
that the darling of your heart, a man, whoſe inte- 
grity is daily given for a model, would not have 
fallied my ears with a tale of guilty love, if not com- 
pelled by you to & a part ſo odious; and for which 
I am fo much indebted to your good-nature, that ! 
prefer death to the weight of ſuch an obligation.” 


It wes w'th the utmoſt difficulty that the duke 
t bimſelf acquitted of the charge laid againſt 
aim by his inſer nal Conſort, who then worked up 
| 18 
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mais qui n'a jamais rien fait ,paur. mériter vos 
ſoupgons et vos  MEPTIS. / Helas ! c'eſt done Li 
vain que je me flattois de vous offrir le fruit 
delire; de notre union]! Puis-je teſiſter au, vor- 
rent d'afflitian qui ſubmerge mon cœur, guang 
votre pretendue ignorance de ſa cauſe Paugments 
a chaque inſtant !,puiſqu'une telle feipte renferm 
* e ſuppoſition que je ſuis inſenſible 1. 
Vatfront le plus cruel.“ 

Une plainte ſi inincelligible pour le duc le jetta 
dans une ſurpriſe qu on ne ſauroit exptimer; mais, 
lorſque revenũd à lui- meme, il en demanda avec 
ardeur l'explication; Loiiſe fut de nouveau ſourde 
a ſes inſtances; car elle vouloit s'attirer un com- 


mandement abſolu; auquel elle repliqua d'un, air 


d empottement très - bien ſimulè: 

„ Puiſqu'il vous plait, ſeigneur, d exeroer 1a 
tyrannie ordinaire à votre ſexe arbitraire en me 
forcant de confeſſer que votre favori à rEpοdũ 
avec la plus grande adreſſe a la confiance que vous 
aves ede en lui; ſachez auſſi, que myulgre . tout 
Fart qulil a emploie pour 3 un air naturel. 


a. ſon inſolent attentat contre ma ver;ug..ze; nat 


£16: degie que dans Je, premicr mouvement. de 
mon indignation ;,n'ctant, pas fi.lenuee de ens - 
commun pour ne pas reflechir, combien ill. &toIt 
impoſſible que votre ami de coeur, un homme dont 


Vintegrite eſt journellement donaée pour modele, 


cut ſouille mes greilles par la declaration... d'un 
amour, cciminel, fi vops ne Leüfhez p: L force 
de jouer un role ſi dieux; ſurquoi je m'avoũe, .6 
redevable a,vos bontcs, que je prefere la mort au 
poids insuportaule d'une telle obligation.“ 

Ce. neut. qu avec la plus grande dificulié que 


le duc parvint a ſe laver de l'accuſation que oe 
inſet nale ou lui avoit intentee ; mais al rs elle 
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his reſentment to an exceſs of ſury, hardly re- 
preſſing the rapturi s of her malignant joy. 


| While: ſhe was giving a ſcope to the moſt bar- 
barous hopes, Heaven watched over the innocent 
count of: Val res, who, though ſeemingly deſtitute 
of help againſt ſo artful à calumny, had an advo- 
cate not to be ſilenced in the heart of a deſerving 
ſovereign. Thus, though: the offended duke was 
deaf to the plea: of an ancient friendſhip, he could 
not ſtifle the voice of ;juſtice, which claimed the 
right that his ſubje& had to be heard before he was 
condemned. His natural equity not only ſuſ- 


{ 
pended the firft ſhaſt of revenge, but alſo ſuggeſted 
the means of clearing a thouſand doubts that the 1 
remembrance of his fayourite's virtues raiſed in his 
mind. | 6k] fend 22 5 

e 


He reſolved to ſend a truſty ſervant to the count, 
with an order never to appear in his preſence; rightly f 
judging, that, if he was guilty, be would readily p 

- obey, and think his puniſhment very mild; but, © 
on the contrary, if he was innocent, he would ſc 
dare to meet any dangers in order to juſtify him- 1 

ſelf; and it happened as he had thought. pt 


The count of Valdres was, at firſt, thunder- 
ſtruck by an order and ſentence, that his attachment fe 
to the duke rendered ſo eruel, and the conſeiouſneſ⸗ fi 
of bis innocence ſo aftoniſhing ; but he ſoon reco- 

vered himſelf; and, in a moſt moving letter, re- 
| queſted to be apprized of his crime by the mouth 
| of his dear lord, at whoſe feet he defired to lay 
down his life, if, by any involuntary offence, he 
had incurred his diſpleaſure. But what was the 
Gurprize of the virtuous youth, when the duke re- 
22 8 proached 


109 J 
excita ſon reſſentiment juſqu'à un-exces de furie; 
pouvant à peine reprimer les tranſports de ſa ma- 
ligne joye. | 
Tandis qu'elle donnoit un libre cours au plus 
barbare eſpoir, le ciel veilloit ſur Pinnocence du 
comte de Valdres, qui, quoiqu'en apparence deſ- 
titue de tout ſecours contre une calomnie ſi arti- 
fieieuſe, avoit un avecat qui ne faureit ſe taire 
dans le coeur d'un digne ſouverain. Ainſi, quoi- 
que l'offensẽ duc fut ſourd aux allegations d'une 
ancienne amitié, il ne put etouffer la voix de la 
juſtice qui reclamoit le droit qu'avoit ſon ſujet 
etre entendi avant que d' etre condamné. Son 
EquitE naturelle non ſeulement ſuſpendit les pre- 
mier traits de la vengeance, mais encore lui ſug- 
gera le moien d'eclaircir mille doutes que le ſou- 
venir des vertùs de ſon favori elevoit dans ſon 

rit, 

It rẽſolut d'envoter au comte un homme de con- 
fiance, charge de lui ordonner de ne fe preſenter 
plus devant lui; jugeant avec raiſon que &'il Etoit 
coupable, il obeirort ſans balancer et trouveroit 
ſon chatiment tris-modere; mais qu'aw contraire 
il eroit innocent, il ofcroit s expoſer à quelques 
perils que ce fat pour ſe juſtifier; et il en arriva 
ainſi qu'il Payoit pensé. 5 
Le comte de Valdres fut d'abord aterrẽ par une 
ſentence que ſon attachement pour le duc rendoit 
ſi eruelle, et Fintime conviction de ſon innocence 
fi ſurprenante; mais il ſe remit- bient6r; et par 
la plus touchante lettre requit d' apprendre ſon 
crime de la propre bouche de for cher maitre, 
au pieds 'duquel i} defiroit laiſſer ſa vie fi par 
quelque faute involontaire il avoit encorù fa diſ- 
grace, Mais quel fut Pertonnement du vertueux 
jeune homme quand le duc lui 6—— 
332 7 Pp. e 
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his reſentment to an exceſs” of ſury, hardly re- 


While ſhe was giving a ſcope to the moſt bar- 
darous r „Heaven watched over the innocent 
count of Valdres, who, t h ſeemingly deſtitute 
of help againſt fo artful 49. omg has an advo- 
cate not to be ſilenced in the heart of a deſerving 
ſovereign. Thus, though the offended duke was 
deaf to the plea of an ancient friendſhip, he could 
not ſtifle the voice of ;juſtice, which claimed the 
right that his ſubje& had to be heard before he was 
condemned. His natural equity not only ſuſ- 
pended the firſt ſhaſt of revenge, but alſo ſuggeſted 
_ the means of clearing a thouſand doubts that the 
„ ern of bis favourite's virtues raiſed in bis 
mind, FLY 33 2K » 5 15 by. 


He reſolved to ſend a truſty ſervant to the count, 
with an order never to appear in his preſence ; rightly 
judging, that, if he was guilty, be would readily 
obey, and think his puniſhment very mild; but, 
on the contrary, if he was innocent, he would 
dare to meet any dangers in order to juſtify him- 
ſelf; and it happened as he had thought. 


Tbe count of Valdres was, at firſt, ;thunder- 
ſtruck by an order and ſentence, that his attachment 
tO the duke rendered ſo eruel, and the conſeioufne(s 
of his innocence ſo aſtoniſhing ; but he ſoon reco- 
xered himſelf; and, in a\moft moving letter, re- 
queſted to be apprized of his crime by the mouth 
of his dear lord, at whoſe feet he defired to lay 
down his life, if, by any involuntary offence, he 
had incurred his diſpleaſure. But what was the 
Gurprize of the virtuous youth, when the duke re- 
22 ptoached 
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excita fon reſſentiment juſquꝰ a un-exces de furie; 
pouvant à peine reprimer les tranſports de ſa ma- 


ligne joye. 

x andis qu'elle donnoit un libre cours au plus 
barbare eſpoir, le ciel veilloĩt ſur Vinnocence du 
comte de Valdres, qui, quoiqu'en apparence deſ- 
titue de tout ſecours contre une calomnie fi arti- 
ficieuſe, avoit un avecat qui ne faureit ſe taire 
dans le coeur d'un digne ſouverain. Ainfi, quoi- 
que offense duc fut ſourd aux allegations d'une 
ancienne amitié, il ne put etouffer la voix de la 
juſtice qui reclamoit le droit qu'avoit ſon ſujet 
etre entendù avant que d' etre condamné. Son 
Equite naturelle non ſeulement ſuſpendit les pré- 
mier traits de la vengeance, mais encore lui ſug- 
gera le moien d' eclaircir mille doutes que le ſou- 
venir des vertùs de ſon favori clevoit dans fon 
eſprit. 

It rẽſolut d' envofer au comte un homme de con- 
fiance, chargé de lui ordonner de ne ſe preſenter 
plus devant lui; jugeant avec raiſon que Sil Etoit 
coupable, il obeirort ſans balancer et trouveroit 
ſon chatiment très-moderẽ; mais qu'au- contraire 
il ẽtoĩt innocent, il oſerdit 8'expoſer à quelques 
perils que ce fut pour ſe juſtifier; et ih en arriva 
ainſi qu'il Payoit pense. 

Le comte de Valdres fut d'abord aterrẽ par une 
ſentence que ſon attachement pour le duc rendoit 
ſi eruelle, et Fintime conviction de ſon innocence 
fi ſurprenante; mais il ſe remit- bient6r; et par 
la plus touchante lettre requit d'apprendre ſon 
crime de la propre bouche de for cher maitre, 
au pied duquel il defiroit Hifler ſa vie fi par 
quelque faute involontaire il avoit encorù ſa diſ- 
Brace. Mais quel fut Peronnement du vertueux 


jeune homme quand le due lui reprocha un cou- 


pable 


oth 


L 
proached him with a criminal. love for the dutcheſa, 
in the moſt ſevere and galling terms 
Indignation and honour painted themſelyes on 
his countenance at this: unjuſt accuſation, and, 
with a noble firmneſs, be ſaid; It is not 


enough for me, my. lord, to deny ſo infamous a. 


crime; I claim the right of making my innocence 
appear, according, to our laws, and to enter the 


liſt againſt my baſe accuſer, Who, I hope, will re- 
cant. his impious calumny in the laſt pangs of a 


deſerved death.” * 
% You. cannot avail yourſelf,” returned the 


duke, “of this allowed, though very uncertain, 


way of: juſtihcation; for it is the dutcheſs herſelf 


who accuſes you, in conſequence. of your inſolent 


addreſs to her.“ | 8 
At theſe unexpected words, the count pauſed for 

ſome moments; not to conſider upon the fitneſs. of 

a more than juſt retaliation, ſor the idea of diſ- 


gracing his-ſovereigy, and troubling the peace of 


his benefactor, could not even preſent itfelf to bis 
mind; but he was abſorbed in wonder at the per- 
verſeneſs of Louiſa, which, though known,to.him, 
he had not in the leaſt ſuſpected on this occaſion, 
2 ** with a reſpectful, but aſſured look, he r 
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& Tt is true, my lord, I'cannot contend wich 
the dutcheſs, who may ſafely dream and ſay what 
ſhe pleaſes; but, if, during the whole courſe of a 
life which I have breathed under your protecting 
eyes, none of my actions has given you room to 
ſuſpett me of perfidy; if the untainted reputation of 
a true chriſtian kaight can give a ſanction. to my 
oath 3 you will believe' my innocence, when J 
ſwear by my- ſalvation, by the honour of knight - 


ho ud, 


ET, Wi 
pable amour pour la ducheſſe dans les termes les 
plus severes et les plus accablans. * 

A cette injuſte accuſation l'horreur et I'indig= 
nation ſe peignirent ſur ſon viſage; et avec une 
noble fermetE il 8ecria; Ce n'eſt point aſses- 
pour moi, ſeigneur, de, nier un crime ſi infame ; je 
reclame le droit de prouver mon innocence ſui- 
vant nos loix, et d' entrer en lice contre mon vil 
aceuſateur, qui, j'eſpere,. ſe dedira de fon impie ca- 
lomnie dans les dernieres agonies d'une mort qu'il. 
n'a que trop meritee.” | a 

„Vous ne ſauriez vous prevaloir, reprit le 
duc, de cette voie de juſtification, qui, quoique 
permiſe, eſt tres- incertaine; car c'eſt la ducheſſe- . 
elle-meme qui vous accuſe en conſequence de Vine 
ſolent diſcours que vous lui avez addreſsé.“ 

A ces mots-inattendus, le comte demeura pen- 
fif pendant quelques momens; non pour conſiderex 
ſur. la propriete d'une plus que juſte retaliation z 
car Pidee de couvrir de honte ſon ſouverain, et de 
troubler le repos de ſon bienfateur ne pouvoit meme 
ſe preſenter a ſon eſprit; mais il ẽtoit plongẽ dans 
Fetonnement que lui cauſoit la perverſitẽ de Loũ- 
iſe, Jaquelle quoique connue de lui, il n'avoĩt point 
du tout ſoupgonne dans cette occaſion. Enfin, 
_ un regard reſpectueux, mais alſure, il. re; 

iqua : 

&« Ileft vrai, Monſeigneur, que je ne puis rien 
conteſter avec la ducheſſe, et qu'elle peut rever et 
dire de moi tout ce qu'il lui plait : mais ſi durant 
le cours entier d'une vie que j'ai paſse ſous vos 
yeux protecteurs, aueune de mes actions ne vous a 
donne lieu de me ſoupgonner de perſidic; ſi la re · 
putation ſans tache d'un loial et chretien chevalier 
peut authentiquer mon ferment; vous fſerez per- 
ſuade de mon - inngcence, quand je jure ſur 2 
| | ut, 


4 


| . : 
hood, by my allegiance, and eſpecially by my gra- 
titude towards you, that I am perſectly guiltleſs 
of the crime Jaid to my charge. May the wrath of 
heaven, and your's, fall upon my head, if any 
CO of this odious nature have ever ſullied my 
mind 

The duke was too wiſe, and too good a judge 
of mankind, not to ſee by the countenance 
of . his favourite, that nothing but truth had 
paſſed bis lips; he applauded himſelf for not 


having followed the firſt impulſe of bis paſſion, 


ſaying. No more of this, count; God forbid, 
that I ſhould not give credit to the oath of an ho- 
nourable man, rather than to the bare aſſertion of 
a woman, who, by a female delicacy, may have 
wrongly conſtrued ſome unguarded and unmeaning 
- exprefſions, Remain with me in your uſual poſt, 
and be careful not to give offence to the dutcheſs ; 
whole anger and miſtake | ſhall eaſily appeaſe, and 
ſoon rectify to our mutual ſatisfaction.“ 


This undertaking was, however, more difficult 
than the good prince imagined ; it expoſed him to 
many conjugal ſtorms; after one of which, the 
wary Louiſa, having infenſibly compoſed herſelf, 
thus addreſſed her too condeſcending huſband; 


lf jt be true, my lord, (as, upon your word, 
I muſt believe it,) that the audaciouſneſs of the 
count was not ſupported by you, I cannot help 
thinking, from your indulgence to him, that you 
doubr'of my veracity ;; probably imagining, that! 
envy the ſhare he has in your favour ; but wrong 
me not with this ſuppoſition, before you have con- 
fidered how inconceivable it is, that a youth ſo ac- 
pliſked as the count of Valdres is, and conſe- 
=Y | quently 
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falut, par *Phonneur de la chevalerie, par ma los- 
aute et ſpecialement par ma gratitude envers vous, 
que je ne ſuis nullement coupable du crime done 
on me charge: Puiſſe Fire du ciel et la votre tom- 
ber ſur ma tete ſi la moindre des penſees d'une ſt 
edicuſe nature a jamais fouille mom ame.“ 

Loe duc Etoit trop + Eclaire et trop bon juve 
du genre-humain pour ne pas voir dans l'air de fon 
favori que la verite ſeule Etoit ſur ſes levres; il 8'ap» 
plaudit de n'avoir pas ſuivi ſon premier mouve- 
ment de. colere, diſant, . Laifſons-la ce ſujet, 
comte ; Dieu me preſerve de n'ajouter pas plus de 
fot au ſerment d'un homme d'honneur quia la 
ſimple aſſertion d'une femme, qui, par une delica- 
teſſe natureile à ſon ſexe, peut avoir donné une 
ſauſſe interpretation a quelques diſcours hazardès 
et ſans conſequence. Demeurez auprès de mot 
dans votre poſte ordinaire; et prenez ſoin de ne 
pas offenſer la ducheſſe, dont jappraiſerai la colere 
et reQifierai la mẽptiſe fort aisement, et à notre mu- 
tuelle ſatisfaction.” | 

+ Cette enterpriſe -Etoit, neanmoins, plus difficile 


que le bon prince ne l'imaginoit; elle Pexpoſa-+ x 


pluſieurs tempetes conjugales; apres I'une deſ- 
quelles, laruste Loiifa 8'etant inſenſiblement cal- 
mee, adreſſa les patoles Tuivantes à ſon trop com- 
plaifant ẽpoux. * * . $3354. 
„„ S'ibeſt vrai, ſei r, (comme ſur votre pa» 
role je dois le croire) que vous n'aiez pas ſoutenù 
le comte en ſon audace; je ne puis m'empecher 
de penſer, vi votre indulgence envers lui, que vous 
doutes. de ma veracite; imaginant probablement 
que j'envie la part qu'il a dans votre faveur. Mais, 
avant que de me faire tort par cette ſuppoſition z 
conſideten combien il | eſt inconcevable qu'un 
jeune homme auſſi accompli que l'eſt le comte de 
1 * Valdres, 


1114 ] 
quently ſo admired by the beautiful women who 
ſhine in your court, ſhould be inſenſible to the 
endearments of a mutual love, if that paſſion, 
inherent to a noble mind, had not unhappily taken 
a criminal bent in his heart. As, however, you 
may deem me too haſty in this inference, and ſay, 
that he might be ſecretly engaged, and be more de- 
Jcate than vain, put the queſtion to him; and, 
upon bis anſwer, let us fix our opinion, and ſiniſh. 


this diſagreeable difference,” 


FThis calm reaſoning made an impreſſion on the 
duke, which all the ſtarts of paſſion had miſſed; 
for though he had ſuſpedted, as the ſuhtle Louiſa 
had perceived, that envy was at the bottom of her 
outrageous, virtue; he now took into conſider- 
ation her malicious remark, and, having communi- 
αeÿa count; urged him on the ſubject. 


The devoted victim turned pale at an enquiry, 
the fatal conſequence of which be too well fore- 
ſaw ; but he anſwered, . Yes, my lord, 1 leve 
a lady whoſe excellencies are, in — 
above the united perfections of her ho ſex ; and 
J am beloved by ber. Aſk me no more, I beſeech 
you; for even this is a kind of infringement on 
the promiſe I have made of une for ever 
my inexpreſſible felicity,”. 


The. duke del fatiafed with this : not be 
Louiſa, to. whom he repeated the very werds of 
the count; but who, with a ſneer, replied, © Sure- 
ly, my lord, you would not ſearch ſo ſlightly into 
à plot againſt your ſtate, as yqu do into an affair 


. Which 3 the honour and peace of oh 
wife; 


C 
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Valdres, et conſequemment auſſi admire de toutes 


les belles femmes qui brillent dans votre cour, pu- 
iſſe demeurer inſenſible aux plaiſirs d'un amour 
mutuel, ſi cette paſſion, inherente à une ame noble, 
n'avoit malheureuſement pris un cours criminel 
dans ſon coeur. Comme, toutefois, vous pour- 
riez me croire trop precipitee dans ce que j'infere, 


et dire, qu'il pourroit ètre ſecrettement engage et 


avoir plus de delicateſſe que de vanitẽ; queſtionez 
le vous-meme ſur ce point; et ſur ſa reponſe fix- 
ons notre opinion, et finiſſons cette deſagreable 
diſpute,” 


Ce tranquille raiſonnement fit une impreſſion. 


fur le duc que tous les Ecarts de l'emportement 
avoient manquee; car quoiqu'il eũt ſoupgonne, 
ainh que la ſubtile Louiſe sen 6toit appergue, que 
Fenvie animoit ſa furicuſe verta ; il prit en con- 


fideration ſa. malicieuſe remarque ; et Vaiant com 
muniquee au comte, le preſſa fortement ſur ce 


ſujet, 
Cette devouce victime palit à une enquete, dont 


il ne prevoioit que trop les fatales,confequences ; 


mais neanmoins répondit, Oii, ſeineur, i alm 
une dame dont les excellentes qualites {ont, ſelon 
moi, au deſſus des perſections reduies de tout fon 
ſexe ; et j'en ſuis aime. Ne m'en demandez pas 
davantage, je vous ſupplie; car meme ce que j en 
dis eſt une ſorte d' empiẽtement ſur la promeſſe 
que j'ai fait de tenir à jamais cachee mon inexpri-. 
mable felicits,” „les 

Le duc demeura fſatisfait de ces paroles, mais: 
non pas Loüiſe; a qu'il les rẽpẽta mot a mot; mais 
qui, avec un ſouris amer, repliqua 2 Afure- 
ment, ſeigneur, vous n'auriez pas examine un 
complot forme contre vos. etats aſſi d&gerement 
e vous Tavez fait une affaire, laqhella ne coor 


cerne 
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_ ridiculous as to bluſh at being loved by a man 


ſtagger in his opinion of the count, and ſternly in- 


be ſeized with à terror equal to that of the un- 


1 
wife; it muſt be a moſt profound indifference 
about the matter, that makes you” Totiterſted with 
fo glaring an evaſion.” Can there be a woman ſo 


whom you have rendered almoſt your equal? And 
if there were ſach a one, are you not, by all the 
reaſons in the world, entitled to the confidence of 
the man Who owes His all to you ? But I muſt ab- 
ſolve the count of this offending diſtruſt ; for [ 
firmly believe, that he would have not only told 
you his whole ſecret, if it had been ſuch” as he 
pretends, but even impoſed upon your credulity : 
by a Eireumftantiat falſehood, if he had not been 2 
afraid of being eaſily detected. Therefore 1 will ſay I þ,. 
no more upon the ſubject; cheriſh in your boſom 


SZ Ff ares 


the viper which threatens you with its venomous 11 
ſting ; and diſcard from it a dove that has no other — 
place of reſt upon earth.“ | 1 
ragen — I | | : 

I 


The firmneſs of a wie man may be proof againſt 
the rudeſt ſhock of fortune, and yer de wearfed out 
| began to 


& *® 


Aue ke; TC | 
the bare appearane&of theſe ſentiments, 


ſiſted with him to know the name of the lady to 
whom he was engaged. 
A criminal, who receives his laſt doom, cannot 


happy count, at this peremptory command. He 
threw himſelf at the feet of his lord; proteſting, 
that, as he had ſworn never to reveal the myſtery 
of his undeſerved bliſs, he preferred death to the 
guilt of à moſt perfidious perjury; 

. «© You ſhall not die for the charge laid againſt 
vou, returned the duke; for, though I — 

| | uſpe 
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cerne que I'honneur et le repos de votre 6pouſe ; 
car ce ne peut Etre qu'une profonde indiffbrence a 
ce ſujet qui vous fait contenter d'une evaſion & 
maniteſte. Peut il y avoir une femme au monde 
alses ridicule pour rougir d'etre aimee d'une homme 
que vous avez rendu preſque votre egal? et s'il en 
eft une telle, n'avez vous pas tous les titres imagi- 
nables a la conhance d'un homme qui vous doit 
tout ? Maas je dois abſoudre le comte de cette de- 
hance offenſante; car je crois fermement, que 
non ſeulement il vous auroit dit ſon fecret en en- 
tier, ſi ce ſecret Etoit tel qu'il le pretend; mais 
que méme il en auroit imposé à votre credulite 


_ Vw 


„ „ X 


d'etre aisẽment confondu. Ainſi, je n'en dirai 
pas davantage ſur ce ſujet; cheriſſez dans votre 
ſein une vipere- qui vous menace d'une piqueure 
mortelle ; et chailez en une colombe qui n'a ſur 
la terre nulle autre place de repos.” 

La fermetẽ d'un ſage peut n'etre pas Ebranlee 
par les plus rudes chocs de la fortune, tandis 
qu'une inquiete affection et de tendres importuni- 
tes Puſent, C'eſt ce que atriva au duc, qui c- 
dant à l'apparence ſeule de ces ſentimens, com- 
menca a vaciller dans opinion qu'il avoit du 
comte et poſitivement exigea de lui d'appreadre 
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le nom de la dame à qui il Eroit engage. 
Un.criminel qui regoit ſon dernier arret n'eſt 
ot ¶ pas ſaiſi d'une terreur egale à celle du malheureux 
1 comte lorſqu'il entendit cet abſolũ commandement. 


ll ſe jetta aux pieds de ſon ſeigneur ; proteſtant 

„ ue comme il avoit jure de ne jamais r&veler le 

myſtere d'un bonheur qu'il n'avoit pas merits, il 

ptEferoit la mort 2 un fi perfide parjure. 

. © Vous ne mourrea point pour Taccuſation 
intentee contre vous, reprit le duc; car quoique 


Je 


par un menſonge circonſtancie, $'il n'avoit craint 
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FaſpeC there is but too much truth in it, I never 
condemn without a full conviction. But, having 
now a plain proof of your ingratitude towards 
me, | baniſh you from my dominions ; and you 
may wander through the world branded, at leaſt, 
with the moſt odious vice, and the moſt capable of 
making a man aſhamed of himſelf.“ 


«© No, cried the count, in an anguiſh that 
awakened-all the ſenſibility of the duke; I cannot 
bear this horrible fate! I can embrace death, ex- 
ile, and every other evil; but to be thought un- 
grateful by my benefactor, my father, is above 
my conſtancy !” 

« Pity then the friend you ſo much value, 
faid the duke tenderly ; reſtore my peace of mind 
by truſting me with your ſecret, I ſwear by the 
honour of this word, by the croſs which adorns 
it, and to which it is devoted, to keep that impor- 
tant ſecret moſt religiouſly.” . 

„ Well then, my 4 faid the count with a 
deep ſigh, when you ſhall know that I am united 
by the facred tie of marriage to madame de Ver- 
zieres, your niece, you will ſurely no more lend 

ur ear to a falſe accuſer, who may envy, but 
never ſhall equal, the beauties and virtues of my 
adorable conſort.” * 
Married with my niece! exclaimed the duke: 
when ? how has this event taken place? not 
that I am ſorry for your good fortune; you are, 
deat count, the very man to whom I ſhould have 
wiſhed it; but let me know the detail of this 
extraordinary tranſaction; and be ſure of my ut- 
moſt good-yill as well as of my inviolable fecrecy.” 


„ You 


9 
je ſoupconne très- fort qu'elle n'eſt pas ſans fonde- 
ment, je ne condamne jamais ſans une pleine con- 
viction. Mais, aiant a preſentune preuve complette 
de votre ingratitude envers mei, je vous bannis de 
mes etats, et vous pouvez aller errer par le monde, 
noirci, pour le moins, du vice le plus odieux et le 
plus capable de rendre un homme honteux de lui- 


meme.” 


“ Non, s'ecria le comte, dans une angoiſſe qui 
reveilla toute Ja ſenſibilitẽ du due; je ne puis ſou- 
tenir un ſort ſi horrible ! - Je puis embraſſer + la 
mort, Vexil, et tous ks autres maux; mais etre 
criingrat par mon bienfaiteur, mon pere, eſt trop 
au defius de ma conſtance !” 

% Aiez donc pitiéè de l'ami que vous priſez 
tant, dit tendrement le duc; rendez moi la paix 
de l'ame en me confiant votre fecret, Je jure 


par Phonneur de cette Epee, par la croix qui 


Vorne, et a laquelle elle eſt conſacree, que je garderai 
cet important ſecret tres religieuſement.“ 

„Eh bien | ſeigneur, dit le pauvre comte 
avec un profond ſoupir, quand vous ſaurez que je 
fuis uni par les liens ſacres du mariage à madame 
de Verzieres, votre niece, ſans doute vous ne pre- 
terez plus Poreille a une fauſſe accuſatrice, laquelle 
peut envier, mais jamais n'egalera les attraits et 
les vertus de mon adorable ẽpouſe.“ 

„% Marie a ma niece! &ecria le due; quand? 
comment un tel evẽnement a til pù Etre amene ? 
non que je ſois fache de votre bonne fortune; 
vous etes, mon cher comte, juſtement Phomme 
a qui je Vaurois deſirẽe; mais apprenez moi le 
detail d'une tranſaction fi extreordinaire, et ſoiesz 
affure-de toute ma bonne volonte, ainſi que d'une 
diſcretion inviolable. “ | 

4 «© Vous 
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„ You know, my lord, reſumed the count, 
that about three years ago- the amiable marchio- 
neſs repaired to the court of France in order to 
claim her right to ſome eſtates of her late huſ- 
band. It was my bappy fortune to be at the ſame 
time in Paris whither you had ſent me to ſecure 
your intereſts in the treaty of peace then negoti- 
ated with England. There I ſaw that ſtar of 
beauty (whoſe influence I had felt from the mo- 
ment I was aware of having a heart) dazzle and 
inflame every beholder. While the moſt accom- 
pliſhed knights of a nation, renowned for the art 
of plealing, were crowding around your incom- 
parable niece; and while I thought myſelf un- 
noticed amongſt the illuſtrious multitude, Love 
was working one of his wonders in my behalf, 
He had long before wafted my ardent fighs to the 
object of my ſecret adoration, who now returned 
them to the inexpreſſible ſurpriſe and tranſport 
of my ſoul. It was then that the generous Con- 
ſtance beſtowed. upon me the invaluable: gift of 
her faith; having , previouſly required the oath 
which alas | I have juſt now violated ; aſſuring me 
that it was not from a mere caprice that ſhe defred 
to keep our union impenetrably veiled from the 
world ; but from ſuch weighty reaſons that ſhe 
firmly believed her very life attached to that ſecteſy; 
which conſequently we endeavoured to inſure dy 
the following precaution. . 


« On a moſt fortunate and glorious day we re- 
paired early and unatcended, but by Love, to an 
unfrequented temple, and throwing ourſelves at 
the feet of the altar, required and obtained New: a 

en 
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Vous ſavez, ſeigneur,“ reprit le comte, qu'il 
y a environ trois ans que I'aimable marquiſe ſe rendit 
a la cour de France pour reclamer ſes droits ſur 
quelques poſſeſſions de feu fon ẽpoux. Par le plus 
heureux des hazards, je me trouvai alors à Paris, 
on vous m'aviez envoic pour prendre vos inte- 
rets dans le traité de paix qu'on nẽgocioit avec 
Angleterre, La je vis cette étoile de beauté, 
dont j'avois reſſenti l' influence du moment que 
Javois connd mon propre ccœur, ebloiir et em- 


flamer chacun de ceux qui l'enviſagedit. Tan- 


dis que les plus accomplis chevaliers d'une nation, 
renomee pour Vart ge plaire, environnoient en 
foule votre incomparable niece, et que je me 
crofois confondi dans cette illuſtre multitude ; 
amour operoit un de ſes prodiges en ma faveur. 
Il avoit depuis long tems 'portE mes ardens ſou- 
pirs à l'objet de ma ſecrette adoration, qui alors 
les paia d'un tendre retour, a Vinexprimable ſur- 
priſe et tranſport de mon ame. Ce fut dans ce 
tems là que la pEnEreuſe Conſtance m'accorda 
Pineftimable don de ſa fot; aiant auparavant re- 
quis le ſerment qu' helas! je viens de violer; et 
m'aiant aſſure que ce n'etoĩt point par caprice 
qu'elle deſiroĩit tenir notre union impenetrable- 
ment voilee au monde; mais pour des raiſona 
ſi importantes qu'elle croioit fermement fa. vie 
attachẽe au ſecret qu'elle exigeoit, et que nous 
tichames, conſequemment,”'d'affurer par les prẽ- 
cautions ſuivantes: | | 


% Un jour, le plus fortune des jours, nous nous 
rendimes de bonne heure et ſans autre ſuite que 
Pamour, à un temple peu frẽquenté; et nous etant 
jettẽs au pied de Vautel, 'requimes et obtinmes d'un 

Vor. bo | G , pretre, 
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prieſt, to whom we were unknown, the hallowed Ip 
ſanction neceſſary to our happineG. An happineſs, c. 
which, though from the firſt, above human con- h. 
ception, encreaſes every day, and remaining con- ce 
centered in our hearts, was known only to the celeſ- ra 
tial intelligences who watch over purity and vir- de 
tue; but which is now”'— : et 
« Surely,” interrupted the duke, © theſe ſpirits | 
have not communicated to you their inviſibility! I ne 
how can you then contrive your tender meetings bil 
with my niece without letting ſome of her atten- ter 
dants into the fecret ?” dat 
J was going to tell you, my lord,“ replied the MY 
count, that we have, indeed, a little confident, I cor 
but whole fidelity is unqueſtionable, and whole gde 
diſcretion is inſured by nature itſelf to the utmoſt don 
of our wiſhes. Not to keep you any longer in ſuſ- I eue 
penſe, be pleaſed to remember, that the apartment ¶ Pay 
occupied by madame de Verzieres is, in ſome ſort, W illie 
detached from her palace, and projects on a cup 
beautiful garden, which is entirely deſtined to her- I det; 
ſelf; that her very bedchamber has a door that Wjarg; 
leads to a covered and delicious walk, at the end W ſeule 
of which is a gate opening on a meadow acceſſible Wl qui 
to any one. There I repair every night which my Khbout 
duty towards you obliges me not to paſs elſe- Nun p 
where; and with the cautiouſneſs of a true lover ne | 
I unlock the yielding iron, and wait under ſome Fyers 
trees for the fortunate inſtant.” 


4 A pretty ſpaniel, who ſeems defirous to vie 
with me in affection for the amiable Conſtance, is 
. the 2 — ſhe diſpatches to let me know, that 
I may ſafcly approach the ſanctuary of my feli- 
city, The charming creature diſcharges the truft 
repoſed 
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| | pretre, a qui nous etions inconnuis, la ſanction ſa- 
cree qui Etoit neceſſaire a notre bonheur. Bon- 


' heur lequel, quoique d'abord au deſſus de la con- 
ception humaine, accroit chaque jour, et demeu- 
nant concentré dans nos cœurs n'etoit connũ que 
l des intelligences celeſtes qui protegent la puretE 
et la vertù; mais qui eſt à preſent" q 
8 < Aſſurẽment, interrompit le duc, ces eſprits 
ne vous ont pas communique leur don d'inviſi- 


'Ss bdilité! Comment donc pouves vous arranger vos 


1- I tendres rendezvous avec ma niece ſans mettre 
dans le ſecret quelqu'un de ſes domeſtiques ?” 

ie „ Pallois vous dire,” ſeigneur, repliqua le 

t, comte, que nous avons, à la verite, un petit con- 

ſe dent, mais dont la fidélité eſt hors de doute, et 

ot dont la diſcretion eſt cautionée par la nature 


l- Jehe-méme autant que nous pouvons le ſouhaiter. 


nt Pour ne pas vous tenir davantage en ſuſpens, veu- 
rt, Williez vous reſſouvenir que Vappartement qu'oc- 
a cupe madame de Verzieres eſt, en quelque ſorte, 
r- detache de fon palais, et s'avance ſur un tres beau 
at Wjardin dont Puſage n'eft reſerve que pour elle 
nd ſeule; que meme 1a chambre a coucher a une porte 
ble qui conduit a une alle couverte et delicicuſe au 
my bout de laquelle eſt une autre porte qui repond à 
ſe - Yun près acceſſible a tout le monde. C'eſt là que je 
ver me rends chacune des nuits que mon devoir en- 
me ers vous ne m''oblige pas de paſſer ailleurs; et 
qu' avec les percautions d'un veritable amant, 
/ouvre le reſort du docile acier; et attens ſous 
quelque arbre Pinſtant fortuné. 
“Un joli epagneu), qui ſemble vouloir le diſ- 


lance, eft le meſſager qu'elle depeche pour me 
aire ſavoir que je puis approcher du ſanctuaire 
e ma felicite, Ce charmant animal s'acquite de 
| O 2 Llemploi 


puter avec moi en affection pour l'aimable Con- 
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repoſed in him with as much prudence as zeal; for 5. 
after an hearty, but diſcreet welcome, he ſwiftly 
returns to our common ſovereign, and apprizes 
her, by a gentle barking, that no unlucky ſtar has ve 

interſered with our bliſs.” * 


* Oh! my dear count,“ exclaimed the duke, . you Þ 
have infuſed youth into my blood by your truly I fi. 
romantic hiſtory; for I was paſſionately fond of N ni. 
tender adventures in my vernal ſeaſon : although I pig 
never met with one ſo agreeable and wonderful as I dan 
yours. However, it is in your power to make me I ;;,, 
ſtill more happy. Let me be eye-witneſs of the Ila , 
pleaſing ſcene, in which the ingenious ſpaniel ads 
ſo well his part. I ſhall attend you in diſguiſe; 
wait for you at a convenient diſtance ; and after- 
wards embrace you as a man who by every title is 
endeared to my heart.” 


The count of Valdres was ſo pleaſed at the ſa- 
tisfaction his lord expreſſed, that he almoſt forgot 
the high price he had paid for it; and the very 
ſame night indulged him with the ſcene he ſo much 
deſired, . | 

The moon ſhone bright, and the weather was 
exceſſively hot, which made madæm de Verzieres 
excence to meet her beloved conſort in the garden, 
to the great ſatisfaQtion of the duke, in whoſe mind 
now no ſhadow of doubt could remain; and who, 1 
his return to Argilly with the count, confirmed, 
him in the aſſurances of an inviolable friendſhij 
and ſecrecy ; adding, however, that he wiſhed hi: 
niece could be-prevailed upon to declare her mar 
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r Femploi qui lui eft confie avec autant de prudence 
J I que de zele; car apres m'avoir avec tranſport, 
'S | quoique diſcretement fete, il retourne legeremen: 
is vers notre commune ſouveraine, et lui apprend par 
ſes abboiemens meſures que nulle facheuſe ẽtoile 

n'a traverse notre bonheur.“ 
ua O mon cher comte, gecria le duc, © vous avez 
IV fait couler dans mon ſang la vivacite de ma pre- 
of ¶ miere jeuneſſe par votre vraiment romaineſque 
I biftoire; car Jetois paſſione de tendres avantures 
as dans mon printems; quoique je n'en aie jamais 
ne F trouve d'auſſi agreable et d auſſi merveilleuſe que 
he la votre. II elf, cependant, en votre pouvoir de 
As ne rendre encore plus heureux ; laiſſez moi étre 
ſe ; ¶ temoin oculaire de la charmante ſcene dans la- 
er- F quelle Vingenieux Epagneul joue fi bien ſon role. 
Je vous accompagnerai ſous quelque deguiſement, 
et me tiendrai a une diſtance convenable, et aprcs 
vous embraſſerai comme un homme qui a tous leg 
titres eſt cher a mon cœur.“ 
ſa- Le comte de Valdres fut fi charms de la ſa- 
got ¶ tisfact ion qu'exprimoit ſon | maitre, qu'il en 
Very Youblia combien elle lui avoit coutẽ; et cette meme 
uch my lui donna le ſpeRacle qu'il paroiſſoit {i fort 

deſirer. | 

La lune brilloit dans tout ſon eclat; l'air ẽtoit 
d'une chaleur exceſſive; ce qui engagea madame 
de Verzieres a s'avancer a la recontre de ſon Epoux 
chẽti juſques dans Je jardin, au grand contente- 
nent du duc, dans l'eſprit duquel l'ombre meme 
lu doute ne pouvoit plus reſter; et qui, en re- 
tournant a Argilly avec le comte, lui confirma 
Jes aſſurances d'une amitié et d'une diſcretion in- 
nolables; ajoutant, neanmoins, qu'il ſouhaite- 
dit que fa niece piit Etre perſuadee de declarer: 
| G 3 ſoa 
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1 
riage, that he might give public marks how much | i 
he approved her choice. 9 in 
This was a profpe& that the count of Valdres 
could not have in view; perfectly knowing, that v. 
the objection of Conſtance to it could not eaſily be I ti; 
removed, being founded on a juſt fear of Louiſa's I] et 
art and malice ; and as he could not encourage her I de 
by letting her know the ſentiments: of the duke, | lu 
unleſs he confeſſed himſelf guilty of a breach of ap 
promiſe : a fault which always debaſes a man, what - ſe 
ever may be the excuſe alledged for it. } pe 
a | | ; "bp 


He had even concealed from his lovely conſort, | 
the embarraſſment intowhich he had been thrown bar 
by the indecent attack, and more. impudent calum- 
ny, of the dutcheſs: for he knew ſhe had noticed 
the behaviour of her enemy with him before that 
form, and had been extremely alarmed at t; not 
from any doubt of his: fidelity, but ſhe 

— that ſuch a malignant diſpoſition bad no 

unds. „el 1 

While madam de Verzieres, ignorant f what 
had paſſed, enjoyed a momen tranquillity ; 
while the count of Valdres rejoiced at having 
ſpared her. ſenſibility, and ſtifled his own remorſe, 
in refleQing on the noble and us nature of 
the duke 3 this prince was endeavouring to 
clear the innocence of his favourite with Louiſa, 
by: affuring her, that he knew the whole ſecret of 
has attachment to a lady, whoſe charms were ſuffi- 
cient to fix inconſtaney itſelf. Every one of his 
words, however, like an envenomed arrow, mor- 
tally wounded the heart he intended to ſoften. He 
ſoon found, that no peace can be bought with in- 
dulgence from a. mind inveterate in its obſtinacy ; 
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ſon mariage afin de pouvoir tẽmoigner publique- 
ment combien il approuvoit ſon choix. a | 

Cc<toit la une perſpective que le comte ne pou- 
yoit enviſager; ſachant parfaitement que Vobjec- 
tion qu'y feſoit Conſtance ne pouvoit facilement. 
etre ecartẽe; comme etant fondee ſur ſa crainte 
des artifices et de la mechanceté de Louiſe; et 
lui etant impoſhble de la raſſurer en Iut 
apprenant les ſentimens du duc, à moins que de 
ſe confeſſer coupable d'un manque de foi, qui ne 
peut jamais que ravaler un homme quelque ex- 
cuſe qu'il puiſſe donner à une telle fate. 

Il avoit meme cache a ſon aimable ẽpouſe l' em- 
barras od Pavoit jette l'indecente attaque, et Ja plus 
encore impudente calomnie de la ducheſſe; car 
i ſavoit qu'atant- remarque- la conduite que fon 
enemie avoit tende envers lui avant cette tempète, 
elle sen Etoir fort allarmee ; non qu'elle douta d. 
lui, mais patce qu'elle penſoit que de ſi mauvats 
penchans - nlavoient point de bor nes. | | 


Fandis que madame de Verzieres, dans Vigno- | 
rance de ce qui s toit paſse, joüiſſoit d'une tran- 
quillite momentande; tandis que le comte de Val- 
dres s applaudiſſant d'avoir epargne fa ſenſibilitẽ, 
etouffoĩt ſes propres remords en reflechiſſant ſur 
le caractère noble et genereux du duc; ce prince 
Vefforgoit bonnement de prouver a Loùiſe Vinno- 
cence de ſon favori; l'aſſurant qu'il ſavoit enti- 
erement le ſeoret de ſon attzehement- pour une 
dame dont les chermes etoient capables de fixec 
Finconftance meme ;- mais chacune de ſes paroles, 
ah qu'une fieche empoiſonnee, blefſoit mortelle- 
ment le cceur qu'il vouloit adoucir. Il gapper- 
gut bientot qu'on n'achtte pas la paix par des 
complaiſances quand on aq à traiter avec un eſpret 
cent Fobſtination eſt. invẽtere; car, la. ducheſſie 
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ſor the dutcheſs proteſted, that ſhe could not re- 
linquiſh her doubts, unleſs ſhe was entirely let inte 
a ſecret which intereſted none ſo much as herſelf. 


As the duke appeared highly incenſed at this 
bold and injurious declaration, the artful Louiſa 
changed her attack, tenderly requeſting, as a mark 
of his ſincere love, to be truſted in this affair, as ſhe 
had been in many others of greater importance; 
obſerving, that, as two conſorts were accounted 
one and the ſame perſon, the oath of ſecrecy could 
not be violated by complying with her deſire. 


For this time the duke was deaf to the voice of 
the dangerous Syren, whom he threatened with an 
eternal ſeparation, if ſhe ever renewed her prepoſ- 
terous entreaties. But what can move à heart in- 
flamed by Envy ? What can, alas ! ſteel a good one, 
but weak one, againſt the treacherous weapons of 
unwearied malice? f | 


The enraged dutcheſs was no longer obliged to 
feign indiſpoſitions, in order to alarm her confort; 
the paſſion which preyed upon her mind threw her 
into a real illneſs, to which ſhe added all the 
ſymptoms of a reſolute deſpair. This was too 
much for a prince, who had ſo long wiſhed for an 
heir to his dominions, and now thought his fond 
hope on the point of being fruſtrated, 


It was to this error that Louiſa owed her triumph, 
which was, however, preceded by theſe dreadful 
threats: Attend to my words, obſtinate and un- 
generous woman,” ſaid the duke to ber; “ and, 


ſince you are bent upon my ſhame, ſince I muſt 
break 
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proteſta qu'elle ne reviendroit point de ſes ſoup- 
ons, à moins qu'on ne la mit entierement d'un 
ecret auquel nul n'etoit plus intereſse qu'elle- 
meme. 
Comme le duc pariit irrite au dernier point 


d'une declaration ſi hardie et ſi injurieuſe, Varti- 


hcieuſe Louiſe changea de batterie, et demanda 
tendrement, et comme la marque d'un amour ſin- 
cere, d'etre traitice dans cette affaire avec la meme 
confiance qu'en d'autres de plus grande impor- 
tance ; obſervant, que, comme deux Epoux etoi- 
ent regardes comme une ſeule et meme. perſonne, 
le ſerment de ſe taire ne pouvoit etre viole en lui 
accordant ſa requete, 

Pour cette fois le duc fut ſourd à la voix de la 
dangereuſe ſyrene, qu'il menaga d'une etei- 


nelle sẽparation ſi jamais elle reaouvelloit ſes in- 


ſtances. deplacees ; mais qu'eſt ce qui peut ẽmou- 


voir un cœur endurci par Penvie ? Qu'eſt qui 
peut helas ! en armer un bon, mais foible, contre 
les perfides inftrumens d'une malice infati-- 


gable ? 

L'enragte ducheſſe ne ſe trouva plus obligee de 
feindre des indiſpoſitions pour allarmer ſon ẽpoux; 
la, paſſion qui la dé voroit la jetta dans une ma- 
ladie reelle, à laquelle elle prit foin d'ajouter tous 
les ſymptomes d'un deſeſpoir determine. Cen 
ctoit- trop pour un prince qui avoit fi long- tems 
deſirẽ d'avoir un heritier a ſes etats, et qui croi- 
oit voir cette chere eſperance ſur le point d'Ctre 

ue. 

2 fut à cette erreur que Loũiſe dũt ſon tri- 
omphe ; lequel, pourtant, fut precede de ces ter- 
tibles mEnaces z ** Soiez attentive à mes paroles, O 
lemme auſſi obſtinẽe que peu genereuſe,” lui dit le 
due 3. et puiſque vous avez reſoli ma honte ; 
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break through the laws of honour, and the religion 
of an oath, to ſave the innocent infant whom you 
are going barbaroufly to murder; mark, and ac- 
cept, if you dare, the condition on which I ſhall 
gratify your impertinent curioſity, If ever, by 
words, by writing, ot by ſigns, you reveal the ſe- 
etet with which you force me to intruſt you, this 
dagger, plunged into your breaft with an unpitying 
hand, ſhall give you an inftantaneous puniſhment. 
Speak now, and fay, if you are reſolved, for a tri- 
fling fatisfaCtion, to bid dehance to this-my irrevo- 
cable doom be 

«© Ye+, my lord,“ cried the undaunted Louiſa ;: 
«© T ſubmit to this, and to all the puniſhments you 
can inflict upon me, if F betray your truſt; they 
cannot, alas] equal in horror the tortures-which- 
my heart muſt experience, as long as I think 

you waf ting in that affection which I deſerve from 

you.“ ' 


Thus the virtuous love of the amiable Con- 
ſtance was, at laſt, betrayed to her moſt cruel and 


dangerous enemy. Thus the count of Valdres. 


was unhappily imitated in his breach of faith, and 
the old maxim was verified; That he who has: 
not the fortitude to keep his own ſecret, and de- 
pends upon the diſcretion of 'a friend, ſoon finds 
that his fo!ly is ſtill greater than his weakneſs. 
The court of Burgundy, fo long darkened by the 
cloud of ſorrow which appeared on the face of its 


fovereign, now wore a moſt ſmiling aſpect; for 


Louiſa, who pretended to her huſband that her un- 
eaſineſs was entirely removed, ſuffered the roſes of 
health to appear again on her cheeks, and ſpread 


around a cheerfulnefs, that the ſatisfaction of being 
| enabled 


+ 


. 


1 1 | 


puiſqu'il” faut que je viole les loix de l'honneur et 
la re igion d'un ſerment pour ſauver Pinnocent: 


enfant que vous allez barbarement faire perir ; 
conſiderez, et acceptez; fi vous l'oſez, la condi- 
ton ſous laquelle je ſatisferai votre imperti- 
nente curiofite, Si jamais en paroles, par ecrit, 
ou par ſignes vous - revelez le ſecret que vous me 
forcez a vous confier, ce poignard enfonce dans 
votre ſein par une main impitoiable,. fera de vous 
une prompte juſtice. Parlez a preſent ! Dites fi 
vous vous reſolvez, pour une legere ſatisfaction, 


de braver cet irrevocable arret !” 


Oui, ſeigneur', g'ecria l'indomptẽe Loũiſe,“ je 
me ſoumets à ce chatiment et A tout autre que 
vous pouvez m' infliger fi je trahis votre confiance; 
ils ne peuvent, hélas ! égaler en horreur les tour- 
mens que mon cœur ne ſauroit s'empecher d'e- 
prouver auſſi long tems que je vous verrai man- 
quer de cette affection que j'ai fi bien meritse de 
votre part.“ 

Ainſi, l'amour vertueux de Paimable Conſtance 
fut enfin revele à fa plus cruelle et dangereuſe en- 


' nemie. Ainſi, le comte de Valdres fut malheu- 


reuſement imitẽ dans ſon manque de foi, et Panci- 

enne maxime fut verifice ; Que celui qui n'a pas la 

force de garder fon propre ſecret, et qui compte 
ſur la diſcretion d'un ami, trouve bientot que ſa 

ſolie eſt plus grande encore que ſa foibleſſe. 

La cour de Bourgogne, fi long- tems obſcurcie 
par les nuages de triſteſſe qui paroifloient fur le 
viſage de fon ſouverain, prit alors un aſpect des 
plus riants; car Loüiſe, qui pretendoit avec ſon 
epoux mavoir plus Pinquittudes, laiſſa les roſes 
de la ſante reparoitre ſur ſes joũes, et rEpandit au- 
tour delle une gaiete, que la ſatis faction de pouvoir 
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[ 132] 
enabled to accompliſh her wicked deſigns, ren- 
dered almoſt real. 

As the count of Valdres was very far from ſuſ- 
petting the means by which the recovery of the 
dutcheſs had been effected, he ſincerely rejoiced at 
the event, for the ſake of his beloved lord, He 
readily entered into all the ſchemes of mirth and 
feſtivity propoſed by the duke; promiſing to uſe 
his * £4 over the ſolitary marchioneſs, to make 
her partake of the ſplendid entertainments with 
which the public was to be gratified during a whole 
week. | 


Although madam de Verzieres, whether from a 
fatal preſentiment, or naturally, was much indiſ- 
poſed, ſhe could not refuſe her conſort ; and at his 
entreaties, tearing herſelf from her dear retreat, 
repaired to court, Where an apartment, joining to 
that of the duke, had been made ready to receive 
her, 

The implacable dutchels, overjoyed at ſeeing her 
prey within her reach, welcomed her with all the 
appearance of a fincere cordiality; and, at the 
ſame time, began to treat the count of Valdres 
with a complacency which charmed the duke, but 
ſtrangely perplexed the unfortunate Conſtance ; 
who, dreading all from ſo well-known a fiend, 
and having no opportunity to ſeek for relief in the 
converſation of her dear conſort, was over- 
whelmed with ſorrow, amidſt the torrent of uni- 
verſal joy. 


On one evening, that the dutcheſs had re- 
tired with the ladies to her on private apartment, 
to take ſome refreſhments, and to deviſe new plea- 
ſares, ſhe artfully turned the converſation upon 
the topic of love; when finding every one eloquent 

oN 
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executer ſes mauvais deſſeins, rendoit preſque 
rcëlle. 

Comme le comte de Valdres étoit fort ẽloigné 
d'imaginer le moien qui avoit opere le recouvre- 
ment de la ducheſſe, il fe rejouifloit avec ſinceritẽ 
de cet evenement pour l'amour de fon maitre 
cheri. Il entra avec empreſſement dans tous les 
projets d' amuſemens et de plaiſirs qui furent pro- 
posès par le duc, promettant de fe ſervir de Vin- 
fluence qu'il avoit ſur la ſolitaire marquiſe pour 
Pengager'a partager les fetes magnifiques dont 
le public devoit ètre rẽgalè pendant une ſemaine 
entiere, 

Bien que madame de Verzieres, ſoit par un 
fatal. preſſentiment, ſoit naturellement, fut tres- 
indiſpos&e, elle ne put refuſer ſon Epoux ; ſur ſes 
inſtances, elle s'arracha a ſa chere felitude, et ſe 
rendit a la. cour, ou un appartement, joignant 
celui du duc, Etoit prepare pour elle. 

L'implacable ducheſſe, ravie de voir ſa proie 
ſe mettre a ſa portée, la regut avec toutes les ap- 
parences d'une fincere cordialite; et dans le meme 
tems commenga a traiter le comte de Valdres 
avec une complaiſance qui charma le duc, mais 
cauſa mille inquietudes a Vinfortunee Conſtance, 
qui, craignant tout d'une eſprit qu'elle connoiſſoit 
pour Etre ſi méchant, et n'aiant pas le moien de 
foulager ſes ennuis dans la converſation de fon 
epoux, ſe trouvoit ſubmergee dans la triſteſſe 
quoique au milieu du torrent de la commune 


Joie, | . 
La ducheſſe s'etant au ſoir retirée avec les 


dames de ſa cour dans ſon propre appartement, 
afin d'y prendre quelques refraichiſſemens, et 
projetter de nouveaux plaiſirs, elle fit adroitement 
tomber la converſation ſur le chapitre de l'amour; 
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on the ſubject except madam de Verzieres, ſhe 
ſaid to her, with a ſmile, © Your filence, beauti- 
ful Marchioneſs, is very unſociable; for who can 
ſpeak better than you of a paſſion, which your 
eyes inſpire in all thoſe who dare to gaze upon 
them, and which furely your heart Ty help to 
feel in its turn,” 


”_ Excuſe me, madam,” anſwered Conſtance, 
with a lovely bluſh, which heightened her charms, 


and the rage of her envious enemy; © if I dif- 
claim" both the attraction and ability you are pleaſed 
to ſuppoſe in me, and which fo ill ſuit my ſolitary 
life.” 

% Very confidently ſaid,” returned Louiſa, with 
a ſneer; but you muſt know, my fair and diſ- 
creet neice, that there are no amours, whether al- 
lowed or forbidden, that can for ever remain a 
ſecret, and no little dog ſo well inſtructed, whoſe 
ingeniouſly gentle barking is not at laſt heard.” 
In ending theſe words ſhe aroſe, and, with an air 
of infulting triumph, bade the ladies follow her ; 
leaving Conſtance in very near the condition of 
one whoſe blood has been. dried up by a ſwift and 


fiery ep $ \ ightning, 


— 


Madam de ee had fearcely enough of 
life left to ſeek for a more convenient place to die 
in; with «trembling ſteps, ſhe reached her apart- 

ment, and, having thrown herſelf upon a bed, ut- 
tered, with a faultering voice, theſe incoherent 
words : 

« O juſt Waden ! what have I heard !—Is it poſ- 
ſible, that a man ſeemingly ſo honourable ſhould 
have harboured in his breaſt ſo much _— FP 
in 3, 00400 rye 
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quand volant que chaque perſonne de la com- 
pagnie Etoit eloquente ſur ce ſujet, exceptẽ ma- 
dame de Verzieres, elle lui dit en fouriant: 
Votre ſilence, charmante marquiſe, eſt tout a fait 
inſociable; car, qui mieux que vous peut parler 
d'une paſſion que vos yeux inſpirent à tous ceux 
qui oſent les fixer; et que ſans doute votre cœur 
ne ſauroit s' empèchet d' ẽprouver a fon tour.” 
Excufez moi, madame, repondit Conſtance, 
avec une aimable rougeur, qui augmenta ſes 
charmes et la rage de ſon envieuſe ennemie, © fi je 
deſavoũe Egatement Pattration et Phabilite qu'il 
vous plait de me ſuppoſer, et qui convietment ſi 
peu a ma vie ſolitàire.“ * . 
Cela s'appelle parler avec beaucoup &afſu- 
rance,” reprit Loviſe d'un air moqueur, mais il 
faut que vous ſachiez, ma belle et diſcrete niece, 
qu'il n'eſt point d'amours, ſoit permis, ſoit defen- 
das, qui puiſſent a jamais demeurer ſecrets ; point 
de petit chien, quelque bien inftruit qu'il puiſſe 
etre, dont les abboiemens ingẽnieuſement me- 
nages ne ſqient à la fin entendits.” En achevant 
ces mots, elle fe leva, et d'un air de triomphe et 
d'inſulte, ordonna aux dames de la fuivre ; laiſſant 
Conſtance dans un etat approchant de celui d'une 


' perſonne dont le ſang a été conſume par le feu 


brulant d'un eclair d'cte. 

A peine reſta t'il aſsès de vie à madame de Ver- 
zieres pour chercher à mourir dans un hew plus 
convenable ; d'un pas incertain elle fe rendit a 
fon appartement; et s'etant jettee ſur un lit, 
profera d'une voix tremblante ces mots entre- 
coupes-: | 

O juſte ciel] qu'ai- je entendu Eſt· il poſ- 
ſible qu un homme qui” paroiſſoĩt ſi plein d'hon- 
neur ait loge dans ſon ſein tant de baſſeſſe !—cruelle 
8 N ducheſſe 
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Cruel dutcheſs! was it not enough for you to rob 
me of his beart, without forcing him to betray. a 
ſecret, which ſurely you have not learned from 
faithful, though reproached, little dog No, it is 
only among mankind that perfidy is found I Un- 
grateful. conſort | If my virtuous love could not 
arm you againſt, her guilty and artful blandiſh- 
ments, ought you to ſuffer the ſanctity of our 
vows to be queſtioned:!?—Ah! what is that to me! 


Innocence deſpiſes the taunts of the vicious;— — 


and my heart, my poor heart, is too full. of. grief; 
—ſhame cannot. intrude ;—only death forces its 
admittance into it.— Too well I foreſaw, that, if 
my felicity were known to the envious Louiſa, 
miſery, exquiſite miſery, would ſucceed. With 
what triumphant barbarity has ſhe inſuited my, 
confidence in my once loving conſort !—plunging 
me in the abyſs of deſpair, by the fatal proof of 
his infidelity Oh! I cannot ſurvive it Mer- 
ciful Being, to whom I. reſign my ſoul, forgive 
the faithleſs Valdres! receive my life in expiation 
of his double perjury ! Call him not to account 
for my untimely death! and pardon me for having 
too — alas! ton much loved! _ . 


Theſe mournful complaints were providentially 
heard by a damſel, who had ſought tor rep3ſe be- 
tween the, curtains of the bed and the. wall, and. 
who now loudly called for help, when the count of 
Valdres, whoſe anxious affections were always 
upon the watch, burſt into the room. Almoſt 
frantic at the fight of his dying Conſtance, he 


took her in his arms, exclaiming, ** Oh do not: 


thus leave me, my love, do not“ 


&« Haſte, 
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ducheſſe ! n'etoit ce pas aſsès de m'enlever for 
coeur ! falloit il le forcer a trahir un ſecret 
qu'aſſurẽment vous ravez pas appris de mon fi- 
dele, quoiqu* accuſe petit chien Non, c'eſt 


ſeulement dans Peſpece humaine qu'on trouve des 


perfides !—Ingrat epoux l fi mon vertueux amour ne 


pouvoit vous armer contre ſes coupables et arti- 


kcieuſes careſſes, deviez vous fouffrir que la ſain- 
tet de nos veux fut miſe en doute !—Ah ! que 
m'importe |\—Vinnocence mepriſe les traits lances 
par le vice et mon cœur, mon Ppauvre cour, eſt 
trop rempli d'affliction z—la honte n'y trouve 
point d' entre ;—la mort ſeule peut s'y introduire. 
Trop bien avois je prẽvũ que ft ma felicite eroit 
connue de Penvieuſe Loüiſe, le malheur, le plus ex- 
treme malheur, y ſuccederoit. - Avec quelle tri - 
omphante barbarie n'a- t- elle pas inſultẽ ama con- 
fiance en mon jadis tendre Epoux l ne m' a- t- elle 
pas plonge dans Pabime du deſeſpoir par la fatale 
preuve de ſon infidelite !—Oh ! je ne puis y ſur- 
vivre Etre miſericordieux, a qui je reſigne mon 
ame, pardonnez a Vinfidele Valdres! recevez ma 
vie en expiation de fon double parjure! ne lui 
demandez pas compte de ma mort prematurce ! et 
pardonnez moi pour avoir trop |—helas ! trop 
aime,” 

Par une particuliere direction de la providence 
ces triſtes plaintes avoient ẽtè entendues d'une de- 
moiſe]le qui avoit cherche un lieu de repos dans 
la ruelle du lit; et qui alors appelloit hautement 
du ſecours; lorſque le comte de Valdres, dont l'af- 
fection attentive ẽtoĩt ſans ceſſe aux aguets, entra 
precipitamment dans la chambre. Preſque hors de 
lui-meme a la vie de la mourante Conſtance, il la 
prit entre ſes bras; s'ecriant: “ O ne me quitte 
point ainſi, ma bien-aimee ! ne me — 

7 « Hatez 
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„ Haſte, my lord,“ interrupted the damſel, 
haſte to pour the words of comfort into her ex- 
piring heart-!: ſhe accuſes you of having anſwered 
the guilty love of the dutcheſs, and of having re- 
vealed to her the ſecret of your marriage; and ſhe 
complains of having been ſhamefully inſulted by 
her on that account. Juſtify yourſelf ; and recall, 
if foſſible, her fleeting ſoul to its noble manſion.” 


„ O execrable deed!” crieds the count, with 
the utmoſt diſtraction in his countenance : and 
thou, dear angel,” purſued he, «+ ſtop thy flight to 
heaven, and deign to hear thy perjured huſband, 
but never unfaithful lover. I have, indeed, perfi- 
diouſly. revealed our ſecret to the duke, who has 
moſt baſely glutted with it both the envy with 
which your perfections have inſpired the infernal 
Louifa, and the reſentment ſhe entertains againſt 


me from the odious day in which I rejected her in- 


famous proffered love.—Ah ! you open your lovely 
eyes | this pitying look aſſures me of your for- 


giveneſs,—Live, oh! live, if thou wiſheft I ſhould- 


forgive myſelf, —What deep ſigh is this! Is my 
prayer granted No] wretch that I am ! ſhe ex- 
pires ] my Conſtance expires !—And | breathe ! I 
her infamous murderer - But thus, thus I puniſh 
my treacherous heart!“ | 


— 


In ſaying theſe words, he furiouſly graſped his 


dagger, -and, plunging it into his own breaſt, fell 
by the fide of the lifeleſs Conftance ; whom he 
was endeayouring to take again in his arms, when 
the duke, alarmed by the ſhrieks of the damſel, 
appeared, * 

See, my lord,“ ſaid the count to him, with a 


feeble voice; & ſee this your, or rather my own,” 
Work; 
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« -Hitez vous, ſeigneur,“ interrompit la demoi- 
ſelle, “ hatez vous de faire paſſer quelque conſo- 
lation dans ſon cœur expirant. Elle vous accuſe 
d'avoir re pondũ au coupable amour de la ducheſſe; 
de lui avoir revele le ſecret de votre mariage; et 
ſe plaint d'avair ẽtẽ honteuſement taxee et inſul- 
tee par elle à ce ſujet. Juſtifiez vous, et tachez, 
s'il eſt poſſible, de rappeller ſon ame errante vers 
fa noble demeure.” 

D OO execcrable action!“ s'ecria le comte d'un 
air ou le eomble de Pegarement etoit peint; et 
toi, mon cher ange, pourſuivit- il, arrEte toi dans 
ton eſſor vers le ciel, et daigne Ecouter ton par- 
jure Epoux, mais jamais infidéle amant ! ſai 
a la verite, per fidement revele notre ſecret au due, 
qui, avec la plus grande baſſeſſe, en a affouvi 
V'envie que vos perſections ont inſpire a Vinfernale 


Louiſe, àinſi que le reſſentiment qui l'anme 


contre moi depuis l'odieux moment og je rejetta 
offfre de fon imfame amour. — Ah vous r0uvres 
vos aimables yeux ] Ce regard on la pitie eſt peinte 
m'aſſure de mon — ah! vivez fi 
vous voulez que je me pardonne a moi-meme |— 
quel profond ſoupir eſt ceci } ma priere ſeroit elle 
exaucee non | miserable que je ſuis ! elle ex- 
pire ! ma Conſtance expire] et je vis encore! moi 
fon infame meurtrier mais c'eſt ainſi, c'eſt ainſi 
que je punis mon traitre ceeur |” 

En diſant ces mots, il ſe ſaiſit de ſon poignard et 
d'une main furieuſe fe Penforgant dans le ſein, 
tomba à c6te de Vinſenfible Cenftanee, qu'il s'ef- 
forcoit de reprendre dans ſes bras; lorſque le 
duc, allarme par les cris de la demoiſelle, pa- 
rut. 1 
„Vous voie, ſeigneur, lui dit le comte d'une 
voix foible, vous voie votre ouvrage, ou 3 
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work ; for you are only the ſecond: murderer of the 
adorable Conſtance, May the Almighty forgive 
us; and part me not, for this raſh deed of deſpair, 
from the bleſſed ſoul who hovers, at this very in- 
ſtant, over my guilty head!“ 


No more could he ſay; but this was enough to 
confound the duke, who, having learned with hor- 
ror the remainder from the damſel, kneeled cown,, 
and, with a flood of tears, implored the pardon of 
the two departed lovers. A juſt rage ſucceded: 
this at of piety; he drew back the dagger from 


the breaſt of the count, and, running to the hall, 


where Louiſa was dancing, with the exulting joy 
of ſatisfied envy, approached her with the fatal 
weapon in his threateninz hand, and, with theſe 
words, Do you remember, abandoned and per- 
fidious woman, on what condition you were en- 
truſted with the ſecret which you have fo infa- 
mouſly betrayed ?” 

At theſe — ſounds, the unworthy dutcheſs 
turned her affrighted looks towards her furious 
conſort ; and was opening her treacherous lips for 
ſupplication, but he fealed them for over, by 
twice piercing her envious heart. 

While ſhe was panting at his feet, exhibiting 
in her face all the horrors with which death im- 
preſſes a guilty mind ; he turned to the beholders, 
in whoſe countenances he ſaw the utmoſt terror 
and conſternation ; and, having recounted to them 
the mournfu] hiſtory by which his ſtrange action was 
juſtified, he changed the alarms, with which his 
ſuppoſed madneſs had inſpired them, into admira- 
tion of his juſtice, He afterwards ordered the 
corpſe of Louiſa (whoſe impoſture in regard to her 
* pregnancy was diſcovered) to be ob- 
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je mien; car vous n'etes que le ſecond meurtrier 
de I'adorable Conſtance,” Puiſſe le Tres-haut 
nous pardonner; et ne pas me sparer, pour cet 
acte tẽméraire de mon deſeſpoir, de l'ame bien- 
heureuſe qui dans cet inſtant meme voltige au 
deſſus de ma coupable tete !” 

II n'en put dire davantage; mais e'en Etoit aſ- 
ses pour confondre le duc; qui aiant, avec hor- 
reur, appris le reſte de la demoiſelle, s'agenoũilla 
devant les deux inſenſibles amans; implorant leur 
pardon avec un torrent de larmes. Une juſte 
rage ſucceda à cet acte de piete ; il retira le poĩg- 
nard du ſein du comte; et courant à la ſalle oùò 
Louiſe danſoit pleine de Vinſolenet joie de l'envie 
ſatisfaite; il s'approcha d'elle avec ce fatal inſtru- 
ment dans ſa menegante main, et avec ces mots: 
% Vous ſouvenez,. vous femme abandonnee et per- 
fide, de la condition ſous laquelle je vous con« 
fi ai le ſecret que vous avez eu Vimfamie de tra- 
hir?“ 

A ces terribles accens, Vindigne ducheſſe tourna 
ſes cegards effraies ſur ſon furieux ẽpoux; et ouv- 
roit 1a bouche traitreſſe pour emploier la ſuppli- 
cation, mais il la ferma a jamais en pergant par 
deux fois ſon coeur envieux. _, 

Pendant qu'elle palpitoit a ſes pieds, annongant 
ſur ſon viſage toutes les horreurs dont la mort rem- 
plit une ame criminelle; il fe tourna vers les ſpec- 
tateurs dans la contenance deſquels il voioit peinte 
la plus grande terreur et conſternation; et leur 
aiant reconte la triſte hiſtoire qui juſtifioit Vetrange 
action qu'il venoit de faire; il changea les allarmes, 
que I'egarement d'eſprit qu'on lui ſuppoſoit avoit 
inſpirẽes, en admiration de ſa juſtice, Il ordonna 
enſuite que le corps de Loũiſe (dont l'impoſture 
au ſujet de ſa pretendite groſſeſſe fut 9 

ut 
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fcurely depoſited in the earth; but erected a mag- 


nificent monument to the unfortunate lovers, whoſe 
tate he lamented the remainder of his days. 


PHILEMON, 
And well he might, ſince he could accuſe nobody 


but himſelf ; for the bad intentions of Louiſa were 
glaring enough to remove the blindneſs of his pre 


poſſeſſion for her. 
JANUS. 


T wonderequally at the weakneſs of this princes 


and at the ſteadineſs and dextetity of his conſort 
in her envious plot. 


EUPHROSYN E. 


Indeed every contrivance of her malice is an ag- 


gravation of it. 


As T RE A. 


When the tears of ſenſibility ſhall ceaſe to flow 
from the eyes of Aglaia and Thalia, they will 
let us know what they think of this dreadful warn- 
ing againft Envy. 

| THALI A, | 

Nothing can conſole me, but the hope, that the 


hiſtorian has been guilty of more exaggeration, 
than any heart could be of ſuch wickedneſs, 


: BAUCIS, 
What! and if I were to tell you, that ſeve- 
ral writers have gone farther than the author 


from whom I have taken my narration ; and pre- 
2 tended 


* 
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fut obſcurement mis en terre; mais il erigea un 
ſuperbe mauſolee aux deux amans infortunès; au 


ſort deſquels il donna des ſinceres regrets pendant 
le reſte de ſes jours. | | 


PHILEMON, 

Et non ſans raiſon ; puiſqu'il n'en pouvoit ac- 
cuſer que lui-meme ; car les mauvaiſes intentions 
de Vindigne Loüiſe eEtoient trop claires, pour ne 
diſſiper Vaveuglement de ſa prevention en ſa faveur. 


JANUSs., 


Je m'etonne egalement de la foibleſſe de ce 
prince, et de la conſtance et adreſſe de ſon Epoule 
dans ſon envieux complot. 7 


EUPHROSYNE, 


Il eſt vrai que ſa mechancete recoit une nou- 
velle aggravation de chaque moien qu'elle em- 
ploie. 

AS TREE. 

Quand les pleurs que la ſenſibilite fait rẽpandre 

a Aglae et a Thalie auront ceſsé de couler; elles 


nous diront ce qu'elles penſent de cette terrible 
lecon contre l'envie. 


1 HAL IA. 

Rien ne peut me conſoler, ft ce n'eſt Peſpoir 
que j'ai, que Phiſtorien a été plus coupable d'exa- 
zeration, que ne l'a jamais pi Etre aucun cœur de 
tant mechanceté. , 


B AU CIS. 


Quoi ! ſi je vous diſois que pluſieurs auteurs 
ont Ete plus loin encore que celui qui m'a fourni 
cette narration; et ont pretendii, que Loũiſe 

avoit 
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tended, that Louiſa had mixed a violent poiſon 
with the refreſhments that were ſerved to Con- 
ſtance a few moments before ſhe inſulted her; in 
order, by her ſudden death, to inſure her life, 
which ſhe was yet reſolved to forfeit for the full 
enjoyment of her unbridled envy. | | 


— PHILEMON. 


So much caution 1s not in the nature of envy, 
which more than any other paſſion inſpires raſh- 
| neſs, and is ſubject to ſtarts, in which all is ven- 
tured for nothing. But then the death of Con- 
ſtance would appear more natural to thoſe who 
think that a woman cannot die of a broken heart, 


A'DLAS A. 


Can any weapons give a deeper wound than the 
unfaithfulneſs and treachery of one we fincerely 
love? Indeed Louiſa would have added very little to 
the atrociouſneſs of her crime by ſecuring it with 
a mot tal venom, | 


JANUS, 


Is it poſſible, that theſe horrible exceſſes of 
envy had for principle that laudable emulation, 
on which every ſyſtem of education is generally 


founded ? 


AS TRE A. 


Tt is indeed. For this reaſon, I would recom- 
mend to the inſtructors of youth, to avail themſelves 
of this natural ſentiment with great caution. | 

would 
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avoit meſle un violent poiſon avec les refraichiſſe- 
mens qu'on preſenta a Conſtance peu de momens 
avant qu'elle fut inſultee; comptant que ſa mort 
ſoudaine afſureroit ſa propre vie, laquelle elle avoit 


pourtant reſolù d' expoſer pour contenter ſon Envie 
effrence, 


P HI LEMON. 


Tant de precaution ne s' accorde point avec le 
caratere de l'envie; laquelle, plus que toute autre 
paſſion, inſpire de la temerite ; et eſt ſujette a des 
acces dans leſquels tout eſt hazarde pour rien. 
Mais pourtant alors la mort de Conſtance paroi- 
troit plus naturelle a ceux qui penſent qu'une 
femme ne ſauroit mourir de douleur, 


AGLAE, 


Quelles armes peuvent faire une bleſsüdre plus 
profonde que celles de l'infidelité et de la perfidie 
d'un objet ſincerement aime? En verite, Loũiſe 
auroit peu ajoute a Vatrocite de ſon crime en $'en 
aſſurant Vaimpunite par un poiſon mortel. 


JANU$ 


Eft il poſſible que ces horribles exces de Venvie 
zient eũ pour principe cette loitable emulation ſur 
laquelle tous les ſyſtemes d'education ſont, gene - 
rallement, fondes ? 


AS TREE. 


Rien n'eſt plus certain. Pour cette raiſon je 
voudrois recomander aux inſtituteurs de la jeuneſſe 
de ne fe prẽvaloir de ce ſentiment naturel qu' avec 

VoI. I. H beaucoup 


— — — — — 


| 
J 
[| 


[ 7146 J 
would have them direct their pupils in their re- 


ſpective races towards every virtue and accompliſh- 
ment, as do the mercenary couriers who conduct 


their ſteeds to the end of the career without loſing 


ſight of it, and without expoſing themſelves, by 


looking at their companions, to ſome falſe ſtep, or 


perhaps an irretrievable fall. "The method would 
be ſo much the better applied to the preſent caſe, 
ſince, though many may enter at once the. liſts 
which lead to different perfections, every one may 
get the prize in time; and the ſooner, by keeping a 
ſteady eye on the real good aimed at, than by ſtrug- 
gling for the prize annexed to it. 


PHILEM ON, 


We ſhall find, that emulation is not only the 
ſource of Envy, but that vanity flows alſo from it; 
for ſo many exaggerated encomiums, generally be- 
ſtowed on thoſe who, in fact, barely perform their 
duty, often diſorder a young mind with the folly 


of overvaluing itſelf, to its own preſent confuſion, 


and ſucceeding ruin. 
A8 TRE A. 


It is true, that, in our progreſs towards the paſ- 
ſions, we now find Vanity the uppermaſt, and that 
its riſe is much owing to the cauſe you aſſign. 


EUPHROSYN B. 


Since Vanity is to be our next ſubject of conver- 
ſation, | wiſh to be choſen for the hiſtorian who is 
to entertain the company to-morrow. 


JANUS. 


8. 
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deaucoup de prudence. Je voudrois qu'il diri- 
geaſſent leurs pupiles dans leurs courſes reſpectives 
vers chaque vertù et accompliſſement comme le 
font les mercenaires coureurs qui conduiſent leurs 
courſiers ſans jamais perdre de vie la fin de la car- 
niere; et s' en $'expofer, en tournant leurs regards 
ſur leurs compagnons, a de faux pas, et peut tre, 
3 une chute inreparable. Cette methode en ſe- 
toit d'autant mieux appliquee au cas preſent que, 
bien que pluficurs puiſſent entre a la fois dans les 
lices qui menent a diverſes perfections, tous peuvent 
gagner le prix en ſon tems; mais beaucoup plutot 
en penſant conſtamment a la veritable valeur du 
bien on Pon viſe, qu'en ſe debattant pour la louange 
qui s'y trouve annexce. 


PHILEMON, 


Il ſe trouvera que Vemulation n'eſt pas ſeule- 
ment la ſource de Venvie, mais qu'encore la ya- 
nite en decoule;z car tant d'eJoges exageres que 
hon donne à ceux, qui au fond rempliſſent ſimple- 
ment leur devoir, affectent un jeune eſprit de la 
folie de s' eſtimer plus qu'il ne vaut, a ſa confuſion 
preſente et a ſa future ruine. 


AS TREE. 


Il eſt vrai que dans la ſueceſſion des paſſions, la 
Vanité ſe rencontre a preſent la premiere z et qu'elle 
doit, en grande partie, ſa naiſſance à la cauſe que 
ſous lui attribuez. 


RBUPHROSYNE, 


Puiſque la Vanité doit etre le ſujet de notre pro- 
chaine converſation, je ſouhaiterois qu'on fit choix 
de moi pour Etre Vhiſtorien qui doit amuſer V'aſſem- 
ble: demain, 

H 2 JANUS. 
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| JANUS. 

Tt it is to make us amends for the tears we-haye 
ſhed this evening, I give my vote. : 
off | noi 

voi 


AS TRE A. 


Euphroſyne may eafily perform that taſk ; for a 1 
paſſion which is very ſeldom hurtful to any but its Y me 
poſſeſſor, is not to be handled with the rough graſp l &b1 
of terror; eſpecially as it preſents ſo many holds IF la 
for ridicule, whoſe {light touch is more effeual ge! 


| than all the ſtrongeſt influences of reaſon. ger 


END OF THE SECOND DIALOGUE. 
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JANUS 


si c'eſt pour nous d&dommager des pleurs que 


nous avons verge cette ſoiree; je vous donne ma 
voix. 


| AS TREE. 
Euphroſyne peũt remplir cette tiche fort ais6- 


ment; car une paſſion qui n'eſt ordinairement nui- 
fible qu'a ſon poſſeſſeur ne doit pas ętre ſaiſie avec 
la forte etreinte de la terreur; ſpeciallement lorſ- 
gelle donne tant de. priſe au ridicule; dont la le- 
gere touche a plus d'effet que les plus fortes influ- 
ences de la raiſon, | . 


BIN D GRCOND DIALOGUE, 
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N IA L O G U E III. 


ON VANEIETY. 


| ASTREA. 

EFORE we begin to laugh at Vanity, it 
would be proper to have an exact definition, 

lett we ſhould confound it with Pride, whoſe dan» 
gerous nature requires our moſt ſerious conſidera- 

tion, 


JANUS. 
I hope Pride will not be entirely condemned; 


for I believe it to be a very neceſſary ingredient in 
the compoſition of the human mind, 


* 


PHILEM ON, 


You will think ſo of every paſſion, I fear; 
though I confeſs, that, without a good opinion of 
ourſelves, we could hardly deſerve the good opinions 
of others, 


AS8STREA. 


The conſciouſneſs of our real worth moſt cer- 
tainly enables us to be ſerviceable to ſociety ; ren- 
ders us grateful to the Donor of all good; and 
adorns us with that becoming dignity which lets 


out the jewel of virtue to its beſt advantage. : 
ar 
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D I A LO GU E III. 


SUR LA VANITE. 


- 


ASTREE, 


VANT de nous preparer a rire au dEpens 
de la vanite, il eſt a propos d'en donner 
une exacte dẽfinition, aſin de ne pas la confondre 
avec Vorgueil, dont la dangerenſe nature requiert 
nos plus ſerieufes conſiderations. 


JANUS. 


Teſpere que Vorgueik ne ſera pas entierement 
eondamné; car, je le crois un ingredient tres- 
neceſſaire dans la compoſition de Ventendement 
humain. 


PHILEMON 


ww 

Je crains bien que vous n'en penſiez autant de 

chaque paſſion ; Javoue pourtant que ſans une 

bonne opinion de nous-memes, nous aurions peine 
a mEriter la bonne opinion d'autrur 


ASTREE, 

Il eft très- certain que Vintime perſuaſion de 
notre mérite reel nous rend capable de ſetvir la ſo- 
cietẽ, nous inſpire une juſte reconnoiſſance envers 
le diſpenſateur de tous biens; et nous dEcore d'une 
dignitè bienseante _— fait paroitre le joĩau * 
4 | a 
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far as that, pride is in its true channel ; but, when 
it ſo magniſies our powers, that we look around 
us with contempt, and above us with preſumption, 
when it makes us inſenſible, unjuſt, and. even 
cruel towards our fellow- creatures, and cenſorious 
with our Maker himſelf; what judgement is there 
to be paſſed upon that paſſion ? 


461 ATA. 


To call it a vice is not enough, for it was only 
ſo in the angelic nature; but in mankind it is a 
moſt odious folly and wretched blindneſs, 


 ASTREA, 


Vanity cannot be reproached with thefe enor- 


mous exceſſes, As it creates contempt inſtead of 
awe, a vain man 18 rather an harmleſs being, in 
regard to ſociety ; and as his pretenſions reach no 


farther than ſome external qualifications, or trifling 
advantages, he is commonly free from that impious 


bent to which inordinate pride is but too liable, 


THALTIAs» 


Conſidering that vanity muſt prevent envy, and 
its odious train of miſchiefs, I am tempted to be its 


advocate, 


BAU CIS. 


You would find yourſelf much miſtaken in this; 
for thoſe, who pretend to a general tribute of ad- 


miration, are not always confident of delerving it; 


and may envy that happy conſciouſneſs to others, 
| Beſides, 


ſeu 


pre 
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Ja vertù dans ſon plus beau jour. Juſques là Por- 
gueil eſt dans fon vrai canal; mais lorſqu'il mag- 
nifie ſi fort nos bonnes qualitès que nous en regar- 
dons autour de nous avec dédain, et au deſſus do 
nous avec prẽſomption; lorſqu'il nous rend inſen- 
fibles, injuſtes, et meme cruel envers nos ſembla- 
bles ; et nous fait cenſurer notre createur lui-meme z- 
quel jugement doit on porter ſur cette paſſion ? 


z 


AGLAE., 


La nommer un vice n'eſt point aſsès; car, ce 
n'etoit que cela dans la nature angelique; mais 
dans le genre humain c'eſt, en autre, la plus odi- 
euſe folie et le plus miserable aveuglement. 


AS TREE. 


On ne ſauroit reprocher ces enormes exces a la 
vanite, Comme elle expoſe au mepris au lieu- d'en 
impoſer; un homme vain eſt un etre preſque inof- 
fenſif à la ſocietẽ; et comme ſes pretentions ne 
vont pas au dela de quelques qualifications exteri- 
eures, de quelques legers avantages ; il n'a pas, 
communement, ce penchant a Vimpiete auquel un 
orgueil defordoune n'eſt que trop ſujet. 


THALTI As. | 
Quand je conſidere que la vanite doit affranchir 
de 'envie et de ſon odieux cortege de mechancetes; | 
je ſuis preſque tentee de me declarer ſon. defen- 


ſeur.. 
BAUCIS.. 
Vous vous y trouveriez trompee ; car, ceux qui 
pretendent A. un tribut univerſel d'admiration ne 
ſont pas toujours ſurs de le meriter, et peuvent en- 
vier- cette heureuſe certitude aux autres; outre 


Hs que, 
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Beſides, as the world is very often in debt to them, 
they look around with the uneaſy eye of a creditor 
who thinks his property waſted away. 


. BRUPHROSYNE. 
But, ſoon recalling their attention to themſelves, 


they there find a ſource: of conſolations for almoſt 
every diſappointment. 


AS T RE A. 


There is much truth in that remark; for, if it 
can be ſaid, that the paſſions. form a large tree, 
whoſe root is ſelf-love, and whoſe interwoven 
branches ſupport each other; it muſt be acknow- 
ledged that vanity, which, at firſt, ſeems only a 
weak and ſeparate ſhoot of it, receives ſo abun- 
dant a portion of the friendly ſap, that it ſoon 
acquires a ſtrength ſufficient to hold itſelf up with- 
out being propped'by the main boughs, which it 
often entirely overſhades, by growing. to an im- 
meaſurable extent. '* 


EUPHROSYNE, 


And to that ſhocking awkwardneſs, which cx- 
cites both mirth and indignation. 


JANUS 


This, I ſuppoſe, you intend to prove by the 
hiſtory you have prepared for us. | 


AS T RE A. 


Pray let us have it. A ſatire upon vanity is the 
| more 
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que, comme le monde eſt ſouvent en dette avec 
eux, ils portent de tous cotes l'oeil inquiet d'un 
cr ancier qui croit qu'on diſſipe ce qui lui appar- 
tient. 1 | 

EUPHROSYN/E. 


Mais bient6t rappellant leur attention ſor eux«* 
n.emes, 1's y trouvent une ſource de conſolations 
pour preſque toutes ſortes de contretems. 


AS TREE. 


Il y a beaucoup de vrai dens cette remarque; 
car, fi Pon peut dire que les paſſions forment un 
grand arbre dont la racine eſt l'amour- propre, et 
dont les rameaux entrelaſsès ſe ſupportent mutu- 
ellement; il faut avoũer que la vanite, qui d'abord 
n'en paroit ętre —— rejetton foible et iſolẽ, re- 
coit une portion ft abondante de la ſeve amie, qu'il. 
en acquiert hientor aſsès de force pour ſe ſoutenit 
ſans Etre etaie par les branches principales, que 
ſouvent il A totalement en eroiſſant juſqu'a- 
une Etendue dEmeEſuree, 

| EUPHROSYNE.. 


Et fi hors de toute proportion qu'elle choque Ia: 
vue et excite tout à la fois a la rise et A- l'indig- 
nation.. 

JANUS. 

C'eſt; je ſuppoſe, ce que vous pretendez- nous 
prouver par Phiſtoire que vous nous avez pjE-- 
par&C. 

As TREE. 
Racontez nous cette hiſtoire, je vous en prie. 


Une ſatyte ſur la vanité eſt d' autant plus permiſe 
_qu'elle- 


* 
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more alloweble, it being ſo general, hat few, very 


few, 2 are exempt therefrom, 


. 


It is well known, that wiſdom made its entrance 
into the world through Egypt; that while the ge- 
nerality of mankind knew no better than to diſpute 
the habitation and acorns of foreſts with wild 
beaſts, Hermes diſplayed the wonderful powers of 
the human mind, and cauſed his Egyptians to be- 
come excellent huſbandmen, ſkilful architects, 


profound mathematicians, ſublime aſtronomers, 


and, above all, a moſt religious and moral people, 
But this celebrated ſage ſtopped not there, Re- 
ſolved to ſupply by the charms of ſociety the allur- 
ing idleneſs which had fo long kept the rational 
ſpecies contented in a ſavage life; he invented 
poetry, muſic, and all the 2grecable arts which 
help genius to riſe, and ſpread flowers on the 
thorny road of ſcience; and, after having ſup- 
ported his new-created world by excellent hs 
left the throne to a ſeries of monarchs, who, like 
him, united wiſdom to royalty, - 

It is, however, to be ſuppoled, that ſome of his 
ſucceſſors degenerated ; for we find one of them, 
Amenophis, who lived in the time of Solomon, 
uſing the moſt extraordinary means for inſuring to 
his people the happineſs of being governed by a 
Boo king. | 


This prince, having conſidered that the homage 
paid to a royal youth inclines his tender mind to 
price, vanity, deſpotiſm, and all the train of thoſe 
vices and defects which are commonly but too 
conſpic uous in ſovereigns, ſormed the deſign of 

ſaving 
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qu elle eſt plus generale; peu, tres peu de perſonnes 


en ſont entierement exemptes. 
 EUPHROSYNGE 


Ill eſt très-connũ que la ſageſſe eſt entree dans: 
le monde par PEgypte ; que tandis que la pluſpart 
des hommes ne ſavoient rien de mieux que de diſ- 
puter avec les betes Phabitation et le gland des fo- 
rets ; Hermes deploia tout a coup les merveilles que 
Pentendement humain eſt capable d'operer; et 
rendit fes Egyptiens excellens agriculteurs, habiles- 
architeftes, profonds mathematiciehs, ſublimes 
Aſtronomes; et en fit, ſurtout, un peuple auſſi mo- 
ral que religieux z mais ce celebre ſage n'endemeuras 
pas la, Reſolu de ſuppleer par les charmes de Ia 
ſocietẽ à cette oiſivitè seduiſante qui avoit fi long- 
tems renda la vie ſauvage agreable à notre raiſon-- 
nable eſpece il inventa la poefte, la muſique, et 
tous les beaux arts qui Elevent le genie, et ſement 
de fleurs la voie Epineuſe de ſciences; et apres 
avoir appuié ſa nouvelle creation ſur d'excellentes- 
loix, il iſa le throne à une ſuite de Monarquesz- 
qui, comme | !ui, unirent la ſageſſe à la rojaute. 

I eſt, reanmoins, A preſumer que quelques uns 
de ſes ſuccefleurs avoient degenere ;. car nous 
trouvons qu'un d'entre eüx, qui vivoit du tems 
de Salomon, ct Etoit nommé Amenophis, em- 
ploia un meien fort extraordinaire pour aſſurer 
a ſes peuples le donheur d'ètre gouverne par un 
bon roi. 

Ce prince aiant conſiders que les hommages que 
des fa plus tendre enfance regoit Pheritier d'une 
couronne, inclinent fon ame flexible a Porgüeil, A 
la vani's, au deſpotiſme, et a tout le cortege de 
ces vices et defauts qui ne ſont, ordinairement, 
que trop marques dans les ſouverains ; il forma le 


deſſein 
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faving his expected heir from the fatal ſnare. To 
this purpoſe, on the very inſtant of the queen's de- 
livery, be ifſued a proclamation, importing, “that 
all the male children of noble blood, born in his 
realm on the ſame day with his fon, ſhould be ſent 
to his court, in order to be educated with the young, 
prince, under his own eyes, promiling to reſtore 
them in due time to their reſpective parents. 


As he had long before cauſed two large and mag- 
nificent palaces to be built, on a healthy and 
eharming ſpot, he lodged his little gueſts, together 
with his ſon, in one of them; having previouſly 
taken down their. family names, and imprefled on 
the right arm of each of them a different hiero- 
glyphic, the ſignification of which was known only 
to himſelf, and to the friend of his heart, who, in 
the capacity of prime miniſter, faithfully helped 
him to ſupport the burthen of empire. | 

The nurſes and attendants of theſe infants, being 
ignorant of their reſpective originals, and knowing 
not even the prince, made no diſtinctions in their 
cares and aſſiduities; calling each of them by the 
name they had received from the king, who, in 
his frequent viſits to them, took care never to ſhew: 


any partiality. 


His queen having, in the following year, pre- 
ſented him with a daughter, he aſſembled, in the 
fame manner, and with the ſame precautions, all 
the girls of her age, and placed them in the ſecond 
of. the two palaces, which were parted from each 
other by a large garden, in the form of a laby- 
rinch, and . K in the midſt of an immenſe 


park,, well ſtored with all kinds of tame animals, 
f a 4 the. 
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deſſein de ſauver d'un piẽge ſi fatal l' enfant qui devoie 
un jour lui ſucceder et dont il attendoit dans peu la 
naiſſance. A cet effet, et dans Viaſtant que ſa 
roiale õpouſe eũt accouche, il fit faire une procla- 
mation, portant; que tous les enfans males iſſus 
d'un ſang noble qui ſe trouveroient tte nes dans 
fon roĩaume le meme jour que ſon fils fuſſent en- 
voies a ſa cour pour y tre eleves, avec le jeune 
prince, ſous ſes. propres yeux; promettant de les. 
.xendre dans ſon tems à leur parens teſpectifs. 

Comme il avoit depuis long- tems fait batir deux 
grands et magnifiques palais dans un endroit ſain 
et charmant; il logea dans Pun des deux tous ſes- 


petits hôtes, ainſi que fon propre fils; aiant aupa- 


ravant pris une liſte de leurs noms de famille; et 
imprime ſur le bras droit de chacun d'eiix un diffe- 
rent hierogliphe, la ſignification duquel n'ecoit con- 


ne que de lui, et de Vami de coeur, qui, en qualité 


de premier miniſtre, 'aidoit fidelement 2. ſupporter 
le poids ce Vempire. 

$, nourrices et generalement tous ceux qui 
ẽtoient places aupres de ces enfans, ignorant leurs 
reſpectiyes otigines, et ne connoiflant pas meme 
le prince, ne firent aucune diſtintion dans leurs- 


ſoins et aſſiduitès;; appellant chacun d'ciax de nom 


wil avoit reg du roi, qui dans les frequentes vi- 
__ wit rendoit en ce lieu, ne montra jamais de: 


partialité. 


La reine lui alant, Pannee ſuivante, donné une 
princeſſe, il aſſembla de la meme maniere et avec 
les memes picEcautions toutes les filles du mème 
age quelle x et les plaga dans le ſecond. de deux. 
palais, qui etoient sEpares l'un de Vautre par un 
grand jardin en forme de labyrinthe, et ſituès au 
milieu d'un immenſe parc, abondamment fourni de 
toutes fortes d animaux apprivoisès; le tout etant 
entoure 
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tie Whole being ſurrounded by a rapid river, which 
ſerved as a barrier between the innocent, pro- 
miſing race, and the unthinking multitude, who 

might have defeated a ſcheme, which Amenophis 
thought proper publicly to explain, when his pupils 
had attained the age of reaſon” - | 

«© Be it known,“ proclaimed he, «© that, though 
F adopt for my children the two hundred boys and 
three hundred girls, who have been delivered into 
my hands, I in:end not to deprive my ſon anddaugh- 
ter of their royal inheritance, provided they prove 
themſelves worthy of me, and anſwer the trouble 


F have taken for the welfare of my people and their 


own happineſs, My intention is to make them. 
learn to reliſh the ſocial virtues which are feelingly 
taught in the pleaſing ſchool] of equality, as ſincere 
friendſhip, true love, modeſty, patience, and mo- 


deration ; that they may govern men with all the 


fenſibility of uncorrapted human nature. Where- 


upon, having conſidered, that from the cradle to 


the age of eighteen, is not too long a period for 
moulding the mind into the excellences of which 
it is ſuſceptible ; at that time only, I ſhall admit 
the prince and princeſs to my paternal embraces.. 
Meanwhile, I advife every one of the youths to 
turn to profit his ignorance of his future ſtation in 
_ life, by acquiring the enalties which ſuit a 
diadem, and thoſe which frame a ſubject to cheerkul 
fubmiſhon.. - Wenn . 


I exhort likewiſe every one of the young 
maids to adorn herſelf with the perfeRtions by 
which her ſex. chiefly obtains true diſtinction and 
reſpect; intending to permit, in due time, a free 
and decent interesurſe between the two 8 
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entoure d'une riviere rapide qui ſervoĩt comme de 
barriere entre l'innocente et floriſſante race, et la 
peu sense multitude qui auroient rendù vain un 
projet ſur lequel Amenophis jugea à propos de 
Yexpliquer publiquement lorſque ſes pupiles ed- 
rent atteint Vage de raiſon. | 
* Qu'il ſoit connu de tous,” proclamat- il, que, 
quoique Jadopte pour mes enfans les deux cents 
gargons et les trois cents filles qui ont tes delivres 
entre mes mains; je n'entens point priver mon 
propre fils et ma propre fille de leur roial patri- 
moine, pourvũ, qu'il fe montrent dignes moi; et 
repondent aux peines que je prens pour le bien de 
mon peuple et pour leur propre bonheur. Mon 
intention eſt de leur inſpirer les vertus ſociales qui 
ſont diftees par le ſentiment dans PagrEable Ecole 
de Fegalité, comme 'Pamit6 fincere, le veritable 
amour, la modeſtie, la patience, et la moderation ; 
afin qu'ils puifſent gouverner des hommes avec toute 
la ſenſibilité de la nature humaine. Sarquoi, atant 
conſiderẽ que depuis le berceau juſqu'a Page: de 
dixhutt ans n'etoit point un trop long periode 
pour donner à Pame les formes excellentes qu'elle 
peut prendre; en ce tems „ le 
prince et la princeſſe à mes embr s pater 
nels, Cependant je cotiſeille 3 chacun de mes 
jeunes gargons de mettre à profit Pignorance od it 
eſt du rang od il ſe trouvera un jour, en acquerant 
en mEme tems les qualitès qui conviennent aw 
diademe, et celles qui diſpoſent un ſujet 2 une cot- 
diale foarniſion. 2 
PFexhorte auſſi les jeunes filles de $'orner des 
perfections leſquelles ſur toutes choſes obtienent 
a leur ſexe une diſtinction flatteuſe; entendane 
permettre, en tems convenable, une frequentation- 
libre et dẽcente entre les deux floriſſantes bandes, 
, ahn 
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bands, that their young, hearts may unite from ſym- 
pathy and reaſon, unbiaſſed by ambition or in- 
tereſt. An advantage which I ſhall ſecure them, 
by crowning. the mutual love of each happy pair 
before the acknowledgment, by which it might be- 
come of a leſs genuine nature. And in order to 
prevent among them a prepoſterous and miſtaken 
attachment, as alſo to leave free courſe to a natural 


affection ; 1 a; that I have marked brothers 


and ſiſters with the fame hieroglyphic. Thus hav- 
ing omitted nothing that may proſper my well- 
meant deſign, I truſt for its ſucceſs in the only 
power who can bleſs my hapes.” _ 

It is needleſs to ſay, that the beſt maſters in all 
forts of arts and ſciences exerted their utmoſt abi- 
bries to anſwer the expectations of the king; who 
bimſelſ ſuperintended them in what concerned mo- 
ral principles, on which. he regulated the learning, 
bodily exerciſes, and. even diverſions of his pupils. 
He allowed them no kind of cruel ſports, as hunt- 
ing, fiſhing, or way worrying the. poor an- 
mals, of which * aſſembled a great number, 
as fit companions, but by no means the devoted 
martyrs,, of youth. 


. His cares proved not fruitleſs;; each of the pa- 
laces echoed the ſounds of cheerfulneſs, concord, 
and innocent mixth. That emulation which creates 
envy, and that pride which baniſhes gentleneſs, were 
unknown both among the youths and damſels; for 
though each of them ſceretly wiſhed, and perhaps 
hoped, to be the royal offspring, they all knew 
that every one of their companions might be o ; 
and conſequently courted a mutual friendſhip Ar 
10 | 2 | might 
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afin que leurs jeunes cœurs puiſſent s'unir par la 
ſympathie et par la raiſon ſans aucune préoceu- 
pation d' ambition ou d'interet : avantage que je 
leur affurerai en couronnant l'amour de chaque 
heureux couple, avant la reconnoiflacce qui pour- 
yoit en alterer la ſimple nature. Et pour prevenir 
entre eux ]'erreur d'un attachemeat dẽplacẽ, comme 
auſſi pour laiſſer une affection naturelle avoir ſon 
cours; je declare que j'ai marquẽ les freres et 
ſœuts avec le meme hiérogliphe. Ainſi n'atant 
rien obmis de ce qui peut faire proſperer mon deſ- 
ſein bien intention, j en remets le ſucces a la pu- 
iſſance qui ſeule peut benir mon eſpoir.“ 

Il eſt inutile de dire que les meilleurs maĩtres en 
toutes ſortes darts et de ſciences emploierent tous 
leurs talens pour repondre à Vattente du roi, qui 
lui-meme les! gouverngit en tout ce qui regarde les 
principes moraux ; ſur- leſquels il regla le ſavoir, 
les exercices du corps, et meme les recreations de ſes 
pupiles. Il ne leur permettoit aucune eſpẽce d'amuſe- 
mens cruels; comme la chaſſe, la peche, ou en 
quelque maniẽre que ce fut de tourmentet les pauvres 
animaux, dont il avoit raſſemble un grand numbre, 
comme leg ſortables compagnons, aais nullement 
les devouès martits, de la jeuneſſQ. 


Il recũeillit le fruit de ſes foins ; chacun des deux _ - 


palais retentiſſoiĩt de ſons d'allegreſſe, de concorde, 
et d' innocente gaiete, Cette emulation, d'ù nait 


Venvie, cet orgüeil, qui bannit la complaiſance, 


etojent également inconnus parmi les jeunes gens 
des deux ſexes ; cat, quoique chacun d'eux deſira, 
et peut etre ,elpera jnterieuremevt,. de ſe trouver 
etre le rejetton roial ; ils ſayoient tous que chacun 
de leurs camarades pauvoit I'etre;. et con{equem- 


ment eatrejenois, mutuellement une amitié laquelle 


pouvoit 


- = = 


64 J 

might one day prove as advantageous as honour- 
able to them. c 

No vice had entered the happy dwellings, when 
VanrTy, which introduces itſelf every where, or 
rather ſeems an appendix to human nature, ap- 
peared in confident- ſmiles amorig the fair, and in 
ſupercilious looks among the ſuppoſed wiſer band. 
They were all arrived at their blooming April; 
the intricacies of the labyrinth, Which had till 
then rendered their inter eourſe ſubſect to a ſtrict in- 
ſpection, were now unravelled to them, that they 
might range without ankiety in it, and meet one 
another at pl ; for, whether the wife Ame- 
nophis truſted to the treaſure of virtue which he 
had hoarded in their hearts, of was willing to diſ- 
tinguiſh the gold from its allay, in trying it with 
the touchſtone of paſſions, he ſuffered their reſpec- 
tive inclinations to take their natural courſe. 


Although education muff direct, and ean correct 
or perfect, the qualities generally inherent in the 
human mind; it cannot create thoſe excellencies with 
which ſome privileged ſouls are endowed, Applica- 
tion may, indeed, attain as well, and often better, 
than genius itſelſ, the laudable and advantageous 
ends of ſocial life; but can no more throw upon 
t the bright light of innate wiſdom and intelli- 
genee, than the well · pruned ſhrub can give the ex- 
tended ſhade of the lofty dak. This truth, fo 
well proved by experience that ſophiſtry only can 
argue againſt it; and which, thanks to our deat 
friend Vanity, is not ſo diſcouraging as it appears, 
was exemplified ih the pupils of this Egyptiaum mo- 
narch; for, though equally attended to. with — 
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pouvoit un jour leur devenir auſſi avantageuſe 
qu'honnorable. | 

Aucun vice n'ẽtoit entres dans ces heureuſes de- 
meures, lorſque la VAN HTE, qui s'introduit par- 
tout, ou plutot que ſemble faire partie de ia nature 
humaine, ſe manifeſta chez les belles par des pre- 
ſumptueux ſourires 3 et chez la bande cens&e plus 
raiſonnable par des regards hautains, Ils Etoient 
tous arrives a PAvril fleuri de leur age; les replis 
tortueux du labyrinthe, qui juqu'alors_ avoient 
rendu leur fiequentation reciproque ſujette a un 
ſtricte examen, leur furent en ce tems-là devel- 
lopes, afin qu'il puſſent les parcourir ſans. in- 
quietude, et 8'y rencontrer les uns les autres a 
plaiſir 3 car, ſoit que le ſage Amenophis s'en fiat 
au trefor de virtus qu'il ayoit amaſté dans leurs 
cuts, ou voulut en diſtinguer le pur or de Val- 
liage- en l'éprouvant avec la pierre de touche des 
paſſions ; il permit à leurs inclinations reſpectives 
de ſuivte leur cours naturel, | | 
 Quaique Veducation doive diriger, et puiſſe cor- 
tiger ou perſectionner les qualites ordinairement 
iabErente. en l'entendement humain, elle ne peut 
creer ces dons ſuperieurs qui entichiſſent quelques 
ames privilegices. L'application peut, à la verits, 
atteindte auſſi bien, et ſouvent mieux, que le genie 
meme, aux fins loüables et advantagueuſes de la vie 
ſociale; mais ne peut non plus y repandre Vecla- 
tante lumicre d'une ſageſſe et intelligence innées, 
que Iarbuſte artiſte ment taills ne peut fournir 


r Ecendu du majeſtueux chene, Cette 
verite, 11 


| bien prouyé par VexzErience qu'on ne 
ſauvoit la diſputer que par des ſophiſmes, et la- 
quelle, graces a notre bonne amie la vanite, n'eſt 
pas ſi decourageante qu'il le ſemble; fut confirmee 
par les pupiles du toi Egyplien; leſquels, quoique 
; | parte- 
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fame care, they proved as different - in diſpoſitions 
as in merit from one other, 


None among the youths equalled Seſoſtris in the 
united perfections of body and mind; none ſur- 
paſſed his friend Tiridates in amiable cheerfulntſs; 
and none approached in intolerable preſumption to 
the hideous and narrow-minded Mitranes, 


ices, the faireſt among the fair, was as vain 
as beauriful ; Ameſtris, the ſiſter of Seſoſtris, 
poſſeſſed that lively wit, ſound underſtanding, and 
forcible eloquence, which make ample amends for 
the want of external charms ; while in Zulmira, 
whom the graces had formed, was MN * 
all that is good and lovely. þ 20771v n 


As' theſe perſons, Gather with" the e ſprightly 
Timareta, filter of Tiridates, and the ſenfible 
Iphis, brother of Zulmira,' are the principal actors 
in this hiftory ; I ſhall omit mentioning ſeveral 
others, whoſe characters were perhaps no leſs con- 
ſpicuous, to enter immediately into the private in- 
tereſt of theſe few. 15 


Long befbce the labyrinth had become the ſcene 
of innocent love, Seſoſttis had devoted his heart to 
Me: oe, who, though not inſenſible to the merit of 
ſo accompliſhed a lover, was, bowever, more in- 
toxicated with the vanity than the pleaſure of ſuch 
a conqueſt,” Ameſtris had captivated Tirzdates ; 
and Iphis fixed the affection of Timareta z although 
he had for rival the dangerous Mitranes. As to 
Zulmira, ſhe ſeemed incapable of tenderneſs but 
for her friend Ameſtris ;- and had yet remained in- 
different, in the midſt of her admirers, who were 
no leſs numerous than thoſe of Meroe. 

Here 


L 167 ] 
partegeant éẽgalement entre eux les ſoins et inſtruo- 
tions de leurs maitreset gouverneurs, fe trouverent 
Etre auſſi peu ſemblables en inclinations qu'en 
merite, 

Nu! parmi les jeunes gargons n *Ezaloit Seſoſtris 
dans les perfections reunies de l'ame et du corps ; nul 
ne ſurpaſſoĩt fon ami Tiridates en aimable gaijere; 
et nul n'approchoit de Phideux Mitranes en intolc- 
rable p: r- et petiteſſe d'eſprit. 

Mero, la plus belle des belles, Etoit auſſi vaine 
que eharinante 4 ; Ameſtiis, ſoeur de Seſoſtris, poſ- 
ſeJoit cette vivantẽ d'eſprit, ce jugement ſur, cette 
eloquence perſuaſive qui amplement dedommagent 
des appas exterieurs 3 tandis que dans Zulmire, 
que les graces avoient formEe, Etoit” heureuſement 
confondn tout ce qu'il y a de bon et d'aimable, 

Comme ces perſonnages, ainſi que Pagreable Ti- 
marete, ſceur de Tiridates, et le ſpirituel Tphis, 
frere de Zulmire, ſont les principaux acteurs de 
cette hiſtcire, je ne ferai point mention de pluſieurs 
autres, d nt Jes catacteres n'ctoient peut-erre pas 
moins remarquables, pour entrer tout de ſuite dans 
les interèts particuliers de ceux- cy. 

Long-tems avant que la Jabyrinthe fut devenũ le 
theatre d'un amour innocent, Seſoſtris avoit devoũẽ 
fon coeur a Meroe, qui, quoique n'etant pas inſen- 
ſible au merite d'un amant fi accompli, Etoit nean- 
moins, plus ennyvree de vanite que de plaifir a 
une telle conquete. Ameſtris avoit captive les af- 
ſections de Tiridates, et Ipbis fixe celles de Tima- 
tete, quoiqu'il efit pour rival la dangereux Mi- 
tranes, Quant 4 Zulmire, elle ſembloit n'etre 
capable de 'tendrefſe que pour On amie Ameftris ; 
et Etoit juſqu'alors dementee indifferente au milieu 
de ſes adorateurs, qui n'<toient pas moins nombreux 
que ceux de Meroe. 
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_ Here rivalſhip had loſt its danger; for who 
would have hazarded, for the ſatisfaction of a vain 
jealouſy, to attack the life of his lawful prince ? 


And as beſides none profeſſed other than an ho- 


nourable paſſion, they endeavoured to obtain the 
deſired return of it by dint of merit only; and ſub- 
mitted to diſappointment with a becoming forti- 
tude. 


Although Seſoſtiis could not be ranked among 
the unfortunate lovers, he was very far from being 
happy. A thouſand uneaſy thoughts were always 
the reſult of his converſations with Meroe ; for 
then he remembered with diſguſt the various flights 
of her vanity, which her inchanting look had 
made him bear with patience, He Litterly re- 
proached himſelf with his ſentiments for her, but 
{Mill loved; ſometimes complaining of ſo fatal a 
prepoſſeſlion. to his dear Tiridates, and ſometimes 
wiſhing to be the prince, in order to cure by ſa- 
tiety the thirſt which Meroe had for homage and 
adulation, that ihe might become capable of ſym- 
= ite with the delicate ſenſibility of his own 
Tiridates was too wile to irritate the wound he 
could not cure; and too generous to flatter in his 
friend the idle hope of ever glutting vanity ; but 
he truſted, ip the efforts which a noble mind cannot 
but make towards ironing a ſhameful bondage, 
and which muſt, ſoon or late, prove ſucceſsful. 
Ameſtris joined with him in this idea, and in affec- 
tionate wiſhes, the accompliſhment of which was 
- Dearer at hand than either of them expected. 
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Tei la rivalite ſe trouvoit ſans le danger qui ordi · 
nairement l'accompagne; car, qui auroit voulu 
hazarder, pour ſatisfaire une vaine jalouſie de s'en 
prendre aux jours de ſon legitime prince? Et 
comme, d'ailleurs, ils feſoĩent tous prefeſſion d'une | 
paſſion honorable, ils tachoient d'en obtenir le de- | 
ſire retour a force de merite; et ſupportoient la 
perte de leurs eſperances avec une bienscante fer- 
mete. | | 
Quoique Seſoſtris ne put etre compte parmi les 
amans infortunes, il etoit bien loin d'etre heureux. 
Milles idées inquietantes Etoient toujours le reſul- 
tat de ſes converſations avec Meroe; car alors il 
ſe rappelloit avec degout les divers '<carts de fa 
vanitẽ que ſes regards enchanteurs lui avoient fait 
patiemment ſouffrir. It ſe reprochoit avec amer- 
tume ſes ſentimens pour elle, mais continuoit de 
Paimer ; quelquesfois ſe plaignant avec ſon cher 
Tiridittes d'une prevention ſi fatale; et quelques- 
fois ſouhaitant d' etre le prince aſin de pouvoir guẽ - 
ir par la ſatieté la ſ»if que Meroe avoit d'hom- 
mage et d'adulation ; eſperant qu'alors elle devi- 
endroit capable de ſympathiſer avec la delicate 
ſenſibilitè de ſa propre ame. in 
Tiridates toit trop ſens pour irriter la bleſſure 
qu'il ne -pouvoit grerir, et trop gEnereux pour 
latter dans ſon ami le vain eſpoir de pouvoir ja- 
mais raſſaſier la vanité; mais il comptoit ſur les | 
efforts qu'une ame noble ne peut 's'empecher de 
faire pour rompre une chaine honteuſe ; efforts | 
qui doivent - tot au tard /T:Hiffir. Ameſtris avoit | 
li meme idee, et fe juignoit a lui en ſouhaits af- | 
ſectionès, Vaccompliſſement deſquels Etoit plus | 
prochain que ni l'un ni Tautre ne 8'y atten» | 
doient. | 1 | 
| 
| 
| 
| 
| 
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As on a fair evening, Seſoſtris was taking a walk 
in the labyrinth with Tiridates, and paſſed near a 
thick arbour, he was ſtruck by the voice of Meroe, 
who ſeemed to ſpeak with vehemence; on wl ich, 
advancing cloſer, but undiſcovered, he heard 
uiter the following words: | | 


„Ves, Zulmira, I truſt your good ſenſe, rather 
than your boaſted inſenſibility, when I think that 
you dare not afpire at becoming my rival; for why 
all this anxiety about my ſentiments for Seſoſtris, 
if you had 'not ſome intereſt in them? I have told 
you already, that I diſtinguiſh him in the crowd of my 
admirers as the more worthy of me. May his me- 
rit, which ſtrongly vouches for him, deceive me 
not in my expectation that he is the prince.“ 


4 Gracious heaven l“ exclaimed Zulmira, “ can 

wiſh for any thing, when poſleſs the heart 

Ie Scloltris > Can you defire * in him aught 
but his accompliſhed ſelf ?” 

Poor, ſimple girl!” replied Meroe, how [ 
pity you ! But no wonder, if you are enamoured 
with the perfections of the really amiable youth; 

dur own engroſs not too much of your thoughts, 

ſuppoſe ; and you could be eaſily contented in an 
humble ſtation with the man that has hit your 
fancy. It is not ſo with me, who ſhould die with 
ſhame, if I was to debaſe myſelf enough to reſign 
willingly the royal diadem, fo juſtly due to my 
marvellous attractions. Not that I care for rank 
and grandeur : 2 woman fo beautiful as I am, is 
not, cannot de ambitious. Is ſhe not at the 
higheſt pitch of glory? But when I conſider, 
that the radiant ſun can be eclipſed by the — 
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Comme fur le ſoir d'un beau jour, Sefoftris ſe 


promenoit avec Tiridates dans le labyrinthe, et 


paſſoĩt tout aupres d'un Epais boſquet ; it fut frappE 


par la voix de Meroe qui ſembloit parler avec feu; 


ſurquoi S etant encor plus approche de la char- 


mille qui les sEparoit ; il otit prononcer les mots 


fuivans : 

* Oui, Zulmire, je m'en fe plutdt a votre bon 
ſens qu'a votre inſenſibilite fi vantee, lorſque je 
penſe que vous h'oſeriez aſpiter à devenir ma ri- 
vale ; car pourquoi toutes ces inquietudes fur mes 
ſentimens pour Sefbſtris, ſi vous n'y preniez pas 


un ſecret interet ? Je vous ai deja dit que je le 


diſtinguois parmi;la foule de mes adorateurs comme 
etant le plus digne de moi. Puiſſe ſon mérite, 
qui tẽmoigne ſi fort en ſa faveut, ne pas me deces 
voir dans Pattente où je ſuis de trouver en lui le 
prince.“ 

O ciel!“ &ccriaZulmire, “ avez vous quelqu” 
autre ſouhait a faire quand vous poſſedez le coeur 


de Seſoſtris? pouvez vous deſirer de trouver en lui 


quoique ce ſoit outre ce lui meme fi accompli?” 
*«Pauvre, ſimple fille l“ reprit Meroe: “ combien 
vous ne faites de pitic! mais il n'eſt pas ſurpre- 
nant que vous ſoiez épriſe des perfections de ct 
ellement aimable jeune homme; vous raves 
pas trop à vous occuper des votres, je penſe; et 
vous vous trouveriez ſans peine heureuſe dans une 
condition obſcure avec Fobjet que vous a plu, II 
nen eſt pas de meme de moi, qui mourroit de 


bonte ſi je m'abaiſſois juſqu'a rẽſigner volontaire- 


ment le diademe qui eſt ſi bien dit à mes merveil- 
leux attraits. Non que je me ſoucie de rang et 
de grandeurs ; une femme auf belle que je le ſuis 
veſt, et ne ſauroit etre, ambitieuſe; n'eſt-elle pas 
au pinnacle de * Mais quand je conſidere 

| : 2 que 


ſtroy the edifice.” 


| L "oe ] 
faced moon; I fear that the luſtre of a crown, 
though ſo faint, compared to that of my charms, . 
might have the ſame effect. A fate, which, in 5. 
duty to myſelf and to my country, I muſt avoid I ,» 
at any price. Ab! what honour for Egypt, if, K+ 


by ſhining from its throne, with the united ſplendor I d. 


of theſe two celeſtial luminaries, I ſhould dazzle I ho 
the whole world”. © ha 


I amſorry,“ ſaid Zulmira, “ that you ſhould | 
ſpeak ſo exttav agantly ; but cannot help wiſhing ten 
that Seſoſtris were in the bearing of it, that he might ¶ toi 
2 the peace of mind he has ſo unhappily N por 
Lou map, if you pleaſe, repeat him my very 14. 
words,” returned Meroe diſdainfully, and build I mes 
your hopes on. the affect you expect they will have; I Me 
but I caution you, that one of my looks ſhall de- N 


In ſaying this, ſhe walked off with a ſtately pace, Akt 
and left the arbour at the ſame inſtant that Amel- Nux 
tris entered it. | 

Come, my friend,” ſaid Zulmira, and « 
calm, if poſſible, my juſt agitation ! Amiable Se-. et 
ſoſteis II bluſh not at being reproached with my Aim: 
ſentiments for you, I only lament that I cannat repro 
45apsfer.wy ſaul into the vain idol you worſbip.” eule 


«Oh keep that noble ſoul in the enchanting 
form it animates J“ interrupted Seſoſtris, haſtily 


advancing, and throwing himſelf at the feet 0 
Zulmira; “ and let me implore your forgiveneſs, permg 
for having wanted the light that your prepofleſſionlyy,;. 


for me has thrown over its charms. -., You have 
wiſhed me ba pys and perfectly made me ſo; le f * 
the name of Messe he far ever forgotten among, 


8 


- 


131 
„ | cue le raionnant ſoleil peut- tre eclipsé par la- 
„ale lune; je crains que le luſtre d'une couronne, 
in quoĩque k foible compars a celui de mes charmes,4 
id n'ait le meme. effet, et c'eſt là un ſort qu'il eſt de. 
„non devoir envers ma patrie et envers moi- -mems, 
or IF d'eviter. a quelque prix que ce ſoit. Ah I quel, 
le © bonneur pour VEgypte, fi en. reſplendifſant., du. 
haut de ſon throne de la double lumiete de ces deux: 
aſtres celeſtes, jeblouiſſois le monde entier !” 
ad Je ſuis fachee,” dit Zolmire, “ de vous en- 
vg tendre parler fi extravagamment; mais je ne ſawn 
ht N reis m' empecher de foubaiter que Seſoſt: is fut a 
ily portee de vous oüir, afin qu'il püt recouvret las 
paix de lame qu'il a {1 malheureuſement perdue. 
er) Vous pouvez, ſi cela vous plait, lui repeter, 
ld mes proptes paroles,” reprit dedaigneuſement 
ve; FMeroe, “ et batir vos eſperances ſur effet que 
de- Fous croiez, ; qu'elles auront; mais je vous W 
Wu, n de mes reg ds detruira edifice.” 1% nit 
ce, n parlant ai 
el- Ytcux, et ſortit Ju becher au moment manu. 
y entroit. 
and © VYenez, ma. che amie,” a Zulmire, 


Se- Nu et calmez, sil eſt poſſible, ma juſte agitation | 


my Amahle Seſaſtris] Je ne rougis pas de ni entendre 
not Nregrocher mes ſentimens pour vous je me plains 


nine idole que vous adorez !” 
Ah Ae hw la cette ame noble dans la forme 


en ſe _—_— 5 — au pieds de Zulmire; “et 
permetter, que s imploxe ici mon; pardon pour 
oir ed beſoin du] jour que votre prevention pour 
noi à repandu fur ſes charmes. Vous aver defirc 


nong Naber nnen. meme de Mero ſoit oublis 
us; / I 3 Entre 


„ elle 3'cloigna d'un pas i 8 


ſeulement de ge * transferer mon ame a la 


qu'elle anime,“ 2 Seſoſt tis, 


je je fuſſe beureux et m'avez mis au comble du 


14! 

us ; to have ſeen ſo long, and yet loved her, 
was only #folly ; but to reſent, nay, even remem- 
ber ber words, after having heard yours; would be 
#daſeneſs of which I am-incapable ; receive then, 
in preſence of my friend and my ſiſter, the offer- 
| ing of that heart you prefer to à crown, and be 

red, 1 ſhould not value that crown; but for 
the ſa tis faction of placing it on your lovely brow.” 


Theos s generous and dilintereſted love had the 
reward it cannot fail, ſoon or late, to receive from 
an exalted mind ; thus the ſighs of grief, which 
the tender Zul mira had ſo oſten breathed in ſecret, 
were cha into thoſe of u foul oppreſſed with an 
unex ſelieit p. 

: Although b the two hojpy lovers were too much 
„in their truly ſympathetic union, to be- 
ſtow a ſingle thought. en Meroe, Ameſtris had not 
forgiven & or rather was of opinion; that, va- 
mie di a diſtemper of the mind, difgoftful, at 
ety, ſome remedy, if not puniſhment, 

ſhould b be applied to it. She was confirmed in that 
oo by the behaviour of Meroe ; who, though in- 
ward), deprefe preſſed at finding herſelf unable to reclaim 
of — boaſted of triumph over 
— pretending, that ſhe oed e 


el de worthy dern the af. 


are 
provoked the reſentment of the ſpitited Ameſtris 
(who «tenderly loved ber brother and ber friend) 
ineenſed alſo the lively — — for the king. 
| dart ene toy adjudged to Iphiis the prize of 
which ſeemed due to _— — 
: fonded herſelf, that this ' preſerenee plainly: pointe 
Fs ade ca 
| attery 
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entre nous; vous avoir vie fi 8 et cepen- 
dant Pavoir aimee étoit folie ſeulement; mais de 
m'offenſer, que dis- je de me reſſouvenir de fes 

aroles, apres avoir entendu les votres, ſeroit une 

ſſeſſe dont je ſuis incapable. » Receven done en 

pr ſence de mon ami et de ma ſœur, Yoffrande du 
teur que vous preferez à une couronne, et ſolez 
aſſuree que je n' eſtimerois cette couronne, que pour 
la mettre ſur votre aimable front.“ 

Ainſi un amour genereux et deſintereſse eiit la 
rẽcompenſe qu'il ne peut manquer tot ou tara de 
Tecevoir d'une ame c levse: ainſi les ſoupirs de dou- 
leur, que la tendre Zulmire avoit ſouvent exbaks 
en ſeeret, furent changes en ceux d'un coeur op- 
pre ſs par une felicite ineſper ge. 
Bien que les deux amans fuſſent trop tranſportès 
dans leur vraiment ſympathique union pour perdre 
un fea] moment à penſer a Mero; Ameſtris ne 
ui avoit pas pardonné; ou plutot elle etoit d'opi- 
nion, que Ja Vanité etant une maladie de Feſprit, 
tout au moins degoutante dans la ſociete, quelque 
remecle, ſi non chatiment, devoit y &tre applique. 
Elle fur confirmee dans cette idée par les procedes 
de Meros, qui quoiqu' interieurement deco 
en voiant qu'elle no pouveit recouvrer l'affection 
de Seſoſtris, affeoit de triompher de Zulmire, 
pretendant qu'elle devoit a ſon refus le digne coeur 


qu'elle poſſedoit. 
;  Cene trop vaine fille, ne ſe contentant pas d'a- 


voir: excite le reſſentiment de la reſolue Ameſtris 


(qui aimoit tendremeat ſon frere et fon ami) ir- 
rita auſſi la vive Timarete; car le rei alant un 


jour adjugé à Iphis le prix de la lutte qui ſembloic 
dQ à Seſoſtris ; elle ſe perſuada que cette preference 


indiquolt clairoment le prince z et immediatement 
' Colla. toute la batterie de ſes charmes contre le 
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battery of her charms againſt the heart of Ephis, 
-The conſequence of her miſconduct was an heavy 
ſentence paſſed againſt her by Timareta and Ameſ- 
tris, the execution of which was committed to her 
own vani | 

The windings of the labyrinth. o convenient 
for the private couverſations of lovers, were no 
leſs favourable to thoſe whom cutioſity prompied to 
know their ſecrets, - Amenophis had. foreſeen this 
advantage, and often made uſe. of it, to 14 Ware 
obſervers on the conduct of bis pupils. 
As it had been remarked, that Mezoe Woh re- 
paired to theſe pleaſing receſſes, in Which ſhe en- 
tertained herfelf,with the ſchemes, hopes, and con- 
ſolations that her fertile vanity ſuggeited g it was 
not difficult for Tiridates, whom Ameſtris had en- 
gaged in her plot, to find the opportunity of diſ- 
turbing theſe meditations; for, having conve- 
rently. placed himſelf, with his ſiſter, in an ad- 
joining arbour,/ he thus ſpoke o her; & 
am going to inteuſt you with the moſt im- 
portant ſecret, my deareſt Timareta, and do, put into 
your power your as well as my own fortune; but, 
- firſt, I deſire to know if you really love Iphis, or 
could not conquer your inclination for him in fa- 
vour of Mitranes i... 
6-44 3& D tern Sen nab 
| « This a truly wiſe interrogations”*-exelaimed 
| Timateta, laughing; “ bu!; beſore Danſwer it, 


ww A ac es oa 


be pleaſed to place in oppoſition every thing that is 
odious, and every thing that is amiableg and to 
| look at me, in order to ſee * 1 * of 
| = or Judgemeſi..” bf xhuq 57 + voi 
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fealey” gun! Tide, %’ you not . de 
that | 
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ceeur d'Iphis. La conſẽquence de. ſon peu de- 
conduite fut une dure ſentence paſzee contre elle 
par: Timagete,et Ameſtcis,  I'execution de laquelle 
ſut commiſe a ſa propre Vanite., . ning 


Les contou ts. dus labyrinthe, ſi convenables Aux 
entretiens particuliers des amans, n'etoient pas 
moins commodes pour ceux qui ẽtoient curieux i de 
ſavoir leurs ſecrets. Amenophis avoĩit prevũ cet 
auantage, et ſouvent s'en toit ſervi pout sar 
ſerver la conduite de ſes pupiles. amen 

Comme il avoit ẽtè remarque que Mero fer ren-- 
doit ſouvent dans un de ces agreables, reduits, od 
elle s'entretenoit avec elle- meme des projets, eſ- 
perances,, et conſolations que ſa fertile Vanite lui; 
ſuggeroit 3. il ne fut pas difficile à Tiridates, quꝰA- 


meiſris avoit engage dans ſon complot, de trouver 


une occaſion favorable pour la troubler dans ces 
reverics 3 car 8 etant convenablement place. avec 
Amor duns, le boſquet voĩſin, il lui parla ainſi: 

15, Fai a, vous confier un ſecret, de la dernire 
importance, ma chere Timaręte, et veux mettre 
entre vos mains votre fortune et la mienne; mais 


je deſire premierement d'apprendre fi vous ajmez, 


xellement Iphis, ou fi vous croiez pouvnir ſur- 
monter votre inclination pour lui en faveur, de 
Mitranes.” 
x $.C'elt la vraiment une interrogation sense,“ | 
Vegria Timarete en riant z. © mais avant que jy 
reponde,.. yeilllez., de grace mettre en oppoſition, 
tout ce qu'il y a, de plus odieux, et tout, ce,quiil y, 
a de plus aimable ; et regardez. moi enſuite pour 
voir a je ſuis aveugle ou  dEpourviie, de juge- 
ment.“ 

Mais ſi une couronne ctoĩt miſe du cots leger, 


vous 
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that it muſt be 4 ſuſficient eounterpoiſe to the , beſt 
qualities of Tphis ** r 4 4gv — bhp 

> 6+Will- you perſuade me, that Mitranes is the 
__ PP”. replied; Timareta ; „ Forbid it, O tute- 
ary genius of Egypt? What! ſhall we ſee upon 
the throne that compound of deformities and de- 
- tes ! No, Seſoſtris is the man who oaght to ſucceed 
eur excellent monarch ; the greatneſs of his ſoul 
Marks him out for that; his perſections have 
gbined every heart: and even the involuntary good 
wiſhes of his competitors to that important ho * 


If there were no other obſtacle to that ex- 
pectation than the ſuperior merit of Seſoftris,” 
faid Firidates, „it would be a- ſufficient- one; 
for, Whether that "paſſive obedience of many men 
to one man de not in the order of nature, whether 
the generaſity of the wild crew which is toſſed to 
and fro at the mercy of their paſſions. on the 
tempeſtuous ocean of Jife, deſerves not that a good 
pilot ſhould direct their voyage, but rather wander 
unh them; it is certain, that one ſeldom ſees 
a wiſe ſovereign on the ſeat of empire, and never 
the happy ſucceſſion of two worthy princes; ſo 
that the hateful Mitranes is of courſe to ſucceed 
to our juſtſy beloved Amenophis, whoſe ſecret 
converſations with Memnon, his miniſter, I have 

| found means to overhear; and conſequently can 
3 affure you that the thing we diſpute upon is paſt a 
1 doubt. It behoves you then to conſider if the glory 
of being a queen, the pleaſure of placing your 
brother on the ſummit of fortune, aud, above all, 
the fatisfation of mortifying the vanity of Me- 
roe, are not an equivalent for what felicity ſo- 
ever you fancy in your union with Ipbis, whom 
you ſhould leave without relutance to the miſ- 
7-0: taken 
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vous pas que co feroit un contre poids ſuffiſant aux 
plus grandes qualites d'Iphis.“ #4<i #6 
* les vous me pet ſuader que Mitranes eft 
le prince,” - repligua Timarete; Gardez nous 
en, O genie” tutelaire de PEgypte ! quoi! nous 
verriohs ſur le throne ce compose de difformites 
et de défauts | Non, Seſoſtris eſt celui qui doit 
fucceder a notre exctilent monarque z la gran- 
deur de fon ame le deſigne pour cela; ſes perſeo- 
tions ont gagne tous les cœurs; et meme enlevẽ 
les ſouhaits favorables de ſes competiteurs dans 
eette importante eſpẽrance. 

« Sil n'y avoit d'autre obſtacle à cette attente 
que le m&rite ſuperieur de Sefoftris,” dit Tiridates, 
« cen ſeroit un ſuſfifant; car, ſoit que cette obeiſ- 
fance paſſive de plufteurs hommes à un ſeul, ne 
ſoit pas dans Pordre de la nature ſoit que la 
multitude inconſiderde de ceux qui ſont Jettes c et 
N au gré de leurs paſſions ſur la. mer orageuſe de 
la vie, ne mE-itent pas qu'un bon pilote dirige 
leur voiage, mais plutot erre avec eux; il eſt cer- 
tain qu'on voit rarement un ſouyerain eclaire rem} 
plir le ſiege de l'empire, et ja nais I heureuſe ſueceſ- 
ſion de deux dignes princes ; ainſi Vodieux Mitra- 
nes doit naturellement fucceder a notre juſtement 
bienaims Amenophis, dom les ſecrets entretiens 
avec fon miniſtre Memnen, que j'ai trouv le moien 
FTentendre, m'ont mis en-etat de vous aſſurer que 
Ja cheſe ſur laquelle nous diſputons eft hors de 
tout doute. Ceſt dene à vous & conſidérer & la 

loire d'stre reine, le plaifir de placer votre frere 
fur le ſommet de h fortune, et ſurtout la ſatisfaction 


de miortifier la Vanite de Mero ne compoſent pas 


un equivalent ſuſſiſant pour quelque felicite que 
vous - puifliez vous ſigurer dans votre union avec 


Iphis, lequel — ſans repugnance- 


a. Cette 


{ * J 
taken maid, in order to hinder her from. 
the powerful attractions by which ſhe would cer- 


tainly gain the heart of Mitrancs, and afterward 
Randcuncivalled ! in Erandegr as well as benny. it 


2 00 Say no mores "exclaimed Timareta ; % Me- 
ro ſhall never enjoy ſuch a triumph by my con- 
ſent; but am Ita _ Mitranes tho ſecret of his 


= fate as t. vines! 27147 5/204 wet 1 ' 
236d © By::n0-+ means, — heme Tiridates 3 * jt 
would offend his ——_ merit ; with ſo pre- 
ſumptuous, a man you never can do too much 
(conſiſtent with honour). to perſuade, him, that be 
has inſpired you with an ardent. and difiintereſted 
paſſion. But let us not any longer. loſe our pre - 
cious time: emember that, in a very few months, 
all, this, muſt be decided; * . wiſe reſo- 
han. g e 62. 
(144 361 #432% 

"The ipfatuated, 8 the bait with- 
out heſitation ; and from that moment behaved in 
ſuch a manner, that ſhe-ſoop became a public abject 
of laughter and contempt; for, although 

tranes was flattered b 1 the advances of ſo beautiful 
a damſel, he loved T imareta, too much ta return 
hep, pretended affection, and only rendered ber the 
victim of his . as the was already that of 
her own, - » 41 

Sometimes he nademalued ber charms,, and 

forced her to Acquieſce in his unjuſt judgment ; 
ſometimes he reproached her with the deſertion of 
all her admirers, which ber ridiculous attachment 


to en had cauſed; _ nn he helped her 
TY 


% „ ee re 


ITY 


E'% 


> J 


x cette fille degcũe, afin de Fempecher diexercer le 
pouvoir attraiant par laquelle elle gagneroit infail- 
liblement le cœur de Metranes; et ſe trouveroit 
enſuite fans rivale en grandeur. comme en beau- 


8 I 


te. 

N'en dites pas davantage, s'ceria Timarete,, 
avec une Emotion tres - bien feinte; © Mero ne 
_ jamais d'un tel triomphe de mon aveu; mais 
dois-je reveler a Mitranes le ſecret de ſon heureux 
ort. 


„ Gardez vous en bien,” repondit Tiridates ; 


ce ſeroit offenſer ſon orgueil Sil pouvoit attri- 
buer votre prevention pour lui a tout autre motif 
qu'a celui de ſon pretendu merite ; avec un homme 
fi preſomptueux vous ne pouvez rien faire de i trop 
(ſauf votre , honneur) pour le perſuader qu'il vous 
a inſpire une paſſion auſſi ardente que dẽſintereſsce. 
Mais ne perdons pas plus long-tems des momens 
precieux ; ſouvenez vous que dans peu de mois 
tout ceci doit etre decide; tenez vous en à la ſage 
refolution due vous avez d; et puiſſiez vous 

profperes.” 

Nan. Meros mordit fans hefiter à I'bame- 
gon; et deflors fe conduiſit en forte qu'elle devint 
dientot, un objet public de derifion et de mépris; 


car, quoique Mitranes futflatte des avances d'une 


fi belle fille, il aimoit trop Timarete pour repondre 


a ſa prtendũe affection, et la rendit ſeulement la 


victime de la Vanité qui le poſſedoit, comme elle 
Vetoit deja de la ſienne propre. 


Quelquesfois il ravaloit ſes charmes, et a for- 


coit d acquiẽſcer à ſes injuſtes jugemens ; quelques- 
fois il lui reprochoit la deſertion de tous ſes ado- 
rateurs, que ſon ridicule attachement pour lui 
avwoit cause ; et quelquesfois il aidoit a ſa rivale a 


cetts 


triompher, d'elle. Elle ſouffroit tout cect avec 


* 
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rival to triumph over her. All this the ſuffered 
with that inex hauſtible patience which cool arti- 
feial paſſions generally have for obtaining their 
ends; and which is fo eaſily diſtinguiſhed from 
the ſelf-denial and generoſity of true love, whoſe 
Frequent ſacrifices never car become habit.z whoſe 
natural feelings never can wear the appearance of 
a perfect tranquillity, 
Mitranes was too vain himſelf to make this ob- 
ſervation; and, as he ſuſpected not in the leaſt 
the ſincerity of Meroe, he ſnewed her bis worth- 
tefs mind in its true cobours; being fure to be ap- 
plauded by her for the very ſentiments which 
would have expoſed him to rebuke and correction. 


1 muſt confeſs,” ſaid he one day to her, “i that 
Jam ſtunned by the ſound of praiſe peypetually 
beſtowed on rie, and I moroughiy hate him 
ſor it. I cannot bear the common prepoſſeſ- 
fion, that he muſt be the prince, fince, with a 
little attention and regard to real merit, the one 
among us, who is truly worthy of a royal birth, 
ould be caſily diſcovered,” * | 


„ Do not include me in the number of theſe 
miſtaken judges,” replied unthinkingly Meroe; 
« for, I know”— | 


„ What?” interrupted Mitranes, with a frown. 


«© Nothing,“ anſwered Meror, in ſorfie eonſu- 
fon; but, I believe“ N | 
Speak out,” faid he, huſtily, that I may ſet 
2 juſt value on your proſered love.“ 

I chink,“ returned Merce; who then was 
aware-of her danger, “that you agg 
r pliſhe 
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eette patience >. qu'ont les froides et fac+ 
tices paſſions pour parvenir à leurs fins; patience, 
routefois, qui eſt facilement diſtinguée de la re- 
noneĩation de ſoi- meme et de la generoſite du veri- 
table amour, dont les frequens facrifices ne devi- 
ennegt jamais habitude, dont la naturelle ſenfſibi« 
ſee n'a jamais apparence dun nnn pow 

. 

Mitranes Etoit trop vain RUS pour faire 
cette obſervation ; et comme it n*avoit aucun ſoups 
gon ſur la ſincerité de Meroe, i 4ui montroit fon 
ame indigne ſous ſes veritables couleurs ; etant 
dien aſſure qu elle Fapplatidiroit pour ces memes 
ſentimens qui Vauroit exposE à des reprimandes et 
des correQions. 

Il faut que Pavoie,” lui dit-it un jour, * que 
je fuis tout etourdi des loianges qu'on donne per- 
petuellement à Sefoftris ; et qu'elles me le font 
entierement hair. Je ne ſaurois ſouffrir la proven. 
tion gEnErale ou Von eſt qu'il doit Etre le prince; 
puiſqu' avec un peu d'attention et d' ẽgard pour le 
mérite rel, celui d' entre nous, qui eſt vraiment 
digne une naiflance „n. ſeroit aiſement dẽ- 
touvert.” 

Ne me mettez point du nombre de es mau- 
rais juges,” repliqua inconſideramept Mere z * 
car je ſais — 

«© Quo?” interrompit Mitranes, en anten 
le ſourcil 

„Rien ;“ rẽpondit Meroc d'un air confas z 
« mais je crois—”” 

FParles ouvertement,“ dit vivement Mitranes, 
0 afin que je puiſſe connoitre la juſte valeur de 
amour dont vous m'avez prevent.” 

Je. penſe, reprit Mero, © qui: commenęa & 
ſentir. le danger qu'elle couroit, que vous etes trop. 
accompli 
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pliſhed to be the prince; and it would be a pity 
you were he, for you can. ſhine by your perſonal. 

excellencies-in-any corner of the world.“ 


é ], doubt not.” . xeſamed i Matranes 4 ce and 


whom ſoeven I may find myſelf to be, I ſhall not 


thank the king for having made me loſe ſo many 
bright years of my life in this obſcurity; but, if 
Lwere his ſon, I would never forgive him for this 
ridiculous piece of wiſdom, and effectually defeat 


the ptepoſterous ꝓurpoſe of it. 


„% But you would. certainly remember my diſin- 
tereſted atfeion,?, faid Meroe tenderly. 

If I could detach my heart from the fickle Ti. 
mareta, you might be happy,” anſwered Mitranes. 

Meroe thanked. him for this cold and, haughty 
compliment, withall the ardour and humility of gra- 
titude ;. but averted from his eyes a face, in which 
indignation and horror were . blended, to the no 
fmall diverſion of thoſe who commonly amuſed 
themſel ves by liſtening to their. converſations... 
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The ridicule of Meroe's conduct cauſed. her ta 
be ſhunned by all her companions, except -Zara, 
fiſter of Mitranes, who pitied ber; but with 
whom ſhe thought herſelf obliged to diſſemble 
more artfully than any other; being thus deprived 
even of the poor relief that a weak mind finds in 
diſcloſing its ſeerets to a cold, and often treache- 
rous, confident. At laſt, the report of her inſane 
actions reached the ears of the happy, and no leſs 
generous, Zulmira, who, ſuſpecting that advan- 
tage had been taken of her credulous vanity, went 
in ſearch of her, to warn her againſt ſo dangerous a 
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accempſ{ pour etre le prince; et ce ſeroit dommage 
que vous le fuſſiez; car vous pouvez briller pas 
vos qualitès perſonnelles dans quelque coin du 
monde que ce ſoit.” - FM d 
„Je n'en doute nullement, repartit Mitranes; 
* et qui que je puiſſe etre, je ne remercierai pas la 
roi pour nyavoir fait perdre tant de brillantes an- 
nees de ma vie dans cette obſcurite z mais, fi j'6tois 
ſon fils, je ne lui pardonnerois jamais cette ridi- 
cule demonſtration de ſa profonde ſageſſe, et ferois 
en ſorte qu'il manqua les fins auquelles il a fi mal 
a propos. vise,” 1 | is | a 1 Wi: F 
„Mais - vous , vous., reflouyieadriez de mon 
affection defintereſſee,” dit tendrement; Meros. ---. 
Si je pouvois me detacher de la volage Tima- 
rete,” repondit il, © vous pourriez, etre heureuſe.” 
Mercè le remercia d'un compliment ſi froid et ſi 
altier, avec toute Vardeur et,Vhumilite de la gra- 
titude; mais detourna de lui un viſage, ſur lequel 
Vhorceur et.Vindignation ẽtoient confulement'me- 
lees,1 au grand divertiſſement de ceux qui ordir 
nairement s amuſoient à ecquter leurs converſa- 


La conduite ridicule de Meros.;fut cauſe que 


toutes ſes compagnes l'eviterent, excepté Zara, 
ſceur de Mitranes, à laquelle elle feſoit pitiè ; mais 
avee qui elle ſe croioit obligee de diflimuler plus 
qu' avec tout autre: étant ainſi privée meme; du 
chetif ſoulagement qu une ame ſoible trouve à 
reveler ſes ſecrets à une froide et ſouvent peiſide 
conſidente. A la fin, les rapports qu'on feſoit de 
{es actions inſensees parvinrent aux oreilles de la 
ſortunce, et non moins genéteuſe, Zulmire; qui 
ſoupgonnant qu'on s Stait prevalù de ſe credu 

Vanité, ſe. mit en quete d'elle, aſin de la precau- 
toner contre une ſi dangereuſe deception, vil 
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She found her fitting by Mitranes, who was faſt 
aſleep on the enamelled bank of a clear rivulet ; 
and ſeeing in hey hand a wreath of flowers, which 
ſhe had juſt woven, ſtopped at ſome diſt ance; 
where ſhe obſerved, that ſometimes ſhe placed the 
mock diadem on the head of the hideous youth 
with difdain, and ſometimes upon her oben with 
complacency, her eyes ſparkling with joy at ever 
- glance ſhe threw on the tranſparent — f 


. This ſcene having: confirmed Zulmira in her 
furmiſe, ſhe exerted all her benevolent clequence 
40 reſtore her avowed enemy to reaſon; but was 
repulſed with the tineſs generally annexed to 
_ folly, to the ne ſmull ſatisfaction of Ameſtris and 
Timareta, who had feen and heard what had 
paſſed, but who ſoon received themfelves a morti- 
nation they Jintle expected. a vt 


On a ſadden, the Jong impartiality of the kin 
towards his pupils ſubfided in — — 
whom he loaded wich eareſſes. Hearing one day 
that the unſkil ful youth had fallen from his horſe, 
de ſhewed fo much alarm and paternal care for him, 
mat there remained no doubt in the minds of the 
beholders who: was the prince but found them- 
ſelves, to their great furprize and grief, obliged to 
acknowledge him in the odious Mitranes, 

.. The confufion of the 'confederates againſt Me- 
re would have been too viſible not to be noticed, 
if the behaviour of. that vain and artful damſel 
had not unwrinkled their brows z for between her 
Joy at ſeeing her hope confirmed,” and her affecta- 
tion of deſpair at the accident of him whoſe heart 
"He daubted not te gain; ſhe exhibited: the — 
1117 T ' ; I | -  tilible 
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Elle Ia trouva aſſiſe auprès de Mitranes qui dor- 
moit profondement ſur le bord emaillé d'un clair 
ruiſſeau; et yoiant entre ſes mains un tiſſu de 
fleurs qu'elle 'venoit de faire; s'arreta à quelque 
pas de diſtance; obſervant que tantot elle plagoit. 
ce faux diademe ſur la tète du hideux Mitranes 
avec un air de dedain, tantot ſur la ſienne propre 
avec complaiſance; tandis que ſes yeux petillojent 
de joie à chaque regard quelle jettoit fur Yonde 
tranſparente. 

Cette ſcene aiant confirms Zulmire dans ſes 
ſoupgons, elle ſe fervit de toute ſa bienfaiſante 
eloquence pour rendre à la raifon ſon ennemie dẽ- 
claree 5 mais elle en fut rebutte avec la hauteur 


qui eſt ordinairement annexee à la follie; ce qui 


ne cauſa pas une petite ſatisfaction a Timarete et 
à Ameſttis, qui avoient vũ et entendu ce qui setoĩt 
palse, mais qui bientot apres regurent elſes memes 
une mortification peu attendũe. wk 
Tout à coup la longue partialité du rei enve 
ſes pupiles ſe dementit en faveur de Mitranes. qu'il 
accabla de careſſes; aiant un jour, que le mat 
adroit jeune homme &Etoit tombe de cheval, montre 
wat allarmes et des ſoins ſi paternels, qu'il ne 
reſta Ly doute dans TE des ſpectateurs = 
j celui qui Etort le prince, qu à leur grandes 
— et —— ſe — — 
oonnoitre dans Vodieux Mitranes. | 
La confuſion des confederts contre Meroe au- 
wit été trop viſible fi le comportement de cette 
fille vaine et artifcieuſe n'avoit pas deride leurs 
Fronts; car entre la joie qu'elle reſſentoit en volant 
eſperances confirm es, et le deſeſpoir qu delle 
dit fur accident de eelui dont elle ne doutoit 


vtaiment 
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riſible object to thoſe who knew the real ſituation 
of her mind. 

The natural inference from this incident was 
ſtrengthened by the ſequel of the king's conduct, 
which cauſed a great revolution in ſavour of. Mi- 
tranes, whom every one treated with butward re- 


ſpect; and thus raiſed his inſolence to the higheſt 


pitch. 

As Seſoſtris had always behaved g's his-com- 
panions with the regard and tenderneſs natural to a 
good heart, he altered. nothing is his conduct; 
and Ameſtris, though much afflicted at having, in 
all: Probability, procured the exaltation.of Meroe, 
ſubmitted without murmur. to the puniſhment that. 
her malicious intention had undergone z while Ti- 
mareta, who preferred Iphis-to all the crowns of 
the world, thinking it ipdecent to trifle with her 


ptince, declared. publickiy the true ſenſe of her 


art. 


Thus che proud Mitranes, whoſs good fortune 


tempted. none of the other fair, was obliged, to- 
countenance Meroe's profeſſion of attachment for 
him; but it was not without preſerving the inſup- 
portable bavghtineſs, with. which, he was wor to 
treat her. 77 * 

At laſt, the n day pppointed for as. 
marriages, and the rar ment of the prince 
and princeſs, arrived; and roe' thought erſelf 
at the end of. her painful trials: but the inſolent 
Mitranes, having one more in ſtore for her, on. 
chat very day eren her with. the Penn 
wa. fs; 

tho. 0 you beat of being entirely con- 

5 le, to! my. opinion, I ſee by the vain orna-: 
ments with which, you. have thought to enhance 
your pretended beauty Ys that you have im- 
poſed on my. eaſy rature; but though the — 
Our 
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vraiment riſible à ceux qui connoiſſoient la veri- 
table ſituation de ſon ame. 6 | 

La conclufion naturelle qu'on tiroit de cet inci- 
dent ſe trouvant renforcee par la ſuite des proce- 
des du roi; cauſa une grande revolution en faveur 
de Mitranes, qui chacun traita avec un reſpect ap- 
parent, lequel mit le comble a fon inſoleuce. 

Comme Seſoſtris en avoit toujours agi envers 
ſes camarades avec les Ezards et la tendreſſe natu- 
relles aux bons cœurs, il n'altera rien dans fa 
conduite; et Ameſtris, quoiqu'afligee d'avoir, 
probablement, procure I'tlevation de Meroe, fe 
ſoumit ſans murmurer a la punition que ſa malici- 
euſe intention avoit ſubie; tandis que Timarete, 
qui preferoit Iphis a toutes les couronnes du monde, 
penſant qu'il'etoit indecent de ſe jouer de ſon prince, 
declara hautement les vrais ſentimens de fon 
ECeur. | : 
Ce fut ainh que Porgiieilleux Mitranes, dont la 
bonne fortune ne tenta aucune autre belle, fut ob- 
lige d'encourager Vattachement que Meroe profeſs 
ſoit pour lui; mais ce ne fut pas ſans conſerver. Iin- 
ſuportable hauteur avec laquelle il-Pavoit toujours 
traite*. | 
Enfin, le jour ſi long tems attenda, dans lequel 
devoient ſe faire tous les mariages, ainſi que la 
reconnoiſſance du prince et de la princeſſe, arriva; 
et Mei ſe criit au bout des ſes penibles Epreuves 
mais l'inſolent Mitranes en aiant une de plus en 
xeſerve pour elle; l'accoſta ce jour meme, en lui 
parlant ainſi: 

„ Quoique vous vous vantiez de vous confor- 
mer en tout à mes opinions; je vois, par les orne- 
mens avec leſquels vous avez cri rehauſſer votre 
pretendite -beaute, que vous en avez impose a mon 


naturel facile; mais bien que. heure fatale ap- 


proche, 
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hour approaches, it is yet not too late to repent uf 
Tny-credulity, I have told you already that your 
hape, ſtraight as the ſad cypreſs, is too much un- 
like the agreeable unevenneſs of mine; that the 
inftznificant brilliancy of your eyes, ſpread in too 
large a compaſs, is the very oppoſite of the ſpirited 
fire, which ſparkles through my gracefully half- 
<loſed eye-lids; that the ruſtic hvelinefs of your 
bloom approaches not the richneſs of my gold- 
coloured complexion; and that, in ſhort, the want 
of reſemblance between us would make me aſhamed 
to appear in public with you as your conſort z and 
now, 1 proteſt, that if, inſtead of ſetting forth, 
as you do, theſe defects, you think not upon ſome 
means of correcting or, at leaſt, concealing them, 
I ſhall honour ſome other damſel with the gift of 
any hand. | | 
Meroe, trembling at this dreadful threat, hum- 
bly-promiſed — — to pleaſe het 
lord; and, though cruelly ſhocked at his hard in- 
junction, followed it, to the no ſmall diverſion of 
the afſembled multitude, and even of the. king 
himſelf, who could-not help ſmiling at her ridicu- 
Jous appearance; and who, after the ceremony of 
the miarriages was over, addrefled his ſubjects in 
the following manner. | 
„ Join yourſelves with me, O ye my faithful 
people, to thank the Almighty Power who has 
enabled me to expreſs the tender emotions of a 
father, and not to be remiſs in the duties of a 
guardian during ſo long a ſeries of years; and to 
omit nothing that could infure you a wiſe and 
juſt king. I have ſucceeded beyond my hope; 
the unixerſally-admired Seſoſtris is your prince, 
and my moſt beloved and worthy ſon, whom 
from this moment I aſſociate to the empire; rejoi- 
N cing 


— = od. of. Dc M0. 


L wt ] 
proche, il n'eſt point encor trop tard pour me re- 
pentir de ma credulite, Je vous ai deja dit que 
votre taille, droite comme le triſte cypres, eſt trop 
peu reſſemblante a l'agréable inegalite de la mi- 
enne z que Vinutile brillant de vos yeux, panda 
dans un trop grand compas, eſt Poppose de ce feu 
vif qui Etincelle à travers mes paupieres gratieuſe- 
ment a demi-cloſes ; que la ruſtique fraicheur de 
votre teint n'approche pas de la richeſle que la cou- 
leur de Vor repand ſur le mien; et qu' enfin ce 
manque de reſſemblance entre nous, me rendroit 
honteux de parbitre en public comme votre 
<poux. A preſent je vous aſſure, que, fi au lieu de 
rendre, comme vous le faites, plus apparens, ces 
defauts, vous ne trouvez pas quelque moien de le 


corriger, ou du moins de les cacher ; j honnorerai | 


quelqu'autre demoiſelle du don de ma main.“ 
Mero tremblante a cette terrible menace pro- 
mit bumblement de faire de ſon nneux pour plaire 
a ſon ſeigneur; et quoique cruellement choquee 
de la dureiẽ de ſes ordres, elle les ſuivit, au grand 
divertiſſement de la multitude afſemblee, et dw 
roi meme, qui ne put &empecher de ſourire a ſa 
ridicule figure ; et qui, lorſque la ceremonie des 
mariages fut achevee, 8s'adrefla a ſes ſujets de la 
maniere ſuivante : | 
„ Joignet vous a moi, O vous mon peuple fi- 
dele, pour rendre des actions de grace au Pouvoic 
tout puiſſant qui m'a rendù capable de reprimer 
les tendres emotions d'un pere, et de ne pas me 
relacher des devoirs d'un gardien pendant une fi 
langue ſuite d' années; et de n'obmettre rien de 
ce qui pouvoit vous aſſurer un roi juſle et clair. 
Pat reũſſi au dela de mes efperances ; Vuniverſelle- 
ment admire Seſoſtris eſt votre prinoe et mon bien 
ame et digne fals, lequel, das ce [moment, ja. 
| ſocie 


1 192 J | 
ing that his amiable conſort is the daughter of 
95 miniſter and our common friend, the excellent 

emnon. “. IT 
At theſe words the temple reſounded with ac- 
clamations, through which, however, the diſmal 
fhricks of Meroe could be eaſily diſcerned; when 
Amenophis, commanding ſilence, reſumed ; - 
„ As to Ameſtris, I confeſs that ſhe (ſhould 
not be ſo welcome. to my paternal embraces, if 
the had not ſincerely repented. of having employed 
a mean falſhood to avenge an injury which ſhe 
ought to have deſpiſed ; and in hope that my ne- 
phew Tiridates will be warned againſt the weak- 
neſs, ſo ſhameful in a man, of eſpouſing the re- 
ſentment of a woman, I forgive. him the ſame 
fault; which Timareta has repaired by ſacrificing 
the impulſeof vanity to a virtuous love. They have 
been, befides, all three ſufficiently puniſhed by the 
mortifying error, into which they have been led by 
my feigned partiality for Mitranes; whoſe inſolent 
ſpeeches and perverſe ſentiments deſerved a chaſtiſe- 
ment ſtill more ſevere than that of having been de+ 
ceived by a falſe hope. By the ſame feint, I have 
tried the hearts of my other pupils. whoſe good diſpo- 
ſitions I will for ever encourage: happy, that among 
ſo many plants reared up in the gardens of wiſ- 
dom, two only have been found ot a baneful na- 
tare. May the fate of the imprudent Meroe ſerve 
for an uſeful and lafting leſſon to 'thoſe who 
might be tempted to imitate-her conduct, ſince the 
dreams of her vanity end by an exile to which her 
choice of a conſort condemns her; for Mitranes, 
who is the ſon of a better man than himſelf, is to 
join immediately his father, towhom I haveentruſted 
ttie command of a ſtrong-hold ſituated on the re- 
moteſt banks of the Nile, and the — 
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ſocie a Vempire; me rejouiſſant de ce que fon 
aimable epouſe eſt la fille de mon miniſtre et notre 
ami commun, excellent Memnon.“ 

A ces mots le temple retentit d'acclamations, A 
travers deſquelles on pouvoit, toutefois, diſcerner les 
triſtes cris de Merce; quand Amenophis faiſant 
faire ſilence reprit: | | 

«© Quant à Ameſtris, je confeſſe qu'elle ne ſe- 
roit pas fi bien regiie dans mes bras paternels, fi 
elle ne $'Eroit ſincerement repentie d'avoir emploie 
un bas menſonge pour ſe vanger d'une injure qu'elle 
devoitmepriſer;et dans Veſpoir que mon neveu Tiri- 
dates ſera deformais en garde contre la foibleſſe, ſi 
honteuſe dans un homme, d'Epouſer le reſſentiment 
d'une femme, je lui pardonne la meme faute; la- 
quelle Timarete a rẽpaté en ſacrifiant les ſuggeſ- 
tions de la Vanité i un amour vertueux. Ils ont, 
@ailleurs, été tous trois aſſes punis par la morti- 
fiante erreur ou les a mis ma feinte predilection 
pour Mitranes, dont les inſolens diſcours et les ſen- 
timens pervers meritoient un chatiment encor plus 
severe que celui d'&tre deci par une fauſſe eſpe- 
rance. Par la meme feinte Jal Eprouie les cœurs 
de mes autres pupiles, dont j; encouragerai a jamais 
tes bonnes diſpoſitions : heureux que parmi tant de 
plantes cultivees dans le jardin de la ſageſſe, il ne 
ven ſoit trouve que deux d'une funeſte nature. 

Puiſſe le fort de Pimprudente Meroe ſervir d'utile 
et durable leon pour tous ceux qui ſeroient tentes 
Pirmiter ſa conduite ; puiſque les tèves de ſa Vanite 
finifſent par Vexil on la condamne le choix qu'elle 
a fait d'un. Epoux ; car, Mitranes, qui eſt le fils 
d'un homme meilleur que lui, doit immediatement 
rejoindre ſon pere, a qui Pai confic le commande- 
ment d'un fort fitue ſur la tive du Nil la plus Eloig- 
ne: d'ici, ainh que la ſurintendance de la chaſle 

Vor. I. K qu'on 


\ 


T 194 ] 


bf the chace againſt the crocodiles, by which the 
country in thole parts is particularly infeſted,” 

At theſe words, Merot, unable to contain her- 
felf any longer, loudly exclaimed; „ Juſt hea- 
ven ! can my beauty be deſtined to ſerve as a prey 
to crocodiles ! Let it then ſhine with all its Juſtre, 
that the human ſpecies may know what they loſe! 
Oh help me, Zara, to rid myſelf of the burthen 
with which I have charged my ſhoulder, in order 
ro imitate the deformed ſhape of your brother ; to 
take off the yellow colour which I have ſpread 
over my ſace, to ſympathize with his tawny hue, 
Unhappy that I am I I thought that this painful, 
though momentary ſacrifice was made for the 
crown of Egypt; and I find, that I have made it 
for monſters, of which the horrible Mitranes is 
the worſt,” . 
The fury of Meroe, her complaints, the actions that 
attended them, and, above all, her ridiculous vanity, 
excited a general indignation and laughter; on which 
the proud and wrathful Mitranes, advancing to- 
wards the throne, ſaid; “I murmur not, O king, 
at having been deceived by your careſſes intd the 
belief of being your ſon, ſince I may boaſt of a fa- 
ther, who has forced you to praiſe him, The worſt 
of my fate is my union With this inſane woman, 
which being indiſſoluble, TI have no other relief to 
expect, but that of carrying her to a place where 
| the ſhall not expoſe me to public ſhame ; and, I 

hope, your majeſty will command her to follow me 
this inſtant.” | vt | 


„O be not ſo cruel to a deluded maid, my 
lord,“ cried Meroe! Grant not his prayer! He 
is not my huſband ; it was the prince, and not he, 
that I intended to marry ; rather baniſh me from 

5 | | | Jour 
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qu'on donne aux erocodiles leſquels dans ces 
lieux là, particulierement, infeſtent le pats.” 
A ces mots Meroe, ne pouvant ſe contenir plus 
long tems, eclata en ces exclamations: * Juſte 


7 ciel] ſe peut il que ma beaute ſoit deſtinée a ſervir 
de proie aux crocodiles | _ du moins donc elle 
brille dans tout ſon luſtre, afin que Veſpece humaine 


1 puiſſe connoitre ce qu'elle perd. Ah! aidez moi, 
r Zara, a me debarrafſer du fardeau donc j'ai charzs 
o mes Epaules, dans l'intention d'imiter la taile dif- 
d I forme de votre frere; & effacer cette couleur jau- 
> ID natre que j'ai crendue fur mon viſage, afin de ſym- 
l. pathiſer avec ſon teint bazanne, Malheureuſe que 
ic Wie ſuis ! je croiois fer: ce penible, quoique mome!t = 
it WW tans ſacrifice pc ur la couronne d'Egypte, et il le 
is trouve que je Vai fait pour des monſttes, dont l'hor- 
Ile Mitranes eſt le plus odieux.” | 

at La furie de Meroe, ſes plaintes, les actions qui 
y, Wes accompagnoient, et ſurtout ſon indomptable 
Vanité, exciterent Vindignation et la risée gEr6- 

to- Erle z ſurquoi l'orgueilleux et colere Mitranes s'a- 
ig, Wvancant vers le throne, dir, + Je ne murmure 
point, O roi, d'avoir E:E mis, par vos careſſes, dans 
erre ur de me croire votre fils, puiſque je puis me 
orſt Panter d'un pere qui vous a forcé 4 le loiier, Le 


an, ire de mon fort eit mon union avec cette femme 
to iaſensée, laquelle ẽtant indiſſoluble, je n'ai de reſ- 
1ere Iource à attendre que celle de la conduire dans un 
d, I Jeu on elle ne m'expoſera pas i une honte pub- 


liquez et j'eſpeie que votre majeſté lui comman- 
dera de me ſaivre a l'inſtant.“ = 
„O ne ſoiez pas fi cruel envers une fille trom- 
xe, ſeigneur !” &ecria Meroe; © ne lui accordes 
he, Point ſa pricre ! Il weſt pas mon mari; c'eſt le 
rom Wiince, et non lui, que je pretendois Epouſer : ban- 
our . K 2 niſſez 
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your dominions, that I may wander through the 
world in queſt of another Seſoſtris.“ | 

Amenophis, indignant at a diſpute ſo unbecom- 
ing the dignity of the aſſembly, and the important 


object of it, as well as ſo ſcandalous in itſelf; . 
having thrown an irritated look on the wretched 8 
pair, ordered his guards to force them from his pi 


preſence: then, turning to the ſpectators, There,” 1. 
laid he, © is an inconteſtable proof that the reſem- IJ. 
blance which may be found between vicious minds 
is only productive of a mutual averſion ; and that 
it belongs only to virtue to form the amiable tie of 
ſympathy.” 1 | 
lt is no part of my ſubjeR, to recount how Se- I 
ſoſtris juſtified the hope that had been conceived of I g 
bis future greatneſs z every perſon verſed in hiſtory 
knows, that he was one of the beſt monarchs, as 
well as one of the moſt illuſtrious heroes of- an- de 
tiquity. My bufineſs is only with Meroe, toff : 
whoſe habitation I ſhall repair with a meſſenger, 
charged by the generous Zulmira, with a pardon, 
from the king, and a permiſſion to return to his, 
court. f g 1 
There, after having climbed a dreadful rock, | 
find myſelf in a diſmal caſtle, on the turret of 
which is the beautiful wife of Mitranes, locking 
with complacency on the dangerous monſters, from 
whoſe ſkilful ambuſcades and cunning tears the un 
" - wary or pitying traveller has ſo much trouble tc 
diſengage himſelf. I ſee her frowning on the beare 
of good news, and hear her majeſtically pronounce 
theſe extravagant words; 
e Tell the too oſficious Zulmira, that the fate, 
of Meroe ought to inſpire her with envy inſtead o 
pity 3 ſince ſhe reigns only over loquacious an- 
a 8 diſſembling 
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niſſer, moi plutôt de vos Etats, afin que je puiſſe 


he parcourir le monde en quete d'un autre Seſoſttis.“ 
Amenophis, indigne d'une diſpute, ft refſeante à 
n la dignite de Paſſemblee et a importance qu ſujet 
nt qu'on y traitoit, ainſi que fi fcandalieuſe en ele- 
meme; aiant jetté un regard irrite ſur le miſerahle 
— couple, ordonna a ſes gardes de les faire ſortir de ſa 


* | pieſ-nce; puis ſe tournant vers les ſpeRateurs : 


© [| © Voila,” dit-il, © une preuve inconteſtable que 
M* la reſſemblance qui' peut ſe trouver entre les ames 
nds ¶ vicieuſes ne produit qu*une averſion mutuelle ; et 
* qu'il n'appartient qu'à la vertù ſeule de former les 


liens d'une douce ſympathie.“ 

II n'eſt pas de mon ſujet de raconter comment 
Se- Seſoſtris juſtifia les eſperances qu'on avoit congũes 
de ſa future grandeur ; tous ceux qui ſont versès 
dans l'niſtoire ſavent, qu'il fut un des meilleurs 
monarques, auſſi bien qu'un des plus illuſtres heros- 
de Pantiquite, Je mai affaire qu'avec Meroe, i 
Phabitation de laquelle je me rendrai] en compag- 
nie d'un meſſager charge, par la gEnereuſe Zu- 
mire, de pardon du roi, et de la permiſſion de re- 
tourner a ſa cour, | 

La, apres avoir grimpe un rocher terrible, je 

me trouve dans un triſte chateau, ſur les'crenaux 
duquel eſt la belle epouſe de Mitranes, regardant 
avec complaiſance les dangereux monſtres, dont les 
adroites ambuſcades et les larmes artificieuſes em- 
barraſſent fi fort le peu avis ou trop pitoiable 
vorageur. Je la vois froncer le ſourcil ſur le por- 
teur de bonnes nouvelles, et l'entends prononcer 
Imajeſtueuſement ces extravagantes paroles: 
Dites a la trop officieuſe Zulmire, que le ſort 
de Meroe doit lui faire plutöt envie que pitié; puiſ- 
Nulelle ne fait que regner ſur des flaiteurs babillards 
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diſſembling flatterers, While I am worſhiped by 
the moſt diſcreet and artleſs of animals. Theſe 
crocodiles, at whom I was ſo much affrighted, 
have felt the power of my beauty. They lie all 
the day extended on the ſand of yonder ſhore, la- 
menting the diſtance that parts them from me, 
Nothing: but the ſpur of jealouſy can rouſe them 
from the contemplation of my charms ; for, as 
they undoubtedly think that no animated being 
can help admi:ing me, they treat every wretch 
who approaches them with the fury of rivalſbip, 
In vain the unjuſt and cruel Mitranes bad plotted 
their entire deſtruction ; their daily- encteaſing 
number has ſo much terrified him, that he has 
confined me to this tower, in order that, by my 
inchanting looks, I may tame their natural fe o- 
city, and ſave theſe walls, as well as his cowardly 
life, from their juſt wrath ; while he himſelf feeds 
his inſupportable vanity with the adulations of his 
vaſſals, infinitely leſs ſagacious than theſe perſe- 
cuted children of the Nile, If, after this recital 
of my glory, Zulmira judges, that. I can vouch» 
ſafe a look at her falſe ſplendor, ſhe thinks as a 
vain woman, while ] live and act like a mighty 
goddeſs,” 


In this laſt period of madneſs, I now leave Me- 
Toe, to alk the company their opinion in regard to 
her hiſtory ; only adding, that when I conſider her 
ſeveral warnings, trials, and diſappointments, bad 
no effect on her diſtemper, but to encreaſe 
it, I cannot help thinking, that vanity is an in- 
curable paſſion, 


ASTREA 


KA. 
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et diſmu'ts, tandis que je ſuis l'objet de I'adoration 
des plus diſcrets et ſinceres de tous les animaux. 
Ces crocodiles, dont j'e.ois ſi fort effraice, ont 
eprouve le pouvoir de ma beauté. Ils demeurenb 
tout le jour etendys ſur le fable de la prochaine 
rive; gémiſſant de la diſtance qui les séhate de 
moi. Rien, excepte Vaiguillon de la jalouſie, nc. 
peut les retirer de la contemplation de mes charmes; 
car, comme ils penſent, fans doute, qu' aucun ètie. 
anime ne peut s'empecher de m'admirer, 1's trai- 
tent tous les miserables qui les approchent avec 
la fureur qu'inſpite la rivalite, En vain Vinjuſte 
et cruel Mitranes avoit projettè leur entiere deft: uc- 
tion, Paccroiſſement journalier de leur nombre Va ff 
fort terrific, qu'il m'a remſermòe dans cette tour, 
afin que par mes regards enchanteurs j'adouciſſe 
leur ferocité naturelle, et ſauve ces murs, ainſi que 
ſa lache vie, d- leur juſte colere; tandis que luis. 
meme nourrit ſon inſuportable Vanité de Vadulatiars 
de ſes vaiſſaux, leſquels ſont infiniment moins ſa- 
gacieux que ces perſecutes enfans du Nil. Si. 
apres ce ricit de ma gloite, Zulmire juge que je- 
puiſſe accorder un ſeul regard a fa fauſſe ſplendeur; 
elle penſe comme une ſimple et vaine mortelle, 
3 que je vis et agis comme une puiſſante dé- 

2. STS 

Dans ce dernier periode de demence je laiſſe à pre- 
ſent Meroe ; pour demander Vopinion de la com- 
pagnie ſur Phiſtoire de cette infortunẽe; ajoutant 
ſeulement, que, quand je conſidere que les frequen- 
tes admonitions Epreuves et contretems qu'elle efſuia 
ne. firent qu'augmenter ſa maladie, je ne puis 
m*empecher de croire que la Vanite eſt une paſſion 
wcurable, 


E 4 ASTREE, 
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ASTREA, 


I cannot acquieſce in this judgement; for I 
firmly believe, that reaſon holds the reins of 
empire in the human mind, and can ſubdue her 
moſt furious ſubjects; though I muſt confeſs, that 
vanity may be compared to an artful miniſter, who 
inſenſibly engages his ſovereign to ſupport his own 
errors; and, at laſt, fo entirely deprives him of his 
power, that he can hardly keep a nominal autho- 
rity. But the progreſs of the paſſions is at firſt but 
flow, and many barriers may be put in their way, 


PHILEMON. 


But very few can ſtop vanity, I think; for con- 
tempt, which is ſo powerful a check upon the 
ether paſſions, can do nothing here, ſince a vain 
man is armed againft it by the little value he ſets 
upon any but himſelf. It is true, a ſort of de- 
cency, which we owe to civilization, ſaves us from 
the difguſt of ſeeing vanity in thoſe glaring colours, 
which would ſeem ſo unnatural in Meroe, if hil- 
tory recorded not ſeveral ſelf · boaſters of the ſame 
kind; but our politer age impoſes this reſtraint 
only in public ; and I doubt not, but many young 
perſons of both ſexes, not only thiak upon their 
own 3 and merit like Meroe and Mitranes, 
but alſo uſe, with their confidents in the fulneſs of 
their hearts, thoſe very words which appear ſo 
ridiculous to us upon cold conſideration; and to 
which a to: al madaefs adds but very little energy. 


THALIA, 


A. 
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AS TREE. 


Je ne ſaurois acquieſcer à votre jugement; car 


je crois fermement que la raiſon tient les renes de 
l'empire dans Ieſprit humain, et peut ſubjuguer 
ſes plus furieux ſujets. Je conſeſſe, toutefois, que 
Ja Vanite peut E:re. comparte à un miniſtre artifici- 
eux, qui inſenſiblement engage ſon ſouverain a ſou- 
tenir ſes propres erreuts ; et à la fin le prive ſi en- 
tierement de ſon pouvoir qu'il ne lui reſte plus qu'une 
authoritè nominale. Mais la marche des paſſions 


eſt d' abord lente, et pluſteurs barriercs peuvent Etre. 


miſes dans leur chemin. 


PHILEMON. 


Celles qui peuvent arreter la Vanité ſont en 
tres-petit nombre, je penſe ; car le mepris, qui 
eſt. ft. puiſſant contre les autres paſſions, ne peut 
rien ici, a- cauſe du peu d'eſtime que homme 
vain fait de tout autre que de Jlui-m&@ne. Il eſt 
vrai, qu'une ſorte de decence, que nous devons a la 
civilization, nous Epargne le dezout de voir la Va- 
nite. ſous ces couleurs trop marquees, leſquelles pa- 
roittroient peu naturelles en Meros, fi I'tiftoire 
ne faiſoit pas mention de plufizurs loiangeurs d' eux 
memes de la meme eſpece. Mais notre ſiécle 


plus poli n'impoſe cette contrainte qu'en public; 


et je ne doute pas que bien de jeunes gens des deux 
ſexes; non ſeulement ne penſent ſur leur beautt᷑ et 
merite comme Meroe et Mitranes ; mais encore 
ne ſe fervent avec leurs confidens et dans l'abon- 
dance de leur cœur de ces memes mots que nous 
trouyons fi ridicules en les conſiderant de ſang 
froid z et auſquels une demenace totale ajou e peu 
d' energie. 

„ TH ALIE, 
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THA LIA. 
I cannot conceive, that vanity can ſacrifice itſelf 
to itſelf with ſo long a perſeverance as we have 
found it in Meroe, X 


AGLAI A. 


Of all the forms that vanity may borrow, none 
is ſo diſguſtful as that of a falſe humility ; and I am 
ſo entirely out of patience with thoſe who under- 
value themſelves, in order to be ſet to the higheſt 
price, that I am always tempted to take them at 
their words, which often would be nothing but 
ſtrict juſtice, 24 

JANUS. 

At leaft, there is ſome preſervative againſt Va- 

nity, among which I am ſo willing to rank the hiſ- 


tory that Euphroſyne has related, that I beg leave 
to expoſe my dear ſiſters to the experiment. 


BAUCIS, 


Tf you explain yourſelf no better, you run great 
riſk of being refuſed our conſent, 


JANUS, 


I met this morning two of my ſchool-fellows 
and particular friends, who have their country- 
ſeats at a ſmall diſtance from hence; and who, on 
my account of our little academy, have expreſſed 
the moſt ardent deſire of being members of it. 


EUPHROSYN E. 


Can we be concerned in. this? 
1 ANUS, 
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TH ALI E- 


Je ne puis concevoir comment la Vanite peut 
etre ſi persEverante dans les ſacrifices qu'elle ſe fait 
d'elle- mème, ainſi que nous Vavons vi dans Vhiſ- 
toire de Meroe. : 


PY TIP Y 


De toutes les formes que la Vanité emprunte, 


aucune n'eſt plus degoutante que celle d'une fauſſe 
humilite; et dans l'impatience que me cauſent 
ceux qui fe ravalent eiix memes pour E:re mis au 


plus haut prix, je ſuis toujours tentée de les pren- 


dre au mot, ce qui ne ſeroit ſouvent que leur rendre 
implement juſtice, 


JAN us. 


Au moins il y a quelques preſervatifs contre ſa 
Vanité; parmi leſquels je ſuis fi diſpose à placer 
Phiſtoire qu*Euphroſyne nous a contee, que je de- 
mande la permiſſion d'expoſer mes cheres ſœurs a 
ectte experience. 


BAUCIS, 


Si vous ne vous expliquez pas mieux, vous 
courez grand riſque de n'avoir pas notte conſen- 
tement. 


JANUS. 


Pai rencontis ce matin deux de mes camarades 
d'ecole et amis particuliers, qui ont leur maiſons 
de compagne a peu de diſtance d'ici; et qui, ſur 
ce que je leur ai conte de notre petite academie, 
ont marque le plus ardent deſir d'en etre membres. 


'EUPHROSYNE, 


Pouvop' Nous avoir quelque interèt a cela? 
K 6 JANUS 
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JANUS. | 
What ! -if my friends prove to be the two iden- 

fical rude ſwains, who offered you a too abrupt 
homage, and who, being ſtill ignorant that you are 
the heroines of an adventure which they have not 
forgotten, ſhould, in their ſurprize and confuſion, 
fall at your feet, and ariſe enraptured with your 
modeſt charms ; would it be poſſible for you to 
avoid the intoxication of Vanity, by remembering 
the biſtory, of the fair Egyptian ? 


PHILEMON., 


This requires a ſerious conſideration z; and, 
though J am moſt willing to partake with your 
friends the advantage of our uſeful entertainments, 
your ſiſters ought to decide, if we can, with any 
propriety, admit them to our company. 


THALIA. 
VUndoubtedly Aglaia and Euphroſy ne will ſacri- 
fice a ſlight reſentment to ſo good a motive, as | 
do myſelf, with all my heart, | 


ASTRE A, 


Happily weareto-morrow todiſcourſe upon Love, 
which I intend to prove more neceſſary and ad- 
vantageous to govern, than any other paſſion; for, 
though it owes its birth to rature, it is ſo much 
indebted to virtue, reaſon, and ſoctety, that it can- 
not offend them without loſing all its charms; and 
without becoming the torment of human life, in- 
Read of being its greateſt, and perhaps only com - 
fort. 
END OF THE THIRD DIALOGUE 
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JANUS 
Quoi ! ſi mes amis ſe trouvoient Etre les deux 


incivils bergers qui vous ont offert un trop bruſque 


hommage, et qui, dans Vignorance ou ils ſont 


encore que vous ſoiez les heroines d'une avanture- 


qu'ils n'ont pas oublice, tombaſſent ſurpris et 
confus a vos pieds, pour s'en relever tranſportes 3 
la viie de vos modeſtes charmes; ſeroit-il poſſible 
que vous puiſſiez vous defendre de Iyvrefle de la 
Vanite, en vous reſſouvenant de Vhiſtcire de la 
belle Eg yptienne ? 


PHILEMON, 


Ceci requiert une ſerieuſe conſideration ; et 
quoique je ſois tres-diſpose a partager avec vos 
amis Vavantage de nos utiles amuſemens, ce ſont 
vos ſœurs qui doivent decider s'il convient que 
nous les admettions a notre compagnie. 


THALIA. 


 Certainement Aglaẽ et Euphroſyne ſacriſieront 
un leger reſſentiment à un fi bon motif, comme je 
le fais moi-mEme de tout mon cœur. 


ASTREE. 


Heureuſement nous devons demain nous en- 
tretenir ſur L*'AMOUR, laquelle paſſion, je pretens 
prouver, qu'il eſt plus neceſſaire et avantageux 
pour nous de gouverner que tout autre; car 
quoiqu'elle tienne ſa naiſſance de la nature,, elle 
doit tant à la vert, à la raiſon, et a la ſociete; 
qu'elle ne peut les offenſer ſans perdre tous ſes 
charmes ; et ſans devenir le tourment de la vie 
humaine, au lieu d'en etre le plus grand ct, 
peut · ẽtre, Punique bien. 


FIN DU TROISIEME DIALOGUE. 
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BAUCTIS., 


HIS is the firſt evening, Aſtrea, that you 
| have made our aſſembly wait for you; but you 
are puniſhed for your remiſſneſs, by having loſt the 
excellent ſcene of ſurptize that theſe two gentle- 
men have given us. 


AS TRE A. 


I cannot be ſorry; ſince I ſhould have made 
ſome animadverſions upon it, perhaps, to which 
I am not entitled, before they acknowledge my 
Juriſdiction by ſubmitting to the rules of our aca- 
demy, and to that change of .name, by which we 
avoid circumlocutions little fitted to the language 
of reaſon and truth. 


JANUS 


My two friends deſire to be called Caſtor and 
Pollux; for, although they are not ſo nearly re- 
lated to each other as theſe deified brothers, they 
imitate them in their reciprocal, tender, and gene- 
rous affection; and, I could add, in ſeveral other 
good amiable qualities, if, I were not afraid the 

praiſe 
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SUR L'AMOUR. 


B AU CIS. 


ES T ici le premier ſoir, Aſtrẽe, que vous 
vous Etes fait attendre dans notre aſſemblée; 
mais vous Etes punie de cette négligence en alant 
* 7 M ” Ff 
perdu Fexcellente ſcene de ſurpriſe que ces meſſieurs 
nous ont donné. 


As TRE. 


Je n'en ſaurois Etre fachee ; puiſqu'il m'auroit 
peut-Etre echape de dire mon ſentiment a ce ſujet; 
ce que je nai pas droit de faire avant qu'ils aient 
reconnũ ma juridiction en ſe ſoumettant aux regles 
de notre academie, et a ce changement de nom, au 
moien duquel nous Evitons des circonlocutions peu 
adaptecs au langage de la raiſon et de la verite, 


JANUS. 


Mes deux amis ſouhaitent d'etre nommes Caftor 
et Pollux; car, quoiqu'ils ne ſoient pas allies de fi 
pres que ces freres deiſiès, ils les imitent dans leur 
mutuelle tendte et genereuſe affection; et Jajoute- 
rois, en pluſieurs autres bonnes et aimadles quali- 
tes, ſi je ue craignois que les Eloges qu' ils meri+ 

tent 
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praiſe they deſerve would ſeem the uſual ſtyle of 
—_—_ 7 '} | | 


CASTOR 


Indeed, we wiſh to be treated with as much 
freedom as if we were old members of this ſociety, 
although we intend not to depart from the modeſt 
diffidence incumbent on new ones. 


POLLUX 


Conſequently, Aſtrea may ſpeak freely to us of a 
fault, for which we muſt endeavour to obt in her 
pardon, as well as that of the three Graces.. 


PHILEMON, 


Believe me! not a word more ſhall be ſaid 
about it, and as Aſtrea can accuſe none but herſelf, 
if ſhe. has. not heard your polite and ingenious-ex- 
cuſes ; in my opinion, ſhe hath no right to addreſs 
you otherwiſe than the generality of her hearers in 
the lecture ſhe is going to give us upon Love; a 
paſſion, which, if I am not much miſtuken in 
the ſenſibility of her looks, ſhe knows better 
how to deſcribe than any one of us. 


ASTREA, 


Your raillery. ſhall not deter me from fu'filling 
my duty. as the hiſtorian of the day; though I'am 
ſo far from aſſuming the didiQtic tone, that I ſhould 
with to know the ſentiment of every one of the 
company on the ſubject, before I venture mine; 
and firſt, I beg Caſtor and Pollux to tell us what 
they think of th's. paſſion. 


AS TREA. 


n 
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tent ne paruſſent étre que le ſtyle ordinaire de 
la flatterie, 


CASTOR, 


En verité, nous defirons d'@tre traites auſſi fa- 
millerement que fi nous etions d'anciens membres 
de cette ſociete; quoique nous ſoions rẽſolùs de ne 
pas nous departir de cette modeſte defiance de ſoi- 
meme qui convient a de nouveaux venus, 


POLLUX, 

Conſequemment, Aſtree peut nous dire ce qu'elle 
jugera a propos ſur une faute, pour laquelle nous 
cevons tacher d'obtenir ſon pardon auſſi bien que 
celui des trois graces, 


PHILEMON., 


Si j'en ſuis cri, il ne ſera pas dit un mot de plus 
a ce ſujet, et comme Aſtree ne peut accuſer qu'elle · 
meme fi elle n'a pas entendù vos excuſes ingenie- 
uſes et polies, elle n'a, ſelon moi, pas plus de droit 
de s'adreſſer a vous qu'aux autres de ſes auditeurs 
dans le diſcours qu'elle va nous faire ſur PAMouR ; 
paſſion que (ſi la ſenſibilite de ſes regards ne me 
trompe) nul de nous ne ſauroit cecrire auſſi bien 
June: © -* 2 


As TRE. 


Vo're raillerie ne m'empechera pas de remplir 
mon devoir d'hiſtorien du jour; bien que je ſois fi 
Eluigr.ce de prendre le ton didactique, que je ſou- 
haiterois ſaviir le ſentiment de tous ceux de 
la compagnie ſur cette maticre avant de hazarder 
le mien; et commence par prier Caſtor et Pollux de 
nous dire ce qu'ils penſent de cette paſſion, | 


CASTOR 
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CASTOR, 


Love is undoubtedly the neceſſary effect of that 


Irreſiſtible power of beauty, which ſuddenly at- 
tracts the ſoul of the beholder with ſuch a violence, 
that his body is drawn along with it; a fitvation 
which my couſin and I have ſo lately experienced, 
that ſome credit may be given to our aſſertion. 


KUPHROSYNE. 


Fhere-is more gallantry than truth in that defi- 
nition of Love, I believe; but I wonder not at it, 
for I have heard that to explain the nature of this 
paſſion, is a taſk very diſſicult even for thoſe whe, 
have ſome knowledge of it. As to ſimple, ignorant 
girls, they are under an utter impoſſivility of diſ- 
courfing upon à topic which they know only by 
name; and conſequently my ſiſters and I beg to be 
excuſed from giving our opinion. 


JANUS 


As to me, I am perſuaded, that the amiable 
qualities of the mind only can inſpire that ſenti- 
ment which deſerves to be called Love; and whoſe 
nature, whatever it may be, has nothing in itſelf 
that is not perfectly conſiſtent with reaſon. 


| PHILEMON. 
T equally deny the virtue aſcribed to beauty, and 


to mental excellency ; fince we know, by repeated 
experience, that perſons deprived of both can in- 
ſpire the moſt violent paſſion; and as I alſo put aſide 
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CASTOR, 
L'Amour eft, ſans contredit, “effet nE-eſſaire de 


ec pouvoir irreſiſtible de la beauté lequel ſoudaine- 


ment attire à ſoi avec tant de violence l'ame du ſpec- 
tateur, que ſon corps en eſt entrainẽ; ſituation que 
nous avons fi 1ecemment Eprouvee mon couſin et 


moi, qu'on peut donner quelque credit a notre al- 
ſertion. 


RUPHROSYNE, 


N y. a plus de galanterie que de veErite dans 
cette definition de PAmour ; et je n'en ſuis pas 
ſurpriſe; car j'ai entendù dire que d'expliquer la 


nature de cette paſſion Etoit une tache très-difficile 


pour ceux memes A qui elle n'eſt pas inconnũe. 
Quant a des filles ſimples, et ignorantes, elles ſont 
dans une impoſſibilite totale de diſcourir ſur une 
matiere qu'elles ne connoiflent que de nom; et par 
conſequent nous prions mes ſceurs et moi d'etre 
diſpent es d'en dire notre opinion. 


JANUS. 


Quant à moi, je ſuis perſuade qu'il n'y a que les 
aimables qualites de Vame' qui ꝑuiſſent inſpirer ce 
ſentiment lequel merite d'etre appelle Amour; et 
dont la nature, quelle qu'elle puiſſe Etre, n'a rien 
en ſoi que de parfaitement d'accord avec la raiſon, 


PHILEMON, 


Je nie Egalement la vertù attribute] a la beaute 
exterieute, et a l' excellence de l'entendement; pu- 
iſque l' experience nous apprend que des perſonnes 
privees de l'une et de l'autre de ces qualitès inſpirent 
une très-violente paſſion; et comme je mets — 
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the ſenſual appetite, which we have in common 
wich all other animals, I aſſert, that this paſſion is 
an incomprehenſible impulſe of the ſoul towards a 
particular object; and that it is as blind as invo- 
juntary in i's riſe, though it may be ruled in its 
progreſs by wiſdom. 


BAUCIS, 


Happy when it leads us, at firſt, as well as if 
reaſon were our guide] Moſt happy, when it meets 
with a ſympathetic return from a worthy object. 


ASTREA, 


The definition of Love has more embarraſſed 
the antient philoſophers than that of any other paſ- 
ſion. Some of them, for facility ſake, have ad- 
vanced, that the ſenſes forcibly impreſs on the 
mind the image of beauty ; but they have ſoon ac- 
knowledged, that this was ſaying nothing at all; 
not only becauſe beauty is of ſo arbitrary a nature 
that hardly two nations agree together in the con- 


formation -which compoſes it, but alſo becauſe the 


public reigning taſte of our own country has a very 
maven ſway over individuals, Tue ſame has 


4 


een objected againſt the mental gualifications ta 
which Janus, very ſagaciouſly, gives the prefer- 
ence; for, while we are chicfly pleaſed with an 
amiable vivacity, tempered with modeſty and re- 
ſerve, ſome, neighbouring nations are ſond of dul- 
neſs and inſipi ſi'y, ſome of arrogance and bold- 
nels; fo that there are very few qualities, any 
more than features, deemed bad in one part of the 
world, which are not admired: in ſome other, At 


length, reaſon, exhauſted by theſe difficulties, gave 
75 as 
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de co0te Pappetit ſenſuel que nous avons en commun 
avec les autres animaux, je ſoutiens que la paſſion 
dont il s'agit eſt un incomprehenſible ẽlancement 
de Pame vers un objet particulier, et qu'elle eſt 
auſſi aveuglequ'involontaire dans ſa naifſance; quoi- 
qu'elle puiſſe Etre réglée dans ſes progres par la 
ſageſſe. 


BAUCIS 


Heureux quand elle nous conduit d'abord auſſi 
bien que ſi la raiſon Etoit notre guide! encore plus 
heureux quand elle eſt paice d'un retour ſympa- 
thique par ſon digne objet! 


AS TREE. 


La definition de l' Amour a plus embarraſsé les 
anciens philoſophes que celle de toute autre paſſion. 
Quelques uns d'entre eux (pour $'Epargner de trop 
grandes recherches) ont avance que les ſens impri- 
moient irreſiſtiblement ſur l'ame l'image de le beau- 
tf; mais ils ont bientot reconnù que c*etoit 1a ne 
rien dire du tout; non ſeulement parce que Ja 
beauts eſt d'une nature ſi arbitraire qu'à peine deux 
nations s'accordent enſemble ſur la conformation 
qui la compoſe; mais encore parce que le goũt 
public qui regne dans notre pais n'a qu'un pouvoir 
tres-precaire ſur les individùs. La meme choſe a 
EtE objectẽe contre les perfections ſpirituelles aux- 
quelles Janus donne, tres-ſensement, la preference ; 
car, tandis que nous nous plaiſons, dans une ai- 
mable vivacite, temperee par la modeſtie et la re- 
tenũe; quelques uns des peuples voiſins preferent 
la ſtupiditẽ et la fadeur; et meme, quelques autres, 
Parrogance et la hardieſſe; en ſorte qu'il eſt très- 
peu de qualités, ainſi que de traits, deſapprouves 
dans une partie du monde qui ne ſoient admires 
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up ſo arduons a ſubject to Imagination, which de- 
cided on it, as it decides on every thing that is 
above the reach of the underſtanding, by aſcribing 
Love to a Supernatural Cauſe, Thence it was 
agreed between the abovementioned wiſe men, that 
this unaccountable impulſe of the ſoul was neceſ- 
ſitated by a former attachment contracted in a 
pre-exiſtent ſtate with the object of the preſent 
purſuit; drawing the chain as far back as the crea- 
tion, and anſwering the objection that human in- 
conſtancy preſents, by making that impulſe liable 
to many errors, to rectify which, it makes the ſoul 
wander from one object to another till it finds the 
only one, who has right to fix it, This ſuppoſi- 
tion, too favourable indeed to fickle and unſteady 
minds, may be, however, admitted in part, or en- 
ticely, without clearing the point in queſtion; It 
{ill remains, that the cauſe of the paſſion of love is 
one of thoſe many ſecrets of nature, with which we 
are not intruſted. As to its effects, we know 
them but too well; they juſtly alarm our reaſon, 
and call upon her to exert that power by which we 
are preſerved from threatening evils, and Nite 
0 _— 1 goed and dg 
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It 1 am permitted to be, in my turn, the de- 


fender of ons of the paſſions, I ſhall obſerve, that 


ſeveral crimes. and. misfortunes often paſs for the 


effects of Love, which ſhould be, with more juſ- 
tice, laid to the- charge of vices quite ſtrangers 
thereto: and, unleſs it is agreed, that a king is 


guilty of every fault committed by his ſubjects, [ 


ſhall 
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dans que qu' autre. A la fin la raiſon 8'etant ẽpuis eg a 
tacher de reſoudre ces difficultès reſigna une matiere i 
Epineuſe al Imagination, qui en decida comme elle de- 
eide de ce qui eſt au deſſus de la por: de l'entende- 
ment, en attribuant Amour a une cas-ſe ſurnaturelle. 
Ce fut ainſi que les ſages de Vantiquite convinirent 
entre eux, que cet inconcevable elaucement de l' ame 
Etoit ne ce ſſi & par un ancient attachement qu'elle avoit 
contractẽ dans une vie precendente avec l'objet ce fa 
pourſuite prefente ; fail.nt remonter cette chaine 
auſſi loin que la creation du monde, et 1Epondant A 
Pobje&tion que l'inconſtance humaine preſente, en 
rendant la dite impuiſton ſujette a pluſieurs erreurs, 
ce qui oblige Fame a voltiger d'un objet à Pautre 
juſqu'a ce qu'elle ait trouve le ſeul qui a droit de la 
fixer, Cette ſuppoſity1n,, vraiment trop favorable 
aux eſprits volages et incertains, peut, toute fois, 
etre admiſe en partie ou enticrement' fans beaucoup 
eclaircir le poiht en queſtion; i] fe ttouvera tou- 
jours que ce qui cauſe le paſſion de l' Amour, eſt 
dans cette multitude de 'fecrets de la nature qui ne 
nous ont pas été confiès. Quant a ſes effets, nous 
ne les connoiſſons que trop; ils alarment avec juſtice 
notre raiſon, et lui montrent la meceſſitẽ d' exercer 
le pouvoir par lequel nous devons etre preſerycs 
des maux qui nous menacent, et diriges vers ce 
qui eſt bon et aimable, 


P HI LEMON. 


S'il meſt permis d'ètre, a mon tour, le dẽſenſeur 
Pune des paſſions z j'obſerverai, que pluſieurs 
times et infottunes paſſent ſouvent pour des effets 
le PAmour, leſquels il ſeroit plus Equitable de 
nettre ſur le compte des vices qui lui ſont Etran= 
gers; et à moins qu'on ne convienne qu'un roi 
ſt coupable de toutes les fautes commiſes = es 
6 ujets 
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ſhall think that the moſt ſoft and amiable ſentiment 
of the human heart has a right, at leaft, todiſclaim 
thoſe dangerous exceſſes of anger, thoſe horrible 
deeds of cruelty, with which ſeveral furious lovers 
have ſullied its fair name. . 

AS TR EA. 

What would you ſay of an uſurper, who, with- 
out, any capacity ſor reigning, ſhould have diſpoſ- 
ſeſſed a lawfal "monarch ? Would he not be juſtly 
reproachable? This is the caſe with every predo- 
minant paſſion ; it invades the authority of reaſon, 
without being able to exert it, and deſerves all the 
rr due to a tyrant, though it is in fact only a 
Ave. 3 5 3 : | 


POLLUX. 


This partiality for one object rather than ano- 
ther which conſtitutes love, certainly exiſted in the 
ſtate of ſimple nature, fince we ſee ſome traces of 
it in animals; was it then freed from all the dan- 
gers to which it is now expoſed ? 


* 


P HI LEMON. 


Aſtrea has told us, that Love is indebted to ſo- 
ciety for all its charms; but I am afraid it draws 
from the ſame ſource all its miſchiefs. 

_ |, © AST. 

If you call ſociety the civilized, cr, in other 
words, intereſted intercourſe eſtabliſhed between 
the individuals of the human ſpecies, and reftrain 
yourſelf to that definition, I join in opinion wich 

ov, that Love, though in the animal ſtate, is 


ardly more than a mere inſtinct, has degenerated in 
ſociety; 


„ 
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jets, je penſerai, que le plus doux et le plus apre- 
able des ſentimens du coeur humain a, du moins, 
le droit de deſavoiier ces dangereux excès de colere, 
ces actes horribles de cruaute, par leſquels pluſie ate 
amans furieux ont ſouille ſon beau nom. 


AS TREE. 


Que diriez vous d'un roi, qui, ſans aucune ca- 
pacitè pour regner, auroit dẽpoſſedè un monarque 
legitime ? Ne lui reprocheroit on pas avec jaſtice 
toutes les erreurs de ſon peuple? C'eſt la le cas de 
la paſſion predominante, laquelle s'empare de l'au- 
torite de la raiſon, ſins Etre capable de Vexercer ; 
et qui merite tout le blame dũ à un tyran, quoi- 
quꝰen effet elle ne ſoit qu'une eſclave. | 


POLLUKN 
Cette prẽdilection pour un objet plutòt que pour 
un autre, qui conſtitue l' Amour, a certaihement ex- 
iſte dans Vetat de la ſimple nature, puiſque nous 
en voions des traces chez les animaux; eſt ce que 
ce ſentiment Etoit alors affranchi des dangers auſ- 
quels il eſt exposẽ a preſent ? 


P HILEMo x. 


Afﬀtree nous a aſſure que l' Amour eſt redevable à 
la ſocietẽ de tous ſes charmes ; mais je crains bien 
qu'il ne tire de la mEme ſource tous ſes malheurs. 


ASTREE, 


Si vous appellez ſociete ce commerce civilisẽ, ou 
plut6t intereſsẽ, qui eſt Etabli entre les individùs de 
Peſpece humaine, et que vous vous borniez a cette 
definition; je joins mon opinion à la votre, et je 
crois que PAmour, quoiqu'il. ſoit a peine au deſſus 
du ſimple inſtiat dans l'état animal, a mime 
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ſociety; but if, following the firſt dictates of rea- 
ſon, you bind mankind together with the ſtrong 
and ſoft ties of benevolence and virtue, I maintain 
that it is to this union, truly-deſerving the name of 
ſociety, that Love owes its ;greaceſt delights, that 
endearinz communication of thoughts with which 
two minds, joined together by a tender ſympathy, 
improve and comfort each other.; and which can- 
not have charms but for an enlightened under 
MNanding and a good heart. 


5 P HIL EMO N. 


Can you deny, that the members of ſociety, who 
are ſwayed by intereſt, are not more numerous than 
\ thoſe under the influence of generoſity? | 


ASTRE-A., 
- T wiſh J could. 
oy PHIL EMON, 
As it eaſy to diſtinguiſh them from one another? 
| ASTRE'A, ; 
'To find their characteriſtics, requires ſome at- 
tention. | 
„ ILE MON. 
"What can then ſave unwary youth from the miſ- 


fortune of a bad choice, when tit happens that an] 


involuntary inclination leads the heart towards an 
unworthy object? 


ASTRE A. 


* The being apprized in time of danger, which 
is. greater-or leſs according to the attraftions of the 
0 . vs object 
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dE2enere dang la ſocieté; mais, ſi en ſuivant les 
premieres lumieres de la raiſon, vous attachez le 
gente humain enſemble par les forts et doux liens 
de la bienfaiſance et de la vertù, je foutiens que 
*Ceſt a cette union qui mErite vEritablement'le nom 


de ſoctete, que PAmour doit ſes plus grands dẽ- 
lices; cette attraiante communication de pensces 
par laquelle deux ames qu'une tendre ſympathie 
unit, s'inſtruiſent et s encouragent mutuellement, 
et laquelſe n'a de charmes quꝰ autant que P'enten- 
dement eſt celairẽ et le cœur droit. . 


PHILE MOR. 


Pouvez vous nier que les membres de la ſaciets, 
qui ſont gouverne par l'interèt, ne ſoient en plus 


grand nombre que ceux que la generoſite inſpire ? 


ASTREE, 
Je le voudrois. 


| Eſt i] aise de les diſtinguer les uns des autres? 


AS'T'RE*E, 
On ne faurvit, fans y apporter de Vattention, 


'diſcerner leur caracteres particulfers. 


PHILEMON,. 
Qu'eſt ce qui peut dont ſauver Vinconſiderce jeu- 


neſſe du malneur de faire un mauvais choix, quand 
il ſe ttouve qu'une inclination involontaire conduit 
le cœur vers un indigne objet f 


. ASTREE. 
D'etre averti;a tems d'un danger, qui eſt plus 


grand ou moindre ſuivant ce qu'il y a 0 attirant 
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object towards whom the ſoul is inclined, For 
example; Caſtor and Pollux are infinitely ſafer 
than Janus; becauſe beauty, to which they give the 
preference, has but a momentary empire over the 
mind, and the love it inſpires cannot exclude rea- 
fon for a. long time; while he, who has to reſiſt the 
charm of mental qualifications in an object void of 
virtue, muſt have a great fund of prudence and 
- fortitude not. to be at laſt overcome by them. 


, 1 a. 


CE RL LE — — 


BAU CIS. 


Vou know, Aſtrea, that you are bound to illuſ- 
trate all this, by the recital of ſome memorable d 


'ASTRE A. 


In order to diſcharge my obligation, I have ran- 
facked the moſt authentic annals of mankind, and j 
found nothing more ſtriking than the hiſtory of h 
Marcus Antonius, who, for brevity's ſake, we, call I Þ 
Antony. It is true, the ſubject is well known, d 
but has, perhaps, never been repreſented to us un- q 
der the light which ſhews both virtuous and vicious & 
love in their true colours, | | | 


JANUS. 


The times in which Anthony lived were fo big 
with great events, that the hiſtorians have paſſed WY ,, 
lightly over theſe minute details of the affairs of o 
Love, upon which the inſignificancy of our occu- n 
pations gives us ſo many hours to diſcourſe, ti 


"EUPHROSYNE, 
Now Janus turns towards us his old face. 
| THALIA 


For 


afer 


the 


fea- 
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dans l'objet pour lequel l'ame eſt inclinte. Par 
exemple, Pollux et Caſtor ſont infiniment plus en 
ſurete que Janus, par cequ'ils donnent la preference 
à la beauté, qui n'aiant qu'un empire momentans 
ſur Pame, inſpire un amour qui n'exclut pas pour 
long - tems la raiſon ; mais celui qui a a ſe defendre 
des charmes de Veſprit qu'il rencontre dans un ob- 


jet dẽ pourvũ de vertù, doit avoir un grand fond de” 


prudence & de fermete pour n'etre pas a la ſiu 
vaincũ. 


B AUCIS. 
Vous ſavez, Aſtree, que vous Etes oblige de 


donner une Eclatante preuve de tout ceci par le 


recit de quelques faits memorabtes.- 
a AS TREE. 


Dans Vintention de remplir mon engagement; 


Jai feüilleté les plus authentique sannales du gente 
humain, et n'ai rien trouvé de plus frappant que 
Phiftdire de Marcus Antonius, que pour Pam ur 


de la brievets, nous appellons Antoine. Il eſt vrai 
que ce ſujet eft tres-connil, mais il ne nous a peut 


etre jamais Etc repreſente dans le jour qui montre a 
la fois YAmour vertueux et VPAmour vicieux ſous 
leurs véritables couleurs. 
JANUS. 
Les tems dans leſquels Antoine vivoit Etoi= 
ent ſi rempli de grands Evenemens, que les hiſtoriens 


ont paſse. legerement ſur ces petits CEtails d'amou- 
reuſes affaires, que nos peu importantes occupa- 


tions nous laiſſent diſcuter a loiſix. 
E UPHROSYNE, - 


A.preſeat ] anus mY vers nous ſon vieux viſage. 


= THALIE, 
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And aſſumes the moroſeneſs ſuitable to it. 
AGLAIA. 


Can de boaſt of ſome ſagacity, without confeſ- 
ſing, that the ſprings, which put a ſtupendous ma- 
chine in motion, are the better worth our notice 
tor being apparently weak and imperceptible to the 
eyes? | 
JANUS ; 

Thus, at laſt, I have forced you to break your 
long filence: Lrue women! You would not 
vouchſafe a word on the topic of Love, but would 
be very ſorry. not to heut its ſweet ſound flatter 
your Sass. N | ; 7 . 


6 | CASTOR, BY 
The empire of Love belongs to the fair, who 
2 have the right. of making, arbicrary. 
WS. 
EHI IE MON. | 
Vou do not conſider, that while you are. going 


on in theſe fine ſpeeches, we impatiently wait for 


an uſeful narration, .* 
1915 EZ 4. * 2 


- 


The time was amived, when the Romans were to. 


be puniſhed for that unquenchable thirſt of empire, 
whieh trad prompred them to ſorge the chains of 
flavery for almoſt the whole world, Their repub - 
lican pride had performed its laſt stchievement by 
murdeiing Julius Cæſar, from whoſe glorious 
aſhes had ariſen; two tyrants, armed with rhe = 
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THALLE. 
Et afnche la,morolits qui y convient: - 
AGLAE. 


Peut il ſe vanter de quelque ſagacité, et ne pas. 
reconnoitre que les reſſorts qui meuvent une, 
enorme machine n'en ſont. que plus dignes de. 
notre attention pour ètre plus foible en apparence 
et plus imperceptible à nos yeux. 


AN Us. 


Ainſi je vous ai à la fin farce de rompre votre 
lang ſilence. Vraies femmes que vous etes ] vous ne 
daigneriez pas prononcer un ſeul mot ſur le cha- 
pitre de l' Amour, mais vous feriez bien fachèes de: 
ne point entandte ſes daux ſons Batter vos axeilles. 


CASTOR,. . 
L'empire de Amour appartient aux belles, qui 


pat conſequent oat, le droit d'y donner des loix- a, 


jour grè., 
FHTLEMON. 


Vous ne conſidereg pas que, tandis.que, vaus al- 
lez en avant dans ces beaux diſcours, nous, atten- 
dons avec impatience une narration utile. | 

| AS TRR E. | 

Le tems. <toit arrive, où les, Romains.devoient 
etre punis de cette ſoif inextinguible d' empire, qui 
les avoic pouſsẽs a forger les chaines de Feſclavage 
pour pteſque le monde entier. 'Leur- orgaeit re- 
publicain s'stait, pour la derniere fois ſigualé par 
le meurtre de Jules Cæſar, des. glorieuſes candres 


duquel Etoient . ty rags a denen 
4 J 


Fae ] 

of heayen's wrath. This imperious people had 
already taſted of the bitter cup of cruel deſpotiſm, 
of which they had forced ſo many nations plenti- 
fully to drink, and of which the moſt Joath- 
ſome dregs ſtill remained for themſelves. Their 
pureft blood had been wantonly ſpilled by. theis un- 
pitying maſters, Octavius and Antony, who, un- 
der pretence of avenging the death of Cæſar, had 
given the mortal blow to their celebrated common - 
wealth, and forced from their hands the reins of: 
government; when, at laſt, theſe two famous 
rivals in power divided in two ſhares the noble 
ſpoil, appropriating to themſelves theſe innumerable 
conqueſts for which a multitude of heroes had glo- 
riouſly fought ducing a ſeries of ages. 


'Although liberty had long before abandoned her- 
or ce- beloved Rome, as being the inhabitant of a 
powerful and rich ſtate, her ſacred name was not 
yet forgotten within the walls - ſhe had herſelf 
raiſed. The few who ſtill invoked it, could not 


ſee the ſeparation of the two uſurpers, without 


conceiving ſome hopes of a happy change, which 
the prepaſterous diviſion they had made ſeemed to 
encourage; for Italy, and all the warlike Pro- 
vinces had fallen to the lot of Octavius, a raw and 
unexperienced youth ; while luxurious and effemi- 
nate Aſia promiſed fair for extinguiſhing the mar- 
tial ardour of Antony, who was to ſway the ſceptte 
of that rich and immenſe part of the world. 


Theſe expectations were, however, deceived in, 
the moſt intereſting part of them ; for Providence 
ſeems to have decreed equality to thoſe people, who, 


without increaſing too much in number and power, 
* | continue 
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de'Vire cgleſte. - Ce peuple imperieux avoient deja. 
gbuté de la coupe amère du deſpotiſme, dont ils 
avoient force tant de nations de s abreuver, et de 
laquelle il reſtoit encore pour eux memes la lie la 
plus dégoutante. Leur plus pur ſang avoit deja 
ẽtẽ rẽpandù A plaifir par leurs impitolables maitres 
Octave et Antoine, qui ſous pretexte de vanger la 


mort de Oæſar avoient donne le coup mortel a leur 


celebre republique et arrachẽ de leur mains les 
renes_ du gouvernement; quand, enfin, ces deux 
fameux rivaux en puiſſance diviſerent en deux 
parties la noble depouille ; et s'approprierent de” 
ſang froid ces conquetes innombrables pour leſ-- 
quelles une multitude de heros avoient glorieuſe- 
_ combattu ' pendant une longue ſuite de 
e. 

Quoique la libertẽ efit des long- tems abandonnẽ 
Rome jadis $i cherie d' elle, comme ſe trouvant de-- 
place dans un état trop riche et trop puiſſant, ſors 
nom ſacre n'e:oit pas totalement oublie dans Fen- 
ceinte des murs qu'elle avoit elle-meme Eleyes. 
Le petit nombre de ceux qui Vinvoquoient encore 
ſincerement, ne purent voir la separation des deux 
uſurpateurs ſans concevoir Veſpezance d'un heu- 
reux changement, que le partage peu convenable 
qu'ils avoient fait entre eux ſembloit encourager ; 
car l'Italie et toutes les provinces guerrieres furent 
I lot d' Octave, jeune homme tout neuf et ſans-* 
la moindre experience ; tandis que la faſtueuſe et 
effeminee Aſie ſembloit promettre d'ẽteindre l'ar- 
deur martiale d' Antoine, qui deyoit commander &. - 
cette riche et immenſe partie du monde. - 


Cette attente ſut decde en ce qu'elle avoit de 
plus intereſſant ; car, Ja providence, ſemble avoir 


decerne Iegalite aux peuples qui, ſans augmenter 
trop. en nombre et en pouvoir, continuent dans Fa, 


LOGS... 
cbntinue in the fragdlity, induſtry; and virtue, 
they practiſed at the beginning of their aſſociation; 
and the weight of monarehy to the corrupted mul- 
t\tude, whoſe impetuc us defires want to be curbed, 
and among whom to divide .authority would be 
only to multiply evils, 

As it was to Oftavius that fovereignty was de- 
ſtined, every thing conti ibuted to raiſe him to it, 
His quality of . and adopted ſon of Julius 
Cæſar prepeſſeſſed the ſoldiers and the populace in 
his favour, His ſeeming artleſs youth, and feigned 
gocility, deceived the Senators, and even Cicero 
himſelf, who promoted his elevation more than 
any other; as if it were to prove, that we cannot 
avoid being inſtrumental to the will of heaven, 
ſince that great orator, who, had ſo gloriouſly ſaved 
his country, ſupported the only man really capable 

_ of inſuring its flavery, 


To theſe accidental advantages, Oftavius joined 
thofe qualifications which, in ſciety, entitle a 
man to command his equal by nature. He poſſeſſed 
rhat undaunted magnanimity which, ſooner or 
later, ſutmounts every obſtacle which mankind 
and fortune throw in its way; that cool prudence, 
which eafily prevents difficulties ; and that vaſt and 
exalted underſtanding, which forms great deſigne. 
He was, indeed, wanting in perſonal valour ; but 
he ſupplied this defect, fo obnoxious to his ſitua- 
tion, by fo juſt a judgement in merit, that he ne- 
ver was found miſtaken in his generals or miniſters, 
whom he always took care to render his beſt 
friends, He had none of thoſe paſſions which are 
the bane of the ambitious man, but aſſumed by 
ruras the vigtues and vices that ſuited his ** 
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frugalite, Vinduſtrie, et la vertù quiils pratiquoiene 


au commencement de leur aſſociation; et con- 


damne au poids de la monarchie la multitude ee 


rompue dont les-defirs impetueux ont beſoin d'E 
courbes, et parmi laquelle on ne fauroit diviſer 
Pautorite ſans multiplier les maux. 

Comme <e'etoit a Octave que la ſouverainete 
@toit deſtin&e, toutes choſes contribyereat a Þ'y faire. 
parvenir. da qualité de neveu et de fils adoptif 
de Jules Cæſar print les ſoldats et la populace en 
ſa fayeur. Sa jeuneſſe, en apparence ſang art, et 
fa feinte docilité tromperent les ſenateurs, Cice- 
ron, ſui-méme, s'y meprit et cauſa ſon elevation 

us qu' aucun autre; comme ſi gavoit été paur 


prouver que nous ne pouvens éviter de ſeruir d' in- 


ſtrumens aux volontes du ciel, puiſque ce grand 
orateur, qui avoit glorieuſement ſauvs ſa patrie, 
fut le ſoutien du ſeul homme capable d'en fixer 
Feſclavage. 

A ces avantages accidentels, Octave joignoit 
ce; qualites de Fame qui dans la fuciete donnent 
le droit à un homme de commander ceux qui la. 
nature a rendu ſes E2aux. Il poſſedoit cette ine- 
branlable magnanimite, qui, tot au tard, ſurmonte 
tous les obſtacles que les hommes et la fortune jet- 


tent dans fon chemin ; cette tranquille prudence 


qui previent ai:zement les difficultes ;. et cet enten- 
dement vaſte et <leve qui forme de grands. deſſeins. 
H manquoit, à la verite, de valeur perſonnelle; 
mais il ſyplevit 3 à un deſaut, ſi facheux dans fa ſitu- 
ation preſente,, par un fi juſte diſcernement de 
merite, qu'on n' jamais trouve qu'il. ſe fut trompse 
dans le choix de-ſes-gSneraux ou miniſtres, qu'il 
Re toujours foi de rendie ſes meilleurs amis. 

n'avoit aucune des paſſions qui foot Vecuiczl de 
Vambiticux, et affichoit, tour a tour, les vertus et 
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In ſhort, he went through life, as if he had never 
laſt the proſpect of the ſatisfaction he deſired at his. 
death ; for it is reported of him, that having aſked 
his friends, if he had not-well-played his part on. 
the great ſtage of the world, and being anſwered 


in the affirmative, he exclaimed, ** Applaud then !” 


and expired in ſaying theſe words, with an air of 

ſelf-approbation, ſeemingly void of, any ſort of re- 

morſe, So true it is, that an impoſtor from habit 

deceives in time his own conſeience, and dies, as 

he lived, with ſalſehood in his mouth, and in bis. 
t. | 


E have been the more prolix ia the charaQter. of - 


this prince, who, under the name of Auguſtus, 
has been celebrated by. ſeveral_eminent.contempo-. 
rary writers, in order the more ſtrongly to evidence 
the danger of that paſſion which cauſed his com- 
petitor for empire to forget himſelf, when he had, 
to deal with ſuch an adverſary ; and now I come 
to the picture of my.hero. | 

Antony was of an ancient and noble family, whoſe, 
original be aſcribed to the demi-gad Hercules. He 
joined to an handſome and elegant figure, to a mien 
in which were blended cheerfulneſs. and dignity, a 
lively wit, a manly eloquence, and an.undaunted. 
valour. Born with ſtrong paſſione, to which he. 
had given the re ins in his early — and living 
in the moſt profligate period of Rome, he bad ſuf- 
tered his mind to become the ſeat of that wretched 
anarchy of good and bad qualities, I 


a man the wonder of his age, and a riddle to paſ- 


. terity. Thus hiſtory repreſents him, as havin 
been equally liberal, and rapacious; ſagacious 
wild; humane and cruel ; generous and _— 
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Its vices qui convenoient à ſes projets. Enfin, it; 
ſe conduiſit pendant tout le cours de ſa vie, comme 
seil n'avoit jamais perda de vie la ſatisfaction qu'il. 
deſira a ſaſmort ; car on rapporte de lui, qu'aĩant de- 
mande à ſes amis, sil ryavoit pas bien joue ſon-role, 
fur le grand theatre du monde, et lui. aiant ẽtẽ re- 
pondu dans Vafficmative, il $'&cria, © Applaudiſſez 
done!“ et expira en diſant ces mots, avec un air 
d'approbation;. de.Jui-meme, qu'aucun. remords ne. 
Parũt troubler; tant il, eſt vrai qu un impoſteur 
d' habitude parvient à en impoſer a fa propre con- 
ſcience, et maurt; comme il a vecti, avec le men- 
ſonge dans la bouche et dans le cœur. | 
Jai été d'autant plus prolixe dans le caraQere. 
de ce prince, qui, ſous le nom d'Auguſte, a &tE' . 
cslebre par pluſieurs excellens auteurs contempo- 
rains, que j'ai, vould fairs mieux connaitre le dan- 
ger de la paſſion qui aveugla fon competiteur pour. 
Fempire, et le fit s' oublier lui-meme, quoiqu'il et. 
affaire à un adverſaire ſi redoutable; et à preſent. 
Jen viens au portreit de mon heros. | | 
Antoine Etoit d'une ancienne et noble famille, 
dont il attribuait- l' origine au demi-dieu Hercule. 
Il, joignoit à une belle 3 ſur laquelle Etoit rẽ- 
pandu un mélange de-gaiete, d'elegance, et de ma- 
jeſte,” un eſprit vif, une Eloquence male, et une. 
valeur a toute Epreuve, Ne, avec de fortes paſ- 
ſions, auſquelles il avait lache les renes dans fa. 
jeuneſſe; et vivant dans les tems les plus corrom-. 
pus de Rome, il, avoit laiſse ſon ame devenir la 
&e de cette misétable anarchie de bonnes et de 
mauvaiſes qualites, laquelle rend un homme le pro- 
dige de ſon fiecle et une enigme pour la poſterité. 
Ainſi Phiſtoire nous le repreſente comme alant 
QE libéral et rapace; ſensé et extravagant; hus-, 
ain et cruel; genereux et vindicatif; et pour 
COUronnes 
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ful; and, to crown all theſe inconſiſtencies, by the 


moſt extraordioary, firm and truly great in misfor- 


tune, fickle and vain in profperity. : 

Notwithſtanding this monſtrous character, it is 
certain, that Antony would have been a votary to 
virtue, if the objects of his firſt attachment had 
been virtuous ; for he was of an eaſy, open na- 
ture, and very ſubmiſſive to thoſe he loved. But 
he early contracted the habit of licentiouſneſs with 
his friend Curio; and was led to an unbridled am- 
bition by his wife Fulvia, who was the widow of 


- Clodfus, the moſt ſeditious and implacable of the 


Romans; and at whoſe inftigation he cauſed Cicero 
to be put to death.. 1 


Such was the man, wha firft undertook: to re- 
venge the death of Julius Cæſar, of whom he had 
been an intimate friend; and rekindled the torch 
of civil war in his country; and who, after hav- 
ing valiantly and fortunately fought for the cauſe 
he had eſpouſed, was obliged to divide the empire 
with his cowardly, but wary confederate, Octavius. 

No fooner was Antony arrived in Aſia, than he 
was ſurrounded by a crowd of obſequious kings; 
if that name can be given to wretches who kiſſcd 
the yoke that oppreſſed them; fome of them pre- 


ſenting themſelves with the confidence of conſtant 
friends, fome with the anxiety of newly ſudued 
enemies. As, in this laſt number, Antony expected 


to. find Cleopatra, queen of Egypt (who, though 
rendered famous by the love the had infpired v5 


Julius Cæſar, had given affiftance to the murderers 


of that illuſtrious man), he was incenſed at her ab- 
fence, and ſummoned her to attend in perſon the 


ſentence which he had, perhaps, already paffed in his 
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eburonner toutes ers contrarietts par la plus extre- 
ordinaire de toutes, ferme et reellement grand dans 


Hnfortune, volage et vain dans la proſperité. 


Nonobſtant ce caractere monſtrueux, il eſt cer - 


tain qu' Antoine eũt &tE un amateur de la vertn, fv 
les objets de ſes premieres affections eũſſent ẽtès 
vertueux; car il ẽtoĩt d'un naturel franc et facile, 
et tres ſoumis a» ceux qu'il aimoit. Mais il con- 
tratta de bonne heure des habitudes licentieuſes 
dans le commerce de fon ami Curio; et il fut en- 
ſuite conduit a une ambition ſans bornes par ſa 
femme Fulvie, qui Etoit la veuve de Clodius, le 
plus seditieux et le plus implacable des Romains ; 
et par les inſtigations de laquelle il fit mourir 
Ciceron. Au 

Tel ctoit homme qui le premier entreprit de 
venger la mort de Jules Cæſar, dont il avoit 6:6 
intime ami, et raluma le flambeau de la guerre 
civile dans fans ſa patrie; et qui après avoir vail- 
lamment et 4 combattù pour la cauſe 
qu'il avoit ẽpouse, fut oblige de partager empire 
avec ſon liche mais rusE confedere Octave. 

A peine Antoine fut - il arrive, en Aſie, qu'une 
foule de rois humble et ſoumis Pentourerent ; ſi on 
peut appeller rois des misétables qui baifoient le 
joug qui les oppreffojent ; quelqu' uns ꝙ entre eũx 
ſe preſentant avec Vaſſyrance naturelle à des amis 
conſtans, quelques autres avec PFinquietude que 
doivent. avoir des ennemis nouvellement ſubjugue*. 
Comme dans ce dernier nombre Antoine comptoit- 
de trouver Cleopatre, reine d'Egypte, qui quoique 
rendùe fameuſe par l'amour qubelle avoit inſpire a 
Jules Ceſar, avoit affiſts les meutriers de cet 
homme illuſtre, il fut irritè de fon ablence, et or- 
donna qu'elle comparùt en petſonne pour recevoir 
la ſentence qu'il avoit, peut - etre, deja paſsee — 
. A 
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2 inſt her, and which fell moſt heavily upon 
imſelf. W 
Dellius, one of Antony's officers, was ſent on 
that meſlage, of , which he acquitted. bimſelf, as a 
ſkilful; courtier ; for, judging. by the beauty, wit, 
and graces of Cleopatra, that his amorous general 
could not but be ſubdued by her, he ſought to win. 
her favour. by a well -timed flattery ;. and, inſtead of 
aſſuming an - imperious tone, as, he was. by duty. 
bound to do, he aſſured ber, that ſhe had but to 
ſhew herſelf, not only to give laws to the man 


who dared to command her attendance, but alſa.to. 
the Whole world... - eee eee 


Cleopatra was too conſcious of her charms, to» 
doubt of their natural effect; but, wanting to ren- - 
der their fuſt impreſſion laſting, ſhe ſeemed to he- 


ſitate whether ſhe ſhould obey; till, having made 


all poſſible enquiries concerning the character of 


Antony, ſhe reſted ſatisfied, that a heart, which 


pfeſented ſo many holds as his did, could not but 
be kept faſt with a little art. 


Experience had taught this prinoeſs, that the. 


united accompliſhments: of body and mind-did not 


always inſure the conſtancy of a lover ; for Julius 
Czar, and the ſon. of Pompey, had ſoon broken 


her chain. This double diſappointment put her on 
the device of engaging all the paſſions of Antony 


in the intereſt of that ſhe intended to. inſpire him» 


with; and firſt. ſhe addreſſed his exceſſive vanity. in 


the following manner: 


As the arrogant warrior often aſſumed in bis re- 


vels the character of the god who is ſaid to have 


conquered and fertilized Aſis, ſhe. took the bint, 


and gaye out. that Venus was. coming to viſit Ba- 


cnus, » 


5 
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ſon eceur contre elle, et dont le poids retomba ſur 
Jui-meme, | | | we 

Dellius, un des officiers d' Antoine, fut depeche 
avec ce meſſage, duquel il s'acquita en habile. 
courtiſan; car jugeant ſur la beauté, Veſprit,. et. 
les graces de Cleopatre, qu'elle ne pouvoit men- 
quer de ſubjuguer ſon. general, dont les amou- 
reuſes inclinations Etoient tres conndes, il chercha, 
a. gagner ſa faycur par une flatterie faite a_propos 3. 
ainſi au lieu de prendre avec elle ce ton imperieux, 
auquel fon devoir Pobligeoit, il l'aſſura qu'elle 
n*avoit qu'a ſe montrer pour donner des loix, non 
ſculement à celui qui ofoit lui commander de com- 
paroitre devant lui, mais encore a toute la terre. 

Cleopatre connoiſſoĩt trop bien ſes propres, 
charmes pour douter un moment de l'effet qu'ils 
auroient; mais voulant rendre leur premiere im- 
preſſion durable; elle parut beſiter ſi elle obeiroit ;, 
juſqu'à ce qu'aiant fait toutes. les recherches poſi» 
les ſur le caractere d' Antoine, elle demeura con 
vaincũe, qu'un coeur qui donnoit autant de priſe 
que feſoit le ſien, ne pouvoit manquer d' tre retenũ 
avec une peu d'art. ; 
L'experience avoit appris a- cette princeſſe que 
les perfections reiinies du corps et de Pefprit n all =, 
roient pas toujours le conſtance d'un, amant; car. 
Jules Cæſar, et le fils de Pompee, avoient bientot; 
brise ſes chaines. Cette double mortification lui 
fit imaginer-d'engager toutes les paſſians d' Antoine. 
dans les interets de celle qu'elle comptoit de lui. 
inſpirer; et prémierement elle s'addreſſa a fon ex: 
ceſſi ve vanitè en la maniere ſuivante, ; 
Comme Parrogant guerricr ſe vantoit. ſouvent- 
dans ſes debauches de reſſembler au dieu qu'on. 
dit avoir conquis et fertilize I'Afie ; elle faiſit- 
cette; idee, et fit publicr, que VEnus veagit repdra: 
. une 
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ehusy in order to crown the happineſs of that part 
of the world; after which, ſhe ſailed up the river - 
CEydnus, in a galley ineruſted with gold, with ſails 
of purple, and oars- of ſilver, which · in their mo- 
tion · kept time with. the muſie of various inſtru- 
ments; while herſelf,. in the gay attire of the god - 
defs of Love, was lying under a rich embroidered 
canopyy/ ſurrounded with beautiful boys and dam- 
ſela, repreſenting Cupids, Sea-nymphs, and Graces... 


Plutarch, who gives - us this deſcription, adds, 
that theſs-fi@itious per ſonages conducted the little 
veſſel, burning at the ſame time ſuch a quantity of 
exqyilite- perſumes, that the- fragrance they diffuſed. 
around, no leſs than the-ſingularity of the-ſpeQacle, . 
drew to the ſhore all the inhabitants of the city, 
where Antony held his court, inſomuch that he was 

leit alone upom bis trib ung. | 
this -pageantryy Cleopatra joined a ſplendid: 
entertainment, which being given on the firſt nighe 


of her arriran and ſurpaſſing in elegance and taſte 
- aththioſe that Antony had evet ſeen, ſeemed to him 


a. kd: of enchantment, in the midſt of which he 


— 


loc his reaſon and his heart. 


The artful prineefs-having-thus bound, in ap- 


pearance with garlands of' flowers, but in reality 
with adamantine chains, the dreaded maſter of the 
beſÞ part of the earth, ſhe brought him in triumph 
to Alexandria, her capital; there to extinguiſh in his. 
bart the bright flame of glory in a torrent of 
ſhameful voluptuouſneſs. | 
The various forms ſhe aſſumed to keep up- the 
fuſcination with which.ſhe made her new ſlave che- 


tiſh 
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une vifite 4 Baechus pour mettre le comble au- 
bonheur de cette partie du monde; aprts quoi, 
elle remonta la riviere Cydnus dans une gallere 
incruſtee d'or, dont les voiles etoient de paurpre, 
et les rames dargent, leſque)tes ſuivoient dans- 
leurs mouvemens la mefure de pluſieurs inſtru- 
mens melodieux, tandis qu'elle-meme, brillante 
de la parure attribuce à la deeſſe de Pamour, 
Etoit. nonchallament couches ſous un daiz enrichi 
d'une ſuperbe broderie, et entourée de pluſieurs. 
beaux gargons et charmante fille, qui. repreſen- 
tojent les Amours, les Nereides, et les Graces. 

Plutarque, qui nous à donné cette deſcription, 
ajputez que tous ſes, feints perſonages feſbient eux- 
memes 14 mancœuvre. du petit vaiſſeau, brulant en 
meme tems une fl. grande. quancite de. parfums ex- 
quis, que la defſcieeſe odeur qui s'en repandoit- 
ay loin, non moins que la ſingularité du ſpectacle. 


atxira fur le rivage tous les Habltans. de la ville od 


intolne tenoit fa cour,. de maniere qu'il fur laiſss 
RR __--: CT 

A cette meryeilleuſe ſcene, Cleopatre Joignit : 
une fete ſplendidr, quelle dorma le jour meme de 
ſon attivee, er or elle ſirpaſſa en ElEgance et bon 


goũt tout ce qu*Antoihe avoit jamais vd en ce 


genre, de arut une ſorte d'enchantement, 
au milieu duquet.il perdit;fa, raiſon et fon cœur. 

' TPartificieuſe princeſſt atant ainſi lié, en appa- 
rance avec des guirlandes de fleurs, mais en realite” 
avec. des chaines d*airain, le maitre. tedouté de ta 
plus conſiderable partie de 1a terre; elle Penmena. 
en triomphea Alexandrie, 7 de ſon royaume, 
pbur y ẽteindre en ſon cœur la brillante lime de Ia 
gloire dans un torrent de honteuſes voluptés. | 

Les diverſes formes qu'elle prit pour ſoutenir la 
faſcination par laquelle elle obligeoit ſon nouvel 
: eſclave 
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riſh his bondage, the means ſhe employed to rouze 
all his vices, and to carry them to unheard-of ex- 

ceſſes, though they have exerciſed the pen of ſeveral 

writers, are not worth recollection; ſor the un- 

happy man, who falls into the ſnares of ſuch-like 
Circes, may eaſily gueſs, when utter ruin has re- 
ſtored to him the uſe of his reaſon, what a power 
ful queen, who had that baneful turn of mind,, 
could perform; and the fortunate one, who has- 
ayoided the danger, has no need of details ſhocking. 
to virtue. . 

A propitious harbour was, however, decreed to 
fave Antony from this ſhipwreck of bis honour, 
fame, and peace; to which he was broaght by the 
following events. His wife Fulvia, whom he had 
left at Rome, and almoſt totally forgotten, exaſ- 
pt rated at his infidelity and neglect, in order to re- 
claim him, or, at leaſt, to force him to return to 
Italy, took a method very ſuitable to her turbulent 
temper. . She ſougbt every opportunity to qyarrel- 
with OQtavius, and to give him, in the. name of her: 
huſband, all poſlible diſguſt and eſſential reaſons of 
complaint; in which ſhe ſucceeded the more eaſily, 
as the fire of diſcord between two ambitious rivals 
is neyer totally extinguiſhed, eee 

An open war having enſued; in which the party 
of Antony was worſted, his relations and friends 
were obliged to fly from Italy, and to let him know- 
the danger he ran of loſing all his intereſt in that 
country. This was very alarming news; for, 
though the real freedom of the Roman government 
was entirely loſt, its ancient form till ſubliſted, . 
and, from the veneration it had ſo long inſpired, 


was. ſufficient ta add a, great weight to W 
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elclave de cherir fa captivite, les moiens qu'elle 


..cmploia pour exciter ſes vices et les porter 4 des 


excès inoũis, quoiqu'ils aient exercé la plume de 
Pluſicurs auteurs, ne ſont pas digne d'ctre rappeIk& 
au ſouvenir ; car l' homme malheureux qui tombe 


dans les picges de telles Circès, peut aisẽment de- 
viner, quand une entiere ruine lui àa rendù le pou- 
voir de reflechir, ce qu'une reine puiſſante, qui 
avoit ce funeſte tour d'eſprit, pouvoit faire; et 


homme fortune qui a Evite le danger n'a nul be- 
ſain de cẽtails qui choquent la vertù. jily v 
Un port aſſuiẽ etoit pourtant deſtine à ſauver 
Antaine du naufrage de ſon honneur, de ſa renom- 
mee, et de ſon repos, auquel il devoit etre conduit 
par les &venemens ſuivans. Fulvie, ſa femme, 
qu'il avoit laiſsẽ a Rome et preſqu'entierement ou- 


| blice, outree de ſon infidelite et de fon oubli, ima- 


gina pour Je faire rentrer en Jui-mEme, ou du 
moins pour le forcer a revenir en Italie, un moien 
digne de ſon caractère turbulent. Elle rechercha 
toutes les occaſions de fe quereller avec Octave, et 
de lui donner, au nom de ſon mari, tous les d- 
gouts poſſibles, ainſi que des raiſons eſſentielles de 
ſe plaindre, en quoi elle :c̃ũſſit d' autant plus aise- 
ment, que le feu de la diſcorde n'eſt jamais parfaite- 
ment Eteint entre deux ambitieux rivaux. 

Une guerre sen Etant enſuivie, dans laquelle le 
parti d' Antoine eũt le deſſous, ſes parens et ſes 
amis furent obligẽs de quitter l'Italie, et de lui 
faire ſavoir le alu qu'il couroit d'y perdre ſon 
credit. C'etoient 13 des nouvelles fort allar- 
mantes, car, quoique le gouvernement Romain ne 
fut plus libre, ſon ancienne forme ſubſiſtoit en- 
core: et la venEration qu'il avoit ſi long-tems in- 


Apiree. ctoient ſuffiſante pour donner un grand Fw 


1; 
ef either of the two chiefs who ſhould have its 


Sanction on his fide. | 
As Cleopatra loved the rank, rather than the 


-perſon, of Antony, ſhe herſelf haſtened his depar- 


"ture, perſuaded that he would ſoon return, and of- 


fer new laurels at her feet; but the evil genius of 
Rome permitted not that the two uſurpers ſhould 
come to extremities againſt each other in this in- 
Fancy of their pee, ede diſagteement at that 
time might have ptoduced again, at leaſt the 'ſha- 
dow of Liberty. | | 
Thus it happened, that the reſentment of An- 
tony, who had ſailed towards Italy With a fleet of 
two hundred ſhips, was cooled in bis voyage by 
the news of Fulvia's death, and the repreſentations 
of bis friends, who, charging this reſtleſs woman 
with all the fault of the preſent rupture, brought 
matters to an accommodation. ä ' 
The two chiefs being thus'reconciled, it was 
Agreed, that, in order to cement their union, Antony 
Should marry Octavia, the ſiſter of Octavius; a 
Jady no leſs illuſtrious by her great merit than by 
her noble birth and uncommon beauty, and who, 
though in the bloom of youth, had already been a 
model of conjugal affection in the life of her firſt 
huſband Marcellus. 
This merriaze was celebrated .amiiſt the accla- 
mations of the Romans, who, tired of their long 
and cruel diſſentions, now ſighed only after peace; 
for they had ſo much degenerated from the heroic 
enthuſiaſm for liberty of their anceſtors, that all 
their ideas of happineſs were confined to the ſloth- 
ful life of ſlavery ; glorying in the appellation of 
maſters of the world, although they had for that 
Title ceaſed to be maſlers of themſelves; and anxious 
of preſerving their innumerable conqueſts, al- 
| 'v thou gh 
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au pouvoir de echui des deux chefs qui auroit ſou 
-approbation. . 

Comme Cleopatre toit plus attachce au rang 
qu'a la perſonne d' Antoine, elle hata elle-meme 
Aon départ; perſuadee qu'il reviendroit bien- tõt 
mettre a ſes pieds de nouveaux lauricrs; mais le 
mauvais genie de Rome ne permit pas que les deux 
.uſurpateurs-en vinflent à des extremites Pun contre 
Pautre dans ces commencemens de leur puiſſance, 
car leur désũnion alors auroit pa du moins faire 
-Taparoitre Fombre de la liberté. 

Ainſi le reſſentiment d' Antoine, qui avoit faie 
voile vers Italie avec une flotte de deux cens vaiſ- 
eaux, fut affoibli par la nouvelle de la mort de 
Fulvie, qu'il apprit durant fon voiage, et par les 
repreſentations de ſes amis, qui rejettant ſur cette 
femme inquiẽte toute la faute de la preſente rupture, 


amenerent les choſes à un accommodement. 


Les deux chefs etant ainſi tẽconciliès, il fut con- 
venũ que pour cimenter leur union, Antoine Epou- 
ſeroit Octavie, ſcœur d' Octave; laquelle etoit non 
moins illuſtre par ſon merite- que par ſon extraordi- 
naire beante et fa noble naiſſance; et qui, quoiqu' en- 
core dans ſon premier-eclat de jeuneſſe, avoit deja 


£16 un modele d'amour conjugal pendant Ja vie de 


fon premier” mari Marcellus. 
mariage fut celeb:-+ au milieu des acclame- 
tions des Romains, qui, laſs&s de leur longues et 
cruelles diſſentions, ne ſoupiroient qu'apres la 
paix; car ils avoient ſi fort degenere de l'beroique 
enthouſiaſme pour la liberte qu/avoient leurs an- 
ceſtres, que toutes leurs idees de bonheur ſe bornoĩent 
à la vie ouſive de Veſclavage ; ſe glorifiant d' etre ap- 
pelles les maitres du monde, quoiqu'en acquerant 
ce titre, ils eüſſent ceſsẽ d' tre maitres d'eux memes, 
et «tant tres-ſoigneux de conſerver leurs _ 
rables 
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chdugh by the loſs of them they might have been 
'reſtored to the indiviſible patrimony of ſimple na- 
ture, freedom with honorable poverty. 

It was the more neceſſary to aſcertain this com- 
plexion of the time, as a prepoſſeſſion might have 
ariſen againſt Octavis, from her being the ſiſter of 
one of the tyrants and the wife of, the other; 
while, in fact, her virtue ſhone the brighter for her. 
accidental ſituation ; ſince, being unable to re - 
dreſs the wrongs of her country, ſhe conſtantly 
endeavoured to alleviate them, by interpoſing for 
the public good between her brother and her huſ- 
band, and ſacrificing her own tranquillity to the 
glory and ſatis faction of being the ſacred bond of 
peace. | 

Her generoſity was at firſt rewarded by all the 
felicity that an allowed love can beſtow; for An- 
thony, ſubdued by the united powers of virtue, 
wiſdom, and beauty, ſeemed not only to have for- 
gotten his guilty attachment to Cleopatra, but alſo 
the very vices-which had formed it; and confe- 
quently appeared to his conſort in fo favourable a 
light, that her affection became engaged to him ne 
leſs from inclination than duty. 


Although the ambition of reclaiming a profligate 
man to the path of -honour, be laudable in itſelf, it 
proves ſo often fatal in the fair ſex, that it is ſur · 
prifing to fee ſo many prudent women indulging 
themielves in it, ſo far as, to overlook immorality 
in the conſort even of their own choice. They 
conſider not that, while they are endeavouring to 
rekindle the flame of virtue in a heart over- 
whelmed by vices, and have perhaps excited ſome 
remaining ſparks of it, they Joſe their own peace 


in the attempt; as the diſappointment 2 
when 


— 
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brables conquetes, quoiqu'en les perdant ils eùſſent 
pũ recouvrer l'indiviſible patrimoine Ce la ſimple 
nature, la liberte avec une pauvrete honorable. 

Iletoitd'autant plus neceſſaire d'etablir la condition 
des tems, qu'on auroit pil ſe laiſſer prèvenir contre 
Octavie, parce qu'elle etoit la ſœur de l'un des ty- 
rans et la femme de l'autre, quoiqu'en effet, ſa 


vertu n'en brillat que plus dans cette ſituation ac- 


cidentelle; -puiſque, ne pouvant redreſſer les torts 
de ſa patrie, elle tacha conſtamment des les rende 
plus legers; en procuraat le bien public par ſa me- 
diation entre ſon frere et ſon mari, et ſacriſiant 1a 
propre traquillite a la gloire ct ſatisfaction d'ctre le 
ſacre lien de la paix. 

Sa gencroſite fut d'abord rẽcompensce par toute 
la fElicite qu'un amour permis peut donner; car 
Antoine, ſubjugue par les forces reunies de la vert, 
de la fageſſe, et de la beauté, ſembla avoir oublic, 
non ſeulement ſon coupable attachment pour Cleo- 
patre, mais encore les vices memes qui Vavoient 
forme; et conſequemment parut dans un jour fi 
favorable a ſon Epouse, que l'affection qu'elles con- 
gut pour lui fut le fruit non moins de Vinclination 
q uedu devoir. 


Quoiĩque ambition de rapeller au ſentier de] hou- 
neur un homme abandonne au libertinage, ſoit 
loiiable en elle meme, elle eſt fi ſouvent fatale au 
de au ſexe, qu'il eſt ſurprenant de voir tant de 
femmes prudentes y livrer juſqu'a point de paſſer 

deſſus le manque de mœuurs dans l' pOux 
qu'elles memes ſe choiſiſſent. Elles ne conſiderent 
pas que tandis qu'elles s'efforcent de ralumer la 
flame de la vertu dans un cœur ſubmerge par le 
vice, et que peut-etre elles en ont excite quelques 
etincelles, elles perdent leur propre repos dans cette 
Vor. I. M tenta- 


f 


when they cannot recede from their rafh under- 
taking, and find themſelves but too much intereſ- 
ted in it from their-firſt ſucceſs, Such was the un- 
happy fate of the amiable Octavia; u hoſe raptures, 


at ſeeing her conſort apparently freed from his bad 
habits and extravagancies, were ſoon changed into 


the molt poignant grief. | 


A year had, ſcarcely eJapſed ſince her marriage, 


when Antony, who had lived all that time in 


Rome, rather as a noble and good citizen than- a 


proud and unjuſt tyrant, began to ſigh after the 


vain oſtentation and effeminate luxury of Aſia, 
He had, beſides, conceived a childiſh jealouſy of the 
advantages that Octavius had commonly over him 
in the various games that compoſed their daily di- 
_ verſions 3 advantages, which the ſecret emiſſaries 
of Cleopatra aſcribed to a ſupernatural power veſted 
in his rival, pretending that he could not withſtand 
ſo fatal an influence, but by keeping himſelf at a 
great diſtance from it. On theſe frivolous reaſons, 
be again qui:ted Italy; but, being yet chaimed 
with Octavia, took her wich him, and, in com- 
pliance to her deſires, fixed the ſeat of his domi- 
nions at Athens, 

As the Romans were exempt from that vanity, 
which cngages the nations in endleſs diſputes 
among themſelves, to prove a fuperiority in the 
arts and ſciences over each other, and eſpecially a 
prioc right to invention; as they had always mo- 
deſtly and grate fully acknowledged to Greece what- 
ever they knew of philoſophy and belles lettres; 
they gloried in their reſpe for that celebrated coun- 
tiy, to which their noble youths were ſent to ob- 
tain te ficſt principles of learning and motality. 
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tentative, qu'elles trouvent vaine lonqu'il n'eſt plas 
tems de ſe dẽſiſter de leur temeraire entrepriſe, et 
ne s'y trouvent que trop intEreſs&es par leurs pre- 
miers ſucces, Tel fut le malhenreux ſort de 
Paimable Octavie, dont les tranſports de joie, en 
voiant ſon epoux en apparance affranchi de ſes 
mauvaiſes habitudes et de ſes extravagances, furent 
bientôt changes en la plus-vive douleur. 

Une année s'ẽtoit 6coulte depuis ſon mariage, 
quand Antoine, qui avoit vecii tout ce tems a Rome 
plutot en noble et bon citoien qu'en orgueilleux 
et injuſte tyran, commenca de ſoupirer apres la 
vaine oftentation et le luxe effemine de VAſie, II 
avoit d'ailleurs congii une jalouſie puèrile des 
avantages qu' Octaveremportoit communement ſur 
lui dans les divers jeux qui compoſdient leurs 
amuſemens journaliers; avantages que les ſecrets 
Emiſſaires de Cleopatre attribuoient a un pouvoir 
ſurnaturel dans ſon rival; pretendant qu'il ne pou- 
voit reſiſter a une telle influence que par I'c!oigne- 
ment. Sur ces frivoles raifons, il quitta de nou- 
veau l'Italie; mais, ſe plaiſant encore avec Octavie, 
iT la prit avec lui, et pour lui complaire fixa le 
ſiege de ſon empire à-Athenes. 

omme les Romains ẽtoient exemt de cette vanite, 
qui engage les nations modernes dans des diſputes 
ſans fin, pour prouver la ſuperiorite qu? elles ont les 
unes ſur les autres dans les arts et les ſciences, et 
ſartout Ja priorite de leur droit pour Vinvention 
comme ils avoient toujours reconnũ avec modeſtie 
et gratitude qu'ils devoient à la Grece ce qu'ils fa- 
voient de philoſophie et de belles lettres; ils feſoi- 
ent gloire de reſpecter ce cElEbre pais, on ils en- 
voient leur jeune nobleſſe pour apprendre les 
premiers principes des connoiflances humaines et de 
la morale, 
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Antony could not fee this ſacred abode of the 


Muſes, which he had inhabited at the age of innocent 
defires and true enjoyment, without a kind of rap- 


ture, His heart, fired at the dear remembrance, 
ſought new pleaſures in the quiet bowers where 


wiſdomwas taught, and ſeemed once more to have 
diſcarded all vain and vicious purſuits, Octavia 
attended him to theſe recefles ſo favourable to vir- 
tyous love; and now thought herſelf compleatly 


bleſſed in all her wifhes ; for her underſtanding and 


judgement were not inferior to her other perfeclions, 
and ſurpaſſed only by her unbounded benevolence, 
which engaged the Athenians to call her a ſecond 


Minerva, and to honour her as that tutelar deity of 
their capital. | 


While this happy change of Antony was ad- 
mired by thoſe who had bluſhed at bis former weak- 
neſs. and diſorders ; and, by endearing bim to his 
ſoldiers, cauſed his general to triumph over the till 
then invincible Parthians ; the dæmon of jealouſy 
was tormenting both Cleopatra and Octavius; the 
firſt being exaſperated at the victory of her rival in 
beauty, and the other uneaſy at the new wiſdom 
of his competitor in power, The ſecret and va- 
rious cabals of this reſtleſs fiend, at laſt, put an 
end to the enchanting dream of Octavia, by rouſ- 
ing, at once, all the paſſions of Antony; who, 
incenſed by malicious reports, advanced towards 
Rome in an hoſtile manner. 


Here, however, the prayers of his virtuous conſort, 
who was on the point of making him a father for the 
thi'd time, prevailed once more with him; he ſuſ- 
pended his reſentment, and, accepting her proffered 


mediation, ſent her to her brother, whom Plutarch 
; g makes 
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Antoine ne pũt revoir cette demeure ſacr6e des 
muſes, qu'il avoit habite dans Page des innocens 
plaiſirs et des vraies jouiſſances, fans une ſorte de 
tranſport de joie. gon coeur emflame à ce cher 
ſouvenir, chercha de nouveaux plaiſirs dans les 
tranquilles boſquets ol s'enſeignoit a ſageſſe; et 
parùt avoir encore une fois banni toutes ſes vaines 
et vicieuſes habitudes. Ottavie, qui Faccompag- 
noit dans ces réduits ſi favorables a l'amour ver- 
tueux, ſe crũt enfin au comble de ſes ſouhaits; car 
ſon eſprit et ſon jugement n'Ctoient point inferieurs. 
a ſes autres. perfections, et ne ſe trouvoient ſurpaſ- 
ses que par fa bienfaiſance ſans bornes, ce qui 
engagea les Atheniens a Vappeller une ſeconde 
Minerve et a Phonnorer ainfi qu'ils feſoĩent cette 
deite tutelaire de leur capitale. | ECT. 
© Tandis que cet heureux changement d'Antoine 
Etoit admire de ceux qui avoient rougi de ſes anci- 
ennes foibleſſes et de ſes deſordres; et quien le ren- 
dant plus cher a ſes ſoldats, il rendoit ſes generaux 
triomphans de la nation des Parth&s qui juſques- 
alors avoient ẽtẽs invincibles ; le demon de la jalouſie 
tourmentoit Egalement Cleopatre et Octave; Vune 
eiant outree de la viAoire de ſa rivale en charmes; 
et l'autre inquiet de la nouvelle ſageſſe de ſon 
competiteuren puiſſance. Les ſecretes et diverfes. 
cabales de cet efprit turbulent et malin firent enfin 
8'Evanoilir le reye enchanteur d'Octavie, en réveil- 


lant tout à coup preſque toutes les paſſions d' An- 


toine, qui irrite par de malicieux rapports s'ap- 
procha en ennemi de Rome. 


Ici, nẽanmoins, les prieres de fa vertueuſe ẽpouſe, 

i Etoit ſur le point de le rendre pere pour la troi - 
ene fois, prevalurent ſur lui; il ſuſpendit ſon- 
reſſentiment, et acceprant la mèdiation qu'elle 


lui. offroit, Venyoia 3 fon frere, auquel Plutarque 


© i lui 
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makes her addreſs in the following ſpeech : It is 
a ſiſter, whom you have always held dear and wor- 
thy of your regard, that comes to implore your 
pity in a ſituation which would move even an in- 
veterate enemy. O ſuffer me not, from being the 
happieſt of women, to become the moſt unfortu- 
nate ! The eyes of the whole world are, at pre- 
ſent, fixed upon me, on account of the relation I 
ſtand in to the two chiefs of the Roman Empire, 
If raſh counſels prevail, and war enſues, the event 
in regard to both of you is uncertain ; but, on what 
fide ſoever victory falls, I am ſure to be miſer- 
able.” 

For the honour of the human heart, I am wil- 
ling to believe that Octavius granted the deſired 
peace to the tender intreaties of the fair ſupplicant, 
although the ſequel of his conduct gives a ſtrong 
ſurmiſe that this conceſſion was owing to the 
conſciouſneſs that his deſigns were not ripe enough 
for execution, Let that be as it may, it is certain 
that this event proved moſt favourable to his am- 
bitious views, by being the occaſion of the laſt and 
irretrievable relapſe of Antony, who, after their 
apparent reconciliation, parted with his tutelary an- 
gel, never to meet again. , 

_ He only who has truly loved, can be a competent 
judge of Octavia's feelings at this ſeparation ; 
which, from being uriavoidable on account of her 
pregnancy, and the neceſſity of Antony's departure 
for Aſia, the would have ſupported with fortitude, 
if a thouſand too well-founded alarms had not de- 
preſſed her mind, . 
The odious proſpect was truly diſtreſſing. No 
ſooner had Antony entered the — of the 
world, where his vices had before reigned uncon- 
trolled, than they all broke loofe from their long 


reſtraint, and, under the ſtandard of a paſſion whicn 
ſenſual! 
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1ui fait adreſſer le diſcours ſuivant : „ C'ef& une forur 
que vous avez toujours tenue pour chere et digne 
de votre eſtime, qui vient implorer votre pitic dans 
une ſituation qui toucheroit meme un ennemiĩ invẽ- 
teré. O ne ſouffrez pas que de la plus heureuſe 
des femmes J'en devienne la plus infortunée! Les 
yeux du monde entier ſont a preſent fixes fur moi, 
comme appartenant de ſi pres aux deux chefs de 
Fempire Romain, Si des conſeils temeraires préva- 
lent, et que la guerre s'enſuwe, le ſucces de V'cve- 
nement en ce qui vous regarde tout les deux eſt 
incertain; mais de quelque cote que la vitoire 
penche, je ſuis ſure d'Ctre micerable, 

Pour Phonneur de V'humanite, je veux croire 
qu'Ottave accorda la paix deſire? aux inſtances de 
la belle ſupliante; quoique la ſuite de ſes procedes 
donne un fort ſoupgon que cette conceſſion fut due 
a Vimpoſſibilite ou il etoit alors d'executer ſes deſ- 
ſeins. Quoiqu'il enſoit, il eſt certain que cet & E- 
nement fut tres-favorable a ſes vues ambitieuſes, 
puiſqu'il occaſionat la derniere et irrecouvrable re- 
chute d' Antoine, qui, apres leur apparente 1econ- 
ciliation, quitta ſon ange tutelaire, pour ne jamais 
Je rejoindre. | 

Quiconque à veritablement aime, peut ſeu! etre 
juge competent des ſentimens d'OQavie a cette £E- 
paration, laquelle, etant irévitable a cauſe de ſa 

roſſeſſe et de la neceffite- ou fe trouvoit Antoine 
de ſe rendre en Aſie, elle Vauroit ſoutegũe avec 
fermetẽ, ſi des allarmes trop bien fonds n' cuſſent 
porte Vabatement dans fon ame. 


L'odieuſe perſpective &toit reellement affligs- 


ante. A peine Antoine fut il arrive dans la fatale 
partie du monde on ſes vices. avoient regne. ſans. 
obſtacles, que s'affranchiſſant d'une longue con- 
trainte et ſe rangeant ſous Vetendart de la paſſion à 
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ſenſual men very improperly call Love, retook pof- 
ſeſñion of his heart, | 


Cleopatra was ſent for; who very eafily ſuffered 
herſelf to be appeaſed by immenſe giſts and unde- 
ferved honours ; being too artful to ſhew the face 
of reproach before ſhe had inſured her power, and 
not having ſenſibility enough to find any pain in 
this diſſimulation. 

From that time, all the actions of Antony bore 
the ſtamp of folly; all bis ſteps were attended 
with ſhame, and haftening to ruin; of which his 
miſconduct in the Parthian war was an inſtance 
too remarkable to be paſled over in filence ; eſpe- 
cially as it affords a new opportunity of obſerving 
the different characteriſties of virtuous and vicious 


love. 


No nation ever ſo well puniſhed the Romans for 
their attempt to enflave the world, as the drew) 
who ſo completely defeated the legions ſent again 
them under the command of the raſh and covetous 
"Craſſus, that ſearce one of their dreaded eagles 
was ſaved by the few who eſcaped the deſerved 


laughter. 


Theſe famous ſtandards, together with the ho- 
nour of the Roman name, had not yet been reco- 
vt red; for Julius Cæſar, who was, perhaps, the 

only warrior capable of performing this atchieve- 
ment, was killed- while he was preparing himſelf 
for it; and the civil war which enſued, had ſuſ- 
pended the prepoſterous reſentment of à people, 
who arrogantly deemed the moſt juſt reſiſtance an 
unpardonable crime. , 
As Antony always pretended to imitate the hero, 


*whoſe' power he had divided with Octavius ; be 
| gloried 
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laquelle les hommes ſenſuels donnent mal à- propos 
le nom d' Amour, ils reptirent poſſeſſion de ſon 
cœur. | 

Cleopatre fut mandee, et aiſement appai:ce par 


des dons immenſes et des honneurs peu merites z- 


Etant trop artificieuſe pour laiſſer le reproche pa- 
roitre ſur ſon front avant que d'avoir aſſure ſon' 
pouvoir, et n'aiant pas aſses de ſenſibilite porr- 
que cette diſſimulation lui couta la moindre peine: 

Depuis ce tems Ja, toutes les actions d' Antoine 
furent marques au coin de la folie; tous ſes pas, 
qu'accompagnoit la honte, haterent ſa ruine; de 
quoi ſon peu de conduite dans la guerre des Par- 
zthes fut une preuve trop remarquable pour Etre 
paſsẽe ſous ſilenoe; outre que cet & nie ment nous 
fourait une nouvelle occaſion d'obſerver les diffc- 
rens caracteres d'un amour vertueux et d'une pats 
ſion inſpire par le vice. 

Aucune nation n'avoit jamais ſi bien puni les 


 Romains de leur attentat ſur la liberté du monde 


.entier, que Pavoient fait les Parthes, par une defaite 


fi totale des legions envoices contre ex ſous le 


-commandernent du cupide et t&meraire' Craf- 
ſus, qu' à peine le petit nombre de ceux qui echa- 
pereut au carnage piirent ſauver un de leuts formi - 
- dables Aigles. 

Ces fameux eteniarts,. ainſi que Phonneur du 


nom Romain, n'avoicnt point encore &tès recouvres 3- 


car Jules Cæſar qui eit, peut Ctre, le ſeul guer- 
riet capable de cet exp.oit avui! && lorſquiit gy 
pi&paro t, ct la guerre civil qui detoit enſuivie 
avoit ſuſpeudu le reſſentiment ceplace d'un peuple, 
qu vrogamment taxorem. de crime la plus juſte 
leuſtance. 4 ' f 
Comme Antoine avpit toujours pretendũ imiter 
le heros, dont il avoit partagé la puiſſance avec 
| M 5 Octave; 
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gloried in having this expedition annexed to his go- 
vernment of Aſia; and, in fat, had partly ſuc- 
ceeded in it by the valour of his licutenant Ven- 
tidius, who, though unable to procure the deſired 
reſtitution, had gained a conſiderable victory over 
the enemy. 


-It was to avail himfelf of this firſt advantage, 
that Antony had ſo abruptly quitted Rome and his 
amiable conſort, and, having often boaſted of rang- 
ing Parthia among the Roman provinces, he could 
not now recede from an undertaking on which the 
eyes of the world were fixed, . 

Thus, prompted rather by the fear of ſhame 
than by the deſire of glory, he tore himſelf from 
the arms of Cleopatra; and, with a heart weakened 
by ſenſuality, with a mind diſordered by paſſions, 
he took the command of an army, compoſed of the 
beſt ſoldiers and the moſt zealous allies, who, 
putting their confidence in an experienced general, 
found too late, that they were led to deſtruction by 
à flave to pleaſare. . 

In his impatience of returning to the unworthy 
object of his love, he not only began the campaign 
too early in the ſeaſon, but alſo left behind, and 
ſoon aſter loſt, his machines of war, although he 
intended to befiege the ſtrongeſt town of Paithia ; 
under whoſe walls, famine and peſtilence having 
- affailed his troops, he ſued for a peace with the 
ſole advantage of making a fafe retreat from the 
very enemy he had fo pieſumptuouſly threatened, 
and by whom he was now deſervedly inſulted. 

Defpair having awakened his natural valour, and 
being ſeconded by his affectionate ſoldiers, he forced 
his way through deſolate countries,during a march of 

| | twenty- 
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Octave; il feſoit gloire d'etre chargẽ de cette 
expedition qui ſe trouvoit annex&e a ſon gouverne- 
ment d'Afie; et dans laquelle il avoit en partie 
reüſſi par la valeur de ſon lieutenant Ventidius, 
qui, quoique n'aiant pi obtenir la reſtitution deſi- 
tee, avoit remporté une vito;re cenfiderable ſur 
Pennemi. | 

C'etoit pour ſe prevaloir de ce premier avantage, 
-qu*Antoine avoit quitte ft bruſquement Plralie et 
n aimable Epouſe ; &etant fi ſouvent vante de: 
ſoumettre les Parthes au joug, des Romains, qu'il. 
ne pouvoit ſe dẽſiſter d'une entrepriſe ſur laquelle 
les yeux de Punivers etoient fixes. 

Ainſi poulse plutot par la crainte de la honte 
que par Pamour de la gloire, il &arracha des bras. 
de Cleopatre, et avec un cœur affoibli par la ſen- 
ſualite, avec un eſprit derange par les paſſions, il 
prit le commandement d'une armee compose d'ex- 
cellens ſoldats et d'allies rempli de zele, qui met- 
tant leur confiance en un general experimente, 
-S'appergurent trop tard qu'ils etoient menès 3 
leur deſtruction par un eſclave des plaifirs. 

Dans Vimpatience qu' Antoine avoit de retourner 
vers l'objet de ſon indigne amour, non ſeulement 
il commenca la campagne trop tard pour la ſaiſon, 
mais encore laiſſa derriere lui, et bientot après per- 
dit, ſes machines de guerre, quoiqu'il evt refolu 
-Caſheger la plus forte ville des Parthes; ſous les 
murailles de Jaquelle, la famine et la peſte aiant 
aflailli ſes troupes, il demanda la paix avec le ſeul 
avantage de ſe retirer en ſurete de devant un en- 
nemi qu'il avoit fi promptueuſement menace, et 
par qui alors il fut inſults avec juſticſcſe. 

Le deſeſpoir aiant reveille ſa valeur natureſle, 
et etant ſeconde par ſes affectionès ſoldats, il forga 
{on paſſage 4 travers de pais ruints,, pendant ane 
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twenty-ſeven days, in which he worfted the Par- 
thians in eighteen battles; and, at laſt, obliged 
them to retire, with as much admiration of his 
courage, as contempt for his folly, | 


Theſe were the ſentiments he univerſally in- 


ſpired; but to which he was ſo totally inſenſible, 


that, having reviewed his troops, and found he 


had loſt twenty thouſand foot and four thouſand 


horſe, he nevertheleſs expoſed the remainder of his 
army to periſh by the rigour of winter, and an 
ſtorms of. ſnow, in order to arrive in time at the 
place where he was to meet Cleopatra ;/ and, with 
the additional loſs of eight thouſand men, rejoined, 
at Jaſt, this fatal cauſe of ſo many evils. | 
While the unfeeling priaceſs (thinking that the 
facrifice of ſo much blood, honour, and fame, was 
ſofficiently repaid by new pleaſures and voluptuous 


enjoyments) held Antony as in a perpetual intoxi- 


cation; Octavia, animated by real Ie and true 


' generoſity, was conſidering the heſt means the 
could employ to fave him from utter ruin; She 


deplored his ill conduct more for bis ſake than her 
own, and could not think, without melting with 
tenderneſs, upon thaſe faithful legions, who haf 


reſcued him from fo many dangers, giving to the 


dead the tears of ſenſibility, and to the living thoſe 


of gratitule, At laſt, having obtained the permiſ= 


ſion of her brother to try what effect her preſence 
would have upon the inconſtant Antony, ſhe haf- 
tened her journey in order to join him before bis 
return into Egypt; bringing with her clothes and 


'money for his troops, magnificent preſents for has 


officers, and choſen recruits for his army. 


z 
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marehe de vingt ſept jours, dans laquelle il battit 

les Parthes en dixhuit actions, et a la fin les ob- 
ligea de ſe retirer avec autant d'admiration pour 
ſon courage que de mepris pour 1a folie. 

CTCes ſentimens Etoient ceux qu'il inſpiroĩt uni- 
verſellement, mais auſquels il Etoit fi peu ſenſible 
qu'alant fait la revũe de ſes troupes et aiant trouvẽ 
qu'il avoit perdũ vingt mille hommes d'infanterie 
et quatre mille de cavalerie, il expoſa, neanmoins, 
le reſte de ſon armee a perir par la rigeur de Vhyver 
[et dans des tourbillons de neige, akin d'arriver a 

tems au lieu on il -deyoit rencontrer Cleopatre ; et 

avec la perte additionelle de huit mille hommes 
rejoignit, enfin, cette fatale cauſe de tant de maux. 

Landis que cette-vicieuſe-princefſe, penſant que 

le ſacrifice de tant de ſang, de l'honneur, et de la 

reputation, etoit ſuffiſamment recompense par un 
renouvellement de plaiſits et de voluptes, tenoit. 

Antoine dans un perpetuel delire ; Octavie, anime 

par un amour reel et une vraie gEnerolite, ẽtoĩt A 

conſiderer par quels moien elle pourroit le ſauver 

d'une eutiẽre ruine. Elle s' affligeoit pour lui- meme 
de ſa mauvaiſe conduite bien plus que pour ſon 
propre interet, et ne pouvoit penſer, ſans attendriſſe- 
ment, à ces fideles legions qui Vavoient delivrede ſi 
imminent dangers, donnant a ceux qui y avoient 
pEri les larmes de la ſenſibilite, et aux ſurvivans 
celles de la gratitude. Enfin, aiant obtenii de fon 
'frere la permiſſion d'eflaier quel effet ſa preſence 
pourroit avoir ſur Pinconftant Antoine; elle hawta 
ſon voiage dans Vintention de le joindre avant 
qu'il s'en fut retourne en Egypte; amenant avec 
elle des chariot charges d'habits et d'argent pour 
ſes troupes, de magn ques preſens pour ſes officiers, 
et de recrùes choiſies pour ſon armee, 
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Antony could not hear that a wife whom he 
ad ſo cruelly uſed, and who had it ſo much in 
Her power to reſent it, was coming to him with 
ſuch generoſity, without admiring the greatneſs of 
ber ſoul, and being ſtrongly affected at this new 
"teſtimony of her love. The remembrance of her 
charms and virtue had often intruded upon' his ſo- 
ber thoughts, and now forced its way to his heart, 
:fo far as to balance there the power of Cleopatra, 
He bluſhed'to expoſe ſo.excellent a woman as Oc- 
tavia to the inſulting airs'of an arrogant rival, and 
"Wrote to her to wait for him at Athens, where be 
«promiſed to repair in a ſhort time. 


Cleopatra was ſo much alarmed at this reſolu- 
tion, that ſhe muſtered vp all her artifices to await 
the blow which her vanity dreaded, The crowd of 
flatterers, whom ſhe had in pay, were ſtationed at the 
ears of Antony, continually to repeat her praiſe, 
and to affirm, that the violence of the love which, 
as they pretended, ſhe' bore him; was ſuch, that 
'ſhe could not ſurvive the misfortune of being for- 
'faken a ſecond time; ſhe herſelf confirming the 
threat by a feigned illneſs and an affected deptæſſion 
of ſpirics. 

To this masked battery, Octavia oppoſed no- 
thing but tender and ſubmiſſive letters, with 
which, however, ſhe maintained her ground for a 
while; but, at laſt, the crocodile teats of her 
rival having drawn Antony into the ſnares of pity, 
he was brought in triumph to Egypt as the prey of 
the worſt monſter that country breeds. | 


- The flight merit of this laſt ſtruggle has been 
denied to Antony by ſeveral writers, who ſeem 
more willing to aggravate the wickedneſs of the 
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Antoine ne put apprendre qu'une Epoufe qu'll 
avoit ſi crutllement offensce, et qui avoit en fon 
pouvoir les moiens de fe venger, venoit a lui avec 
tant de generofite, ſans admirer la grandeur de fon 
ame, et Etre ſenſiblement touche de ce nouveau 
tẽmoignage de ſon amour. Le ſouvenir de ſes 
charmes et de fa vertù qui 8'etoit ſouvent empare 
de fon eſprit dans ſes momens de raiſon, ſe fit alors 
un paſſage juſqu'a ſon cœur, au point d'y contre- 
balancer le pouvoir de Cleopatre. II eũt honte 
d'expoſer une femme du merite d'Octavie aux airs 
inſultaus d'une arrogante rivale; et lui ecrivit de 
Pattendre A Athenes, ou il promit de fe rendte 

dans peu. | | 
Cleopatre fut & fort allarmee de cette r6ſolution 
qu'elle s'arma de tous ſes artifices pour parer le 
coup que fa vanite craignoit. Les flatteurs, qu'elle 
avoit a la ſolde, regurent ordre d'affieger Voreille 
d' Antoine, pour continuellement rEpeter ſes loũ- 
anges, et affirmer la violence de. Pamour qu'elle 
lui portoit, lequel, a ce quiils + pretendoient, etvit 
tel, qu'elle ne pourtoit ſurvivre au -malheur d'en 
d' etre une ſeconde fois abandonnëe; confirmagt 
elle - mème cette menace par une maladie ſeintt, 

et un abbatement ſimulé. | 
A cette batterie maſquee, Octavie n'oppoſa que 
des lettres tendres et ſoumiſes, par leſquelles, 
toutesfois, elle maintint le terrain qu'elle avoit 
gagné pendant quelque tems; mais, 4 la fin, les 
larmes de crocodile que ſa rivale rEpandoit, 'aiant 
attire. Antoine dans le piége de la pitie, il fut 
mené en triomphe en Egypte comme etant la 

proie du pire des monſtres que ce pais produit. 

Le leger honneur de ce dernier combat a été 
refusẽ a 3 par pluſieurs auteurs, qui ſemblent 


plus enclins 3 aggraver la, mechanceds de I'c(ptee- 


humaine, 
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Ruman ſpecies, than to acknowledge the reſources 
that the moſt corrupted mind may find in un- 


avoidable remorſe and momentary ſparks of virtue. 


They have pretended, that Antony never had any 


intention of meeting Octavia at Athens; though, 


at the ſame time, they relate th various means 


which Cleopatra employed to hinder his journey 


-thither ;. chuſing to contradict themſelves, rather 
than to admit a natural and often happy contra» 
diction in men's thoughts. 

When Octavia, who relied upon the promiſe of 
-her huſband; and waited for his arrival with all 


-the impatience of Love, was appriſed of his new 


perſidy towards her, and fatal error againſt him- 
Alf, ſhe funk almoſt into deſpair. I be ſight of a 


place where ſhe had enjoyed perfect happineſs 


had not a little contributed to revive her hopes, 


but now added an inſupportable weight to her af 
fiction. Every honeſt and ſenſible heart ſympa- 


-thized in her grief, by which her generous mind 


Was at firſt foothed into gratitude ; but ſoon pet-- 
.eciving, that the compaſon he infpired turned to 


»the diſadvantage of Antony, the recalled her wonted 
. fortitude, dried up ber tears, and haſtening to Rome, 
thus addreſſed her brother; | ) 
« You may judge by my. ſerene brow, that J 
-have a proper ſenſe of the injury done me. But who 
ean in fad reſent the actions of a man lying under 
the power of. enchantment ? I truft in the juſtice 
of the gods, that my Antdny will be ſoon reſtored 
to, bimſelf and me. In the mean time, do not 
think, O my dea eſt. brother, of avenging my 
wrongs, by making me he cauſe of the public 
: mitery. What a blot upon the Roman name, if 
-it-could be charged upon. the two celebrated chiefs 


a of 
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humaine, qu*a reconnoitre la reſſouree que l' ame 
la plus corrompũe peut trouver dans des remords 
inévitables et des e incelles momentaneces de vertũ. 
Ils pretendent qu' Antoine n'eũt jamais Vintention 
de rejoindre Octavie a Athenes; quoiqu'en meme 
tems ils raconterſt les divers moiens que Cleopatre 
emploia pour le detourner de ce voiage : aimant 
mieux fe contredire eiix memes que d'admettre la 
contradiction naturelle et ſouvent fortunee qui fe 
trouve dans l'eſprit de homme. 

Quand Odcavie, qui comptoit ſur la promeſſe 
de ſon Epoux, et attendoit ſon arrivee avec toute 
J'impatience de PAmour, apprit ſa nouvelle perfidie 
envers elle, et fon aveuglement ſur lui- mème, elle 
tomba preſque dans le deſeſpoit. La vũe d'un lieu 


ou elle avoit joui du plus parfait bonheur n'auoit 
Pas peu contribue A ranimer (es eſperances, mais a 


preſent ajoutoit un inſuportable poids A ſon afio- 
tion. Tous les cœurs honnetes et ſenfibles pri- 
rent part A ſa douleur, ſurquoi d' abord des ſenti- 
mens de reconnoiſſance calmerent fon ame genẽ- 
reuſe, mais venant bient6t a conſiderer que la 
compaſſion qu'elle inſpiroit tournoit au deſavantage 
d Antoine, elle rappetla fa fermete accoutumee, 
eſſuya ſes pleurs, et te hatant de ſe rendre a Rome, 
&adrefla à fon frere: at lui tint ce difcours : " 

&« Vous pouvez juger par mon front ſerain, que 
je penſe comme je le dois ſur Vinjure que m'a ẽtẽ 
faite. Qui peut, en effet, s'offenſer des actions 
d'un homme ſoumis à un pouvoir qui tient de 
Penchantement? Je me conhe en la juſtice dos 
dieux et j'eſpere que mon bien-aime Antoine ſera 
bientot rendu a lui-meme et a mon amour. Ce- 
pendant ne penſez pas, O mon cher frere, de venger 
mes torts en me rendant la cauſe de la misere pub- 
Uque, Quelle tache au nom Romain, & Von 2 


. 
*of our mighty empire, that they had involved the 
world in the horrors of war, the one for love of 
his miſtreſs, the other on account of his ſiſter's 
jealouſy !“ 


Octavius, who had long expected, and even de- 
fired, a pretence for quarrelling with Antony, 
was very far from granting the prayer of his ge- 
nerous ſiſter, whoſe virtue he admired, without 
the leaſt thoughts of imitating it. He, however, 
diſſembled his intention, only entreating her to 
remain with him; but ſhe proteſted, that nothing 
could make her depart from her duty, and forſake 
the houſe of her huſband ; whither having retired, 
ſhe, as uſual, devoted all her time to the education 
not only of her own children, but alſo of thoſe that 
Antony had by Fulvia, making no partial differ- 
ence between them, and behaving in all reſpects 
-as if ſhe had been treated herſelf according to her 
deſerts, 

The friends of Antony, who had always been, 
rand were ſtill, ſupported in all their intereſt by the 
credit of Octavia, much affected with her good- 
.neſs and ſufferings, went moſt of them to Egypt, 
an order to ſpeak in her behalf; but Cleopatra, 
ſuſpecting their intention, forced them by her in- 
ſults and threats to return back unheard. 


Although the Romans were tyrannized over by 
their chiefs, and very near falling under the yoke 
of the moſt deſpotic monarchy, they ſtill retained 
their ancient deteſtation againſt the title of king; 
and, as the multitude is generally moved by the 
ſound of words rather than the reality of things, 
they were the more incenſed at the affront which 
Octavia had received, becauſe a queen was the 
cauſe of it. 

Antony, 


_ 


. | 
voit accuſer les deux celebres chefs de notre pnif- 
fant empire, d'avoir plonge le monde dans les 
horreurs de la guerre; l'un par amour pour fa 
maitreſſe, et l'autre pour ſatisfaire la jalouſie de fa 
ſceur,” 

Octave, qui avoit long-tems attendù et meme 
defire un pretexte pour chercher querelle à An- 
toine, Etoit tres-EloignE d'accorder la priere de fa 
genereuſe ſceur, dont i] admiroit la vertù, ſans avoir 
la moindre idée de l'imiter. I! lui diflimula, nean- 
moins, ſon intention, la conjurant ſeulement de 
demeurer chez lui ; mais elle proteſta que 11en 
n'etoit capable de la faire dẽpartir de ſon devoir, et 
abandonner la maiſon de ſon mari; on etant re- 
tournee, elle ſe devoiia, ſelon fa coutume, a edu. 


cation non ſeulement de ſes propres enfans, mais 


auſſi de ceux qu*Antoine avoit de Fulvie; ne fai- 


Jant nulle difference partiale entre eũx, et ſe con- 


duiſant A tous egards, comme fi elle- meme avoit 
EtE trait&e ſelon ſon merite, 
Lies amis d'Antoine, qui avoient toujours ẽtès 
et continuoient d' etre ſoutent par le credit d'Oc- 
tavie en tout ce qui les concernoient, touches de fa 
bontẽ et de ſes peines, ſe rendirent pour la pluſpart 
en Egypte, afin d'y plaider fa cauſe; mais Cleopatre, 
alant peneEtre leur intention, les forga par des 
inſultes et des menaces de retourner 3 Rome ſans 
etre entendus, | 
Quoique les Romains fuſſent tyrannises par 
leurs chefs, et ſur le point de tomber ſous le joug 


de la monarchie la plus deſpotique; ils conſervoient 


encore leur ancienne dEteſtation pour le titre de 
roi; et comme la multitude eſt plutdt' emũe par 
Je ſon des mots que par la realite des choſes, ils 


ſurent d'autant plus irrites de Vaffront qu Octavię 
avoit reg, qu'une reine en ẽtait la cauſe * 


Antoine 
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-* Antony, inſtead of warding off the form which 
was gathering over his head by a prudent altera- 
tion in his inſolent and extravagant conduct, ſum- 
moned all the tributary kings depending upon his 
government to join him with their forces, and: 
openly challenged his enemy to war, 
In the mean time, he ſent the fatal writ- 
ing of divorce to Octavia, who, at the fight 
of it, fell ſenſeleſs in the arms of her women, 
and, for a great while, could not be reſtored to 
lie, Before ſhe quitted the bouſe in which ſhe 
had enjoyed ſo few happy moments, ſhe took the 
houſhold gods to witneſs, how litile ſhe had de- 
ſerved ber misfortune; and, with a flood of tears, 
ſupplicated the tutelary deities of Rome, not to 
Call her to account for the evils of the impending 
war, and, above all, not to let fall the weight o 
their wrath on the head of Antony. 3 
1 ber family had 
gathered round her, and, with anguiſh- in their 
Jooks, attended ta her words, and watched her mo- 
tions; ſheturned to the children of Fulvia, who, much 
older than her own, were more capable of ſy mpa- 
thizing in bet diſſreſs, and ſaid to them: © Fear 
not, my dear children, that I ſhall. ceaſe to be 
Your mother, or that Lintend to part with you. You- 
cannot be in better hands than mine, to leain to 
reſpect and love your father, who, though ſo cruel 
to me, ſhall never be divorced from my beart.“ 
In ſaying theſe words, {he cauſed all the ſobbing 
innocent little ones to be put into her chario 


and, placing herſelf in the midſt of them, repaire: 


to the houle of her brother. 


At this moving ſpectacle, before the eyes of 
the public, the ſentiments of honour and generoſity, 
b 0 
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Antoine au lieu de conjurer Vorage qui ſe for- 
toit ſur ſa tete par une prudente alteration dans 
ſon inſolente et folle conduite, enjoignit A tous 
les rois tributaires qui dependoient de ſon gouverne- 
ment de le joindre avec leurs forces; et ouverte- 
ment defia ſon ennemi. 

Dans le meme tems il envoia le fatal écrit de 
divorce a Octavie, qui à cette vde tomba ſans ſen- 
timent entre les bras de ſes femmes, et pendant 
tres-long-tems ne put etre rappellce a la vie. 
Avant que de quitter la maiſon, dans laquelle elle 
avoit joũi de ſi peu d'heureux momens, elle en-prit 
les dieux pennates a remoin, combien peu elle avoit 
merits ſon infortune ; et avec un torrent de larmes, 
ſopplia les deitès tutelaires de Rome de ne point. 
loi imputer les maux attaches a la guerre qui ſ al- 
loit s'enſuivre, et ſurtout de ne pas laiſſer tomber 
le poids de leur colere ſur la tete d' Antoine. 

Comme pendant cette triſte et tendre ſcene, 
toute ſa famille Pentouro'ent, et la regardant avec 
des yeux ou la douleur et Vinquietude etoient 
peintes, ecoutoient ſes paroles et obſervoient ſes 
mouvemens ; elle ſe tourna vers les enfans de. 
Fulvie, qui plus ages que les fiens prenotent plus 
de part à ſa dEtrefle, et leur dit; “ Ne craignee. 
pas, mes chers enfans, que je .cefls d'<tre votre 
mere et que je veũille me sẽparer de vous. Vous 
ne ſauriez Ctre en de meilleures mains que les mi- 
ennes, pour apprendre à reſpecter et aimer votre 
pere, qui, quoique ſi cruel envers moi, ne ſera 
jamais banni de mon cœur.“ En diſant ces mots 
elle fit plecer tous ces affligès petits innocens dans 
ſon ehar, et ſe mettant au milieu d' ex ſe rendit à. 
la maiſon de ſon frere. | 5 

A ee touchant ſpeRacle, qui ſe paſſa aux yeux du 
publie, les ſentimens d'honneur et de generoſite qui 

| avoient 
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ſo conſpicuous in the ancient Romany, revived for 


a moment in the heart of their degenerate deſcen- 


dants ; they ran to the Forum, and there, having 
proclaimed Antony the enemy of Rome, put him 
under the interdiction of fire and water. 

Cleopatra and Antony laughed at this kind of 
ex communication, which in fact had loſt its former 


virtue; they had already advanced as far as Greece, 


and were making their preparations for a cruel 
war to the ſound of mirthful inſtruments; taking 
more care to accommodate the muſicians and 
players who attended them with the ſuperfluities, 


than to provide their troops with the neceſlaries, 


of life. 


The veteran officers and. ſoldiers of Antony, 


enraged at his conduct, burſt into murmurs; but, 
as they paſſionately loved him, and were reſolved 
to fight in his cauſe at all events, they at laſt ſuf- 
fered themſelyes to be appeaſed ; only expoſtulating 
with him to ſend back Cleopatra to Egypt. 


The reaſonableneſs of this requeſt, which had 
been already urged in vain by the friends of An- 
tony, prevailed not againſt the intreaties of the 
perfidious queen; who, fearing that her lover, 
whether victorious or vanquiſhed, would deſert her 
for Octavia, reſolved to accelerate his ruin in 
ſuch a manner, that he ſhould be ſecured to her 
by the bond of ſhame. With this deſign, and 


knowing but too well the man ſhe had to deal 


with, ſhe firſt perſuaded him to engage Octavius 
by ſea, although he was much ſuperior to him in 
land forces; and afterwards inſiſted on being 
placed with fixty of her Egyptian galleys in the 
very midſt of his fleet. | | T% 
15 
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xvoient ſi fort éclaté dans les anciens Romains Te 
ranimerent pour Pheure dans le eur de leurs de- 
generes deſcendans; ils coururent au Forum, et la, 
alant proclame Antoine Pennemi de Rome, le 
mirent ſous Pinterdiftion du feu et de l'eau. 

Cleopatre et Antoine ſe moquerent de cette 
ſorte d'excommunication, laquelle, a la verite, 
avoit perdu ſa premiere vertuz ils s'Etoient deja 
avances, juſqu'en Grece, et feſoicnt les preparatifs 


d'une ſanglante guerre au ſons de joieux inftrumens 3 


alant plus de ſoin de procurer les ſuperfluites de 
la vie aux comediens et chanteurs qui ſuivoient 
leur pas, que de pourvoir aux beſoins de leurs 


troupes. 


Les veterans officiers et ſoldats d'Antoine, outres 
de ſa conduite, Eclaterent en murmures ; mais 


comme ils Paimoient paſſionẽment, et etoient refo- 
lus a tous evenemens de defendre ſa cauſe, il ſe 
laifſerent a la fin appraiſer ; et ſeulement lui repre- 


ſenterent la neceffite de renvoier Cleopatre en 


Egypte. 


La juſtice de cette requete, qui avoit deja etE 


alleguee en vain par les amis d'Antoine, ne preva- 


Jut point ſur les inftances de la perfide reine, qui, 
craignant que ſon amant, ſoit qu'il fut vainqueur - 
ou vainct, ne la quitta pour Oclavie, avoit tẽſold 


d'accelerer ſa perte d'une maniëre qui pit Vat- 
tacher a elle par le lien de la honte. Dans ce deſ- 
ſein, et ne connoiſſant que trop l'homme a qui 
elle avoit à faire; elle commenęa par lui perſuader 
de combattre Octave par mer, quoiqu'il lyi- fut 


beaucoup plus ſuperieur en forces de terre; et 


enſuite inſiſta d'etre placee avec ſoixante de ſes 


galeres Egyptiennes exatement au milieu de fa 


flotte, 


Cette 


L. 

This naval battle, which was fought before the 
town of Actium, began with an equal ardor on 
each ſide; but victory ſtill remained doubtful, when 
Cleapatra, who had previouſly given her treache- 
rous orders, crowded all her fails, and, being fol- 
lowed by her galleys, forced the other ſhips to 
make way for her paſſage, thus putting them in 

eat diſorder and conſternation, 

What the had expected, failed not to happen: 
no ſooner Antony perceived her flight, than, 
being ſeized with the moſt inconceivable delirium, 
he baſely forſook thoſe who were ſacrificing their 
lwes for him, together with his intereſt and fame, 
and, putting himſelf on board a ſwift galley, feemed. 
not to breathe till he had joined her, who, at laſt, 
accompliſhed his ruin. 

- This was ſuch a triumph for Cleopatra's vanity, 
that ſhe ſcarcely minded the deſpair of her wretched 
victim; who, having entered her ſhip, and being 
in ſome meaſure come to himſelf, remained in 
ſilent grief and overwhelming confuſion during 
the ſpace of three days. 5 

After this exceſs of madneſs, which poets and 
authors of romances have been pleaſed to call an 
exceſs of Love, Antony fell into a more harmleſs 
phrenzy ; for, having ſent Cleopatra to Egypt, he 
retired to a diſmal deſart of Libya with only two 
friends, where, wandering up and down, he incei- 
ſantly bemoaned his fate, and, perhaps, his ingrati- 


tude towards Octavia. \ 
At laſt, his attendants, ſeeing that ſolitude 


encreaſed his deſpair, conveyed .him almoſt forcibly 
to Alexandria; where he continued in this me- 
lancholy mood, and entirely ſeparated from man- 
kind for ſome time; but, hearing that all his forces 


at ſea and land were gone over to OQavius, and 
2 that 


11 


Cette battaille navale, qui fut liyrée devant la 
ville d'Actium, commenga avec une égale ardeur 
des deux cows ; mais la victoire demeuroit encore 
incertaine, lorſque Cleopatre, qui avoit auparavant 
donne ſes traitres ordres, depl. ia toutes ſes voiles, 
et etant ſuivie de ſes galeres, forga les autres vaiſ- 
ſeaux A lui faire paſſage, les mettant ainſi dans le 
plus grand deſordte et la plus grande confternation, 

Ce qu'elle avoit eſper6 ne man:ua pas d'arriver. 
Antoine ne ſe fut pas plutot apperci de ſa fuite, 
qu'etant tombe dans un delire inconcevable, il 
abandonna Jathem-nt ceux qui ſacrifioient leurs 
vies pour lui, ſes interets et ſa reputation; et mon- 
tant ſur un vaiſſeau &zer, ſembla ne refpirer que 
lorſqu'il eũt joint celle qui, à la fin, cauſa ſon 
entiere ruine. ; 

C'etoit ici un tel triomphe pour la vanite de 
Cleopatre, qu'a pcine fit-elle attention au deleſpoir 
d'Antoine, qui etant entre dans fa galere et revenù 
en quelque forte à lui-mème, demeura pendant 
trois jours dans une douleur muette et accable de 
confuſion, | 

Apres cet exccs de folie, qu'il a plũ aux poctes 
et romanciers d”.-ppeller un excès d'Amour, An- 
toine fut ſaiſi d'une frEncfie moins tuncſte ; car, 
aiznt envoic Cleopatre en Egypte, i! fe retira 
dans un des deſerts de la Lybie avec deux amis 
ſeulement, ou errant de tous co:es il ſe lamentoit 
ſur ſon ſort, et, peut-e:ce, ſur ſon ingratitude envers 
Octavie. 

A la fin, ceux qui l'accompagnoient volant que 
la ſolĩitude augmentoit ſon deſeſpoir, le firent preſque 
forcement tranſporter a Alexandriez ou il con- 
tinua dans cette humeur mElancholique, et enti- 
ere ment £EpaiE du genre humain pendant quelque 
tems: mais alant appris que toutes ſes forces ſur 
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that all the tributary kings had forſaken his cauſe, 


he flow to the arms of Cleopatra: Lke a man, who, 
exhauſted by a vain ſtruggle againſt the waves, 
takes hold of the very plank whoſe unſoundneſs 
cauſed his ſhipwreck. 

Although Cleopatra had conceived better hopes 
of her fatal ſcheme, and thought that Antony 
would always remain powerful enough to defend 
her well-fortified, kingdoms, ſhe gave not herſelf 
up to ſorrow ; not from any fortitude of mind, but 
from the averſion that the voluptuous naturally have 
to painful reflex ions and troubleſome regret. 


To this diſpcfition the fear of Antony's re- 
fentment being added, ſhe thought of nothing elſe 
but how to make him loſe the remembrance of the 
paſt, to withdraw his attention from the preſent, 
and to prevent his anxiety for the future, To this 
effect. ſhe revived a ſociety which ſhe had former- 
Iy inſtituted under the name of The [nimitable 
Livers, and, calling it The companions in Death, 
added to its ancient rules, which were, to inyent 
and enjoy new kinds of pleaſures, luxuries, and 
prodigality, thoſe of bidding defiance to fate, and 
drowning all cares in diſſipation and debauchery, 


This courſe of life having its natural effect, and 
the ſou] of Antony being entirely enervated by it, 
he no ſooner heard that Oftavius had entered E- 
gypt, than, ſending ambaſſadors to him, he meanly 
requeſted to paſs the remainder of his life at Alex- 
andria in a private condition; while Cleopatra pe- 
titioned 'that her kingdom might deſcend to her 
children. ; ; 
Octavius refuſed to treat with Antony; but, 
_ :onfident of Cleopatra's vanity and perfidiouſneſs, 
ne ſent her one of his freed men, who, highly 
7 prafing 
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met et ſur terre avoient paſsc au ſervice d' Octave; 
que tous les! rois tributaires avoient abando ne (a 
cauſe z il courat ſe jetter entre les bras de Cleo- 
patre ; ſemblable a un homme, qui fatigue de lutter 
en vain contre les vagues, $'attache a la planche meme 
dont le peu de ſolidite a cause ſon nauffrage, 
Quoique Cleopatre eiit concù de meilleures eſpe- 
rances de ſon fatal projet, et pense qu' Antoine 
demeureroit toujours aſsès puiſſant pour defendre 
fes roiaumes qui Etoit rres-bien fortifiẽs; elle ne ſe 
livra point à une triſteſſe inutile; non par fermetE 
d*ame, mais par l'averſion qu'ont naturellement les 
voluptueux. pour les reflexions douloureuſcs et les 
regrets facheux. | 

A cette diſpoſition d'eſprit fe trouvant joint Ia 
crainte du reſſentiment d' Antoine, elle ne ſongea 
plus qu'aux moiens de lui faire perdre le ſouvenir 
du paſs, de dé ourner ſon attention du preſent, 
et d'ecarter ſes inquietudes pour l'avenir. A cet 
effet, elle fit revivre une ſociete qu'elle avoit jadis 
inſtituee ſous le nom Des inimitables wivans, et 
Pappellant, Les compagnons en la mort, ajouta a ſes 
anciennes regles,. qui etoient d'inventer et de jouir 
de nouvelles ſortes de plaiſirs, de luxe, et de prodi- 
gali:E, celles de défier le fort et de noicr ſoucis et 
ſoins dans la diſſipation et la debauche, 

Cette manière de vivre aiant eũ ſon effet ordi- 
naire, et l'ame d' Antoine s'en trouvant enticrement 
ener ve, a peine il apprit qu' Octave Etoit entre en 
Egypte qui lui envoia des ambaſſadeurs, lui deman- 
dant avec baſſeſſe qu'on le laiſſa paſſer la reſte de 
ſes jours a Alexandrie dans une condition privée; 
tandis qu'en meme tems Cleopatte ſupplioit qu'on 
aſſura ſon roiaume a ſes enfane, 

Octave refuſa de traiter avec Antoine, mais per- 
ſu:ce de Ja vanité et de la perfidie de Cleopatre, 
il lui enycia un de ſes affranchis, qui donnant de 
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praiſing her charms, flattered her with the hope of gr 
the Conqueror, provided ſhe ſhould prove d' 


erfflaving 

that her heart was diſpoſed to burn with a new qu 
flame, by baniſhing Antony from her domi- | fz 
nions, or cauſing him to be killed. cu 
It remains doubtful whether ſhe accepted or not 5 

this horrible propoſal, although her ſubſequent 
conduct may juſtify a ſurmiſe of the affirmative ; By 
| ſince, when all her towns had opened their gates - 
| to Octavius, and her fleet and land- forces were 55 
gone over to him, ſhe flew to a kind of monume t 
ſhe had built for her laſt retreat, and, under pre- w 
| tence of fearing the fury of her betrayed lover, 95 
5 cauſed it to be reported that ſhe had killed herſelf, 7 
| knowing but too well the fatal conſequence of this m 
laſt of her artifices. * 


In fact, the unfortunate warrior, who, coming 
Fx hot from the tight in which he had been baſely I ect 


| deſerted, was venting the tranſport of his rage in ter 
| the ſtreets of Alexandria, and calling gods and da! 
| men to witneſs Cleopatra's perhdy, had no ſooner les 
| heard that ſhe was dead, than, ſinking into his n'c 
uſual inſanity, he exclaimed, that be had loſt all qu; 
which was dear to him in the world; and then, v's 
putting a violent end to his own life, made to his au 
infernal deity the laſt, though not the greateſt, par 
ſacrifice he had offered at her infamous ſhrine, der 
v 
- Although he had given himſelf a mortal wound, x 0 
| he had time enough left to die in the deception he reſt 
| had lived; for being carried to Cleopatra, who cep 
l ſuffered him to be hoiſted up to the window of her de 
| monument, rather than expoſe her treaſures by cor 
opening the gate of it, he expired in her arms, en- d'e: 
L joying the demonſtrations of her grief, which he ent 
5 | took 
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grands Eloges a ſes charmes, la flatta de Peſpoir- 


d'en. hainer le conquerant, pourvii qu'elle prouva 
que ſon coeur Ecoit pret a brüler d'une nouvelle 


flame, en banniſſant Antoine de ſes etats, ou pro- 


curant ſa mort. 

Il eſt encore douteux fi elle accepta ou non cette 
horrible propoſition, quoique fa conduite ſuivante 
puiſſe faire ſoupęonner l'affirmative; puiſque quand 
toutes ſes villes «tirent ouvert leurs portes a Oc- 
tave, que ſa flotte et ſon armee de terre fe furent 
ranges de fon cõô é; elle fe ſauva dans une eſpece 
de monument qu'elle avoit fait batir co nme fa der- 
niere retraite, et ſous pretexte de craindre la fureur 
d'un amant trahi, fit courir le bruit qu'elle Setoir 
tuce elle meme, ne connoiflant que trop la fatale 
conſequence que ce dernier de ſes artifices au- 
roit. 

En effet, l'infortuné guerrier, qui, revenant 
echauffe du combat dans lequel il avoit été hon- 
teuſement deſerté, exhaloit les tranſports de ſi rage 
dans les rues d' Alexandtrie, et prenoit les dizux et 
les hommes a témoin de la periidie de Cleopatre, 
n'cùt pas plutor entenda dire qu'elle Erait morte, 
que retombant dans ſa dEmence accoutumee, il 
Soria, qu'il avoit perdu tout ce qui lui etoit cher 
au monde; apres quoi, mettant fin a ſa propre vie 
par une voie violente, il fit à ſon infernale dei é le: 
dernier, mais non le plus grand, des ſacrifices qu'il 
avoit offert à ſon imfame autel. 

Quoiqu'il ſe fut fait une bléſſure mortelle, il lui 
reſta encore aſsès de tems pour mourir dans la de- 
ception ou il avoit veg; car ayant ẽtẽ portE aupres 
de Cleopatre, qui ſoufftit qu'on I's eva avec des 
cordes juſqu'a la fenetre du monument plu:ot que 
d'expoſer ſes trefors en ouvrant la porte il expira 
entre ſes bras, juuiſſant des démonſtration; de ſa 
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took for the afflictions of love, though they were 
in reality occaſioned by nothing but the natural 
emotion that an object of pity excites in the ani- 
mal ſpirits, 

As Cleopatra deſerved not to be gratified even 
with illuſion in her laſt moments, ſhe had no com- 
fort in her death but the ſuddenneſs of it; for, hav- 
ing loſt the hope of ſubduing the heart of Octavius, 
ſhe cauſed herſelf to be ſtung by an aſp; leaving 
thus a famous inſtance of the tenaciouſneſs of vicious 
inclinations when indulged by a long habit. 


This hiſtory, of which I have related only what 


concerns my ſubject, cloſes not with this gloomy 
ſcene; the pureſt rays of virtue enlighten it, and 
theſe we find in the conduct of Octavia. This firſt 
among the moſt excellent of her ſex, not con- 


tented with thoſe teſtimonies of a generous affection 


which ſhe had given to her ungrateful huſband 
during his life, continued them to his memory, 


dhe honoured him in the children he bad by ber 


rival,, on whom ſhe beſtowed the cares and ten- 
derneſs of a mother; and by this heroic act raiſed 
the name of Love to the higheſt pitch of glory, 
which Cleopatra had ſunk into the gulph of 
infamy. | 
PHILEMON, 


In this laſt place, no well-diſpoſed mind will, 
I am ſure, ſeek ſor it; but is it not in the other a 
little too much out of the reach of the generality 


of mankind ? 
JANUS, 


Indeed I believe it is; for the conſtancy of 
Octavia was far above the character of a woman. 


CASTOR 


n 


l 
douleur, qu'il prit pour l'affliction de l'amour, 
mais qui n'<tolent en realite qu'une Emotion ma- 
chinale. | 

Comme Cleopatre ne meritoit pas d'obtenir meme 
la faveur d'une illuſion dans ſes derniers momens, 
elle n'etit de conſolation en ſa mort que celle de 
mourir ſoudainement ; car alant perdù Vefpnir de 
ſe ſoumettre le coeur d'Ottave, elle fe fit p quer 
par un aſpic; Idiffant un example fameux de la 
tenacitè qu'ont les inclinations vicieuſes quand 
elles ont &tE indulgees par une longue habitude. 

Cette hiſtoire, dont je n'ai raconte que ce qui 
eoncerne mon fſuiet, ne finit point par cette terC- 
breuſe ſcene ; les plus purs raions de la vertu y 
portent-un jour lumineux, et ces ralons nous les 
trouvons dans la conduite d'Odtavie. Cette femme, 
la p:emiere de ſon ſexe en excellence, non contents 
des temoignazes d'une genereuſe affection qu'elle 
avoit donné a ſon ingrat époux durant fa vie, les 
continua a ſa memoite. Elle Phonnra dans les 
enfans qu'il avoit cũ de fa rivale, pour leſquels elle 
eũt les ſoins et la tendreſſe d'une mere; et par cet 
acte heroique Eleva le nom de l'amour au faite de 
la gloire, lequel Cleopatre avoit precipite dans 
Fabime de Vimfamie, | 


PHILEMON, 


Je ſuis ſur qu'une ame bien diſposte n'ira pas 
le chercher dans ce lieu 1a; mais n'eſt il point 
dans Vautre trop au deſſus de la portée du gente 
humain en general. | 


JANUS, 
En verite je erois qu'il Veſt; car la conflance 
d'Octavie etoit de beaucoup au deſſus du caractere 
d'une femme. | 
N4 CASTOR, 


[ 272 J 


CASTOR, 


And the behaviour of Antony infinitely below 
that of a man, 


JANUS 


It is, however, more eaſy to find the likeneſs of 
the one than that of the other ; fer I preſume that 
the moſt virtuous woman would be willingly ex- 
cuſed from being put to the trials of Octavia. 


EUPHROSYNE., 


Judge not of the diſpoſitions of our ſex by thoſe 
of your own. 
AGLAIA 


And think on the ſatisfaction that Octavia felt 
at each proof ſhe gave of her generous affetion, 


JAN us. 


Vou ſeem to adopt the romantic idea, that the 
tears of true lovers are not of a bitter nature. 


26 LAIA. 


I know not the paſſion of Love, and cannot judge 
of it but by the ſentiments of Friendſhip, to which 
it has, I fuppoſe, ſome reſemblance, 


ASTREA, 


Both come from the ſame ſource, that reſtleſs 
ardor of the ſoul in the purſuit of the Supreme 


Good, which Janus has ſo well deſcribed to us - 
| the 


EF oy } 


CASTOR, 


Et la conduite d' Antoine infinement au deſſous 
de celui d'un homme. 


JANUS, 


Il eſt pourtant plus facile de trouver la reſſem- 
blance de Pun que celle de l'autre; car je preſume 
que la plus vertueuſe femme du monde ne vous» 


droit pas volontairement ſubir les Epreuves d'Oc+ 
tavie. ; 


EUPHROSYNE., 


Ne jugez pas des ſentimens de notre ſexe par 
ceux de votre, 


1 
AGLAE, 


Et conſiderez la ſatisfaction qu' Octavie reſſentit 
a, chaque preuve qu'elle donna de ſa gecrcule af- 
ſection. | | 


JANUS, 


Vous ſemblez adopter I'idee romaneſque, que 
les larmes des veritables amans n'ont point leur 
amertume naturelle, 


AGLAE, 


Je ne connois point la paſſion de PAmour et 
n'en puis juger que par les ſentimens de PAmitie, 
avec leſquels, je ſuppoſe, qu'elle a quelque reflem= 
blance, 


ASTREE, 


L'Amour et l' Amitié viennent d'une meme 
ſource, de cette —_— ardeur qu'a Pame dans 
upreme, laquelle Janus nous 


la pourſuite du Bien 
a & 
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the allegory of Pſyche ; and which, being ſt. pped 
in its way by material objects, ſometimes attaches 
itſelf to them with the help of the ſenſes, and 
then is called Love; and ſometimes, preſerving the 
purity of its own nature, deſerves the name of 


Friendſhip. 
THALIA, 


There cannot be the ſame danger in Friendſhip 
as in Love; for, if my friend ſhould prove herſelf 
to be a Cleopatra, I ſhould find no trouble in for- 
ſak ing her. | 


BAUCIS 


Let our converſation of to-morrow be upon 
this intereſting ſubject. 


AS T REA. 


It was my intention; ſince we cannot leave the 
paſſion of Love, without knowing all the ſorms 
it takes. 

aG LAI A. 
If you admit that there are ſome errors even in 
exalted Friendſhip, give me leave to be the hiſto- 
rian of the day. 


OL LUX. 


Oh! warn us againſt theſe errors, as well as we 
are now warned againſt thoſe of Love; and it ſhall 
be our fault if we miſtake our way to that degree 
2 happineſs which is allotted us in this our mortal 

ate, 


ASTREA, 


11 


a ſi bien decrite dans Vallegorie de Pſyché; et 
qui étant arrere en ſon urs par des objets 
materiels, quelques fois s'attache a eiix a Vaide 
des ſens, et alors eſt appellee Amour, et quelques 
fois conſervant la purgte de ſa propre eſſence, niët ite 
le nom d'Amitie, 


THALIFE, 
Il ne ſauroit y avoir autant de danger en AmitiC 


qu'en Amour; car fi mon amie ſe trouvoit etre 
une Clcopatre, je Pabandonnerai ſans peinc. 


BAUCTIS, 


Que notre converſation de demain roule ſur 
cet intẽteſſant ſujet, | 


As TREE. 


C' toit mon intention; car nous ne pouvons 
quitter la paſſion de l' Amour, ſans connoitre toutes 
les formes qu'elle prend. 


AGLAE. 


Si vous admettez qu'il peut ſe trouver des 
erreurs meme dans la ſublime Amitic, je demande 
la permiſſion d'etre I hiſtorier, du jour. 


POLLURX, 


Ah!] mettez nous en garde contre ces erreurs 
auſſi bien que nous le ſommes à preſent contr 
celles de Amour ; et ce ſera notre faute fi nou 
nous égarons dans la route qui conduit au degr 
de bonheur qui nous eſt deſtine dans notre Eta 
mortel. 


As TREE. 
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AST REA. 


If you preſerve theſe good diſpoſitions, your 
mind will never be obſcured by the paſſions, at 
leaſt by thoſe which are inherent in it as being the 
true offsprings of nature; for every one of them 
has, like the fire, the virtue of emitting a bright 
or dark flame, according to the matter on which it. 
exerts its activity. 
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AS TREE. 


Si vous conſervez ces bonnes diſpoſitions, votre 
ame ne ſera jamais obſcurcie par les paſſions, au 
moins celles qui y ſont inherentes comme devant 
leur exiſtence à la nature; car chacune d'elles a, 

ainſi que le feu, la vertù de produire une flame 


brillante ou tEnEbreuſe ſelon la maticre ſur laquelle 
elle exerce ſon aQtivite, 


FIN DU PREMIER VOLUME. 
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